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EPIST. AD LECTOREM. 


Q uum proxime elapfis autumnalibus, fe- 
. riis recreandi animi , elabendique otii 
gratia de excutiendis praecipuis his Ne- 
gleftae Hebraicarum litterarum Difci- 
•plinae Cauffis, & Momentis cogitarem, Le&Or hu- 
►manifs., fenfi. ftatim, quod & dein expertus fum, 
-non eam efle hanc rem, quae hac mea aetate, & 
►exercitatione , aut exiguo adeo tempore facile ab- 
folvi poffet. , 


- na^bon Hk rotpb tIky phi 
. ro"0 po ro rfcOK s* 1 -? p • 
impiam tta “|t<t -• • 
•orarran Trmoo im m') ~ 


Quapropter 'veritus fum accedere -ad opuS> 

- Ne forte non 'viderem in eo fignxm benedictionis 
> . Tamen fpiritus meus coar&UDit nle y - 


‘ - Et ignis occlufus in Ojfbus meis accendit me £t )* ' 

t*) Verba fant R. Elix Levitx in Prae/. ad T^sbi. ■ 
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Scilicet quum videam , quo . maior eft harum dit* 
terarum ufus, eo magis his eifdem momentis,. •& 
cauffis cludi, in quibus nulla vis eft; nulla hone- 
. ftas, -cohibere me non potiii, quin elenchtico ho- 
. rum examine, aequam illarum defenfionem adgre- 
• derer. Jam vero, fi quempiam heterodoxum omit- 
. tis a Wolfioin Bibliot. Hebraea memoratum, cu- 
ius ; tamen labores ad; me non pervenerunt, ex no* 

. ftrii , quod fciam , nemo difquifitionem hanc i pe-; 
: culiari opufculo, & data opera inftituendam fufce*i 
pit, aut fi quifpiam eft, brevibus omnino fe prae- ! 
fationis, aut unius capitis, & §., vel academicaei 
demum orationis limitibus continuit ; ex quibus 
eft Guarinus, Gerbertus , Pafinus, aliique. Dein 
etfi -extarent plures , qui in vindicando a cetero- ! 
rum momentis, & praeiudiciis ufu Linguae Sanftae, ; 
excutiendifque impedimentis , negle&ufque cauf- 
fis elaboraflent , abundare nos oportet huius ge- 
neris opufculis ., .quibus noftri Theologiae candi- 
dati ad tantarum litterarum, ftudia magis magif- 
que inflammentur. Hic fcopus meus eft, hoc in- 
ftitufum , haec mens , quam, habui', in hoc meo 
concinnando opufculo, Le&or humanifs., ut ma- 
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xoriy il 

&x hae litterae, in quibus maximum praefidium 
firum eft live ad Bibliorum interpretationem, fi- 
ye ad Hebraeorum, Haereticorum confutatio- 
nem, a candidatis Theologiae excolerentur. Pro 
huiufce mei indituri ratione, & honeftate beni- 
gne jam excipe .primum hunc, nefcio ingenii, 
an potius foJlertiae .conatum, , & aequi eum, bo- 
nique confule. Si humilis is eft , fi immaturus , fi 
parvi momenti, nec rei dignitati refpondens, pro- 
ba tamen optimam Auftoris vReip., &: Ecclefiae ? 
bono addi&i voluntatem, & animum; : quod fum- - 
mopere mihi eft hoc tempore , & praecipue exop- 1 
tandum. Ita fiet, ut plura, eaque graviora eni-* 
tar, fi qui dat velle, det & ad fui laudem per* ? 
ficere. Vale. ; T \ . i 



fieri poteft & fludip > & copia facrofan- 
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CONSPE CTUS 

> * , * * • • 

TOTfU S OPUSCULI, 

/ • * 

• i-f *►-■••• • • 4 v « » • t ' ( 

* « * 4 

Seu Cauflarum , & Momentorum. 

* • ' p • *•* %/ 

qu£e lingulis Capitibus 

dilcutiuntur. ' 


r * 


CAP. I. 


Nullam ejje aut poffe } aut oportere apud ChrlJUanos 
eius lingua dignitatem , qua ab humili , exofaque 
Hebrceorum gente y & natione denominatur , w/zi ipfius 
ori y & Jludiis addicitur y f eu peculiaris ejl , 6 propria 
eiufdem nationis } quaque eius funt y unice pandit • 

‘ * ^ * r . * '* / * . •* , * * * * * A 

C A P. I I. ' 

t • T * , 

** . * . • . . • • * , ' - • 

Frujlra Hebraicarum litterarum ufum y & prajiiium 
quari in Hebraicis codicibus inteUigendis y qui corrupti 
funt , indigni prorfus y qui ut authentici a Chriflianis 
' Theologis confutantur . 

C A P. 1 1 1. 

Non poffe Hebraicorum Codicum , & harum littera • 
rum ufum in illorum integritatis hypothefi Jlabiliri ob 
tot verfiones accurati (fimas a viris hebraice doHiffimis 
ex ipfis eifdem Heb, fontibus elaboratas . 
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CA P.. IV. 


Poti [fimum ob Vulgatam Translationem y quam dum 
T ride mini Patres authenticam , & relinendam definiere , 
non JoLum ceteris verfionibus , fed & ipfis Heb . Codici- 
bus ufum , auctoritatem , & fidem ademerunt , tum vero 
& immunem ab omni mendo, declararunt , ut nullus in 
ca fontium ufus propter e a e fi e queat . 

C A P. V. 

. • ■ t 

Decere Chrifiianum Theologum Novi Te fl., quod non 
Hebraice , fed Graece confcriptum efi , magis efii follici - 
tum , quam Veteris . . 

C A P. V I. 

A 

Hebraeos , & Haereticos eadem facilitate , & vi ex ver - 
I Ionibus , & Vulgata , quam ex Hebraeis fontibus revinci . 

C A P. VII. 


Sed & perperam Hebraicarum .litterarum ufum ex 
'dif putationibus cum 'Hebraeo , aut Haeretico confirma - 
iV r quae nonnifi rarifiimo contingunt ; aut fi contin- 
gunt > obfiinatifiimi tamen ii: funi , nec convertuntur \ 
aut demum fi quifpiam convertitur j vel malus is Chri- 
ftianus efi , * vel turpiter redit ad prifiinam fuperfii- 
tumjem i . v. / 




, .1 


V. 


C AlP.NIU. 

: Vix fila Bibliare periri lingua fancla exarata \ ca- 
rere autem Hebraeos libris in vano f ciendarum genere im- 
prejjls \ aut , fi quos habent , putidijffimis tantum com- 
mentis ficatere . . 

" 1 C A P. I X. \r ' ■ 

• - , ■ , « • 

• * # « . • • . * » * » 

Non adeo porro ejfie Hebraicam linguam necejfiariam y 
ut facile ea carere nequeat Chriflianus Theologus illaefio 
eius , five interpretandae fcripturae y five redarguendorum 
hofiium officio. Lucule ntifiimo id plerorumque Patrum 
exemplo corroborari , Auguflini praeferam , & Thomoep 
qui Heb. litteras ignorarunt . 

C A P. X. 


* A 


> - 


Hebraeos vero harum lita. prae fidio apprime infiruclos , 
pejjimos tamen Theologos ejfie , & fcripturarum expla- 
natores. 




C A P. XI. 


a* * * 


' J 


\ i . t 


- . Hebraicam linguam barbaram prorfus ejfie , & incom- 
ptam y quod ex ipfojacro Heb. Scriptorum flylo patet . 

:‘C A P, X I L - 1 - • 


i 


A . » 

4 •» ^ 


\*‘ \ t. 




Demum & difficilem ejfie admodum , ut nonnifi gravi 
five temporis jaclpra , five ceter. fiudior. incommodo , 
aetate praefiertim paullifper provecta , addifici queat. 
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DE PRiECIPUIS CAUSSIS, 

ET MOM. NEGLECTA A NONNULLIS 
HEBRAICARUM LITTERARUM 
DISCIPLINA 


P R AE F ATIO . 

Ape miratus fum , & fummopere do 
lui plures eorum, qui in divinas res 
incumbunt, cum latinas, graecafque 
litteras diligenter excolere videantur, 
Hebraicas dein prorfus negligere, quae 
dignitate , neceffitate , & ufu adeo fa- 
cile ceteras antecellunt. Aut enim ea non funt , quae 
Paullus enumerat.(i). Theologorum officia, homines 
Tfitfflutc cAhv h rij ItictTKxXix, tH vytocirovrTi exhortari in dottri- 
. na fana , quod juxta eundem Paullum, &Tridentinos 
Patres apta fit feripturarum expofitione , & .vlt *vt+ 
Xeyot Tctt tKtyx* 19 contradicentes five Hebraeos , five Hae- 
reticos arguere ; aut fi ea funt , unde tantus in iis He- 
braicae Philologiae negle&us , quam Patres, Pontifices, 
totque ajii praeclariffimi viri ad perfeftam , five bibli- 

* A 

(i) Epift. ad Tit. Cap. I. 



Digitlzed by Google 


f 


2 . • • 

cam interpretationem , five hoftium convi&ionem 
tantopere commendarunt? Mirari tamen deftiti, ut 
coepi in eius rei graviffimas cauffas inquirere ; quippe , 
quid eft, quod ad Hebraeam linguam fufcipiendam 
movere eos debeat., ac trahere ? Illius ne dignitas, 
& praeftantia ? Verum quae ifthxc eius idiomatis ef- 
fe poterit quod peculiare omnino juxta illos eft gen- 
tis exofiffimae, a qua & nomen ipfum mutuavit? An 
facrofan&i Hebraici textus integritas ? Hebraeorum 
praecipue malitia corruptum putant. An vero eius 
confulendi neceffitas in tanta verfionum copia, & 
varietate ? Non hoc neceffe effe aiunt poft: tot do- 
£tifTirnorum hominum verfiones,. praecipue vero poft 
Vulgatam , quam authenticam , & ab omnibus reti- 
nendam Tridentina fy nodus declaravit. Addunt & 
novi nos foederis decere magis effe follicitos, quam 
veteris , qnoi illud, unice praemonftrabat. Si objicis, 
quod ad hoflium redargutionem attinet , oportere 
Hebraeos , & hodiernos Haereticos ex Hebraico con- 
textu revinci , eadem facilitate , 6c vi ex verfioni- 
bus, ac Vulgata abfolvi id polle, quam ex fonte 
arbitrantur. Praeterea raro afferunt , &r nunquam for- 
taffe huiuftnodi fibi pugnas contingere , & fi con- 
tingant , obftinatiffimos eos effe , & difficulter con- 
verti. Quid multa vero de mirifico harum litterae 
rum ufu in intelligendis Hebraeorum fexiptis occen- 
tas ? Vix fola extant Hebraica. Biblia , - carentque 
Hebraei libris in vario , & multiplici fcientiarum 
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genere impreflls , aut fi qui extant , putidiffimis tan- 
tum commentis fcatent, indigni plane, qui a chri- 
ftiano dodore evolvantur . Negant hanc Jinguam 
neceffariam adeo ad conflituta munera dici debere, 
atque Hebraeos ob oculos ponunt, & Patres. - Illi , 
utut hebraice dodiffimi fint , pefTimi tamen Theo- 
logi funt ; hi vero , etfi plerique Hebraicas litteras 
non noverint, optime tamen fcripturas expofuere, 
quique erant fidei noftrae ofores , aptiffime refuta- 
runt. Demum barbara ipfis eft haec lingua, & dif- 
ficilis admodum, ut grave nimis fit, aetate praefer- 
tim paullifper proveda, illius inllitutiones excipere. 
Atque hae funt , ni fallor , praecipuae , graviorefque 
cauflae , quae nonnullorum animos a perfequendis 
Hebraicis litteris vehementer abducunt. Eas nunc 
frngillatim , diflindifque capitibus , fed breviter , 
quantum fieri poterit, excutiendas fufeipimus, num 
illud momentum habeant in fe , quod noftris ho- 
minibus videntur ,* folerter indagaturi. Ut enim ipfe 
cum latinis Hebraica coniunxi, idem divinarum re- 
rum perferutatoribus cenfeo faciendum, ut apti fint 
ad utrumque, cuius fuperius meminimus. Theolo- 
gorum officium ; quamobrem & cauffas illas non 
fat roboris habere puto, quo quifpiam ab Hebraica 
lingua arceatur.. Quo quidem noftro inflituto non 
adeo exiguum, ut videmur, noftris Theologiae can- 
didatis adiumentum adferimus, ut non modo lati- 
ne, five etiam graece, fed & Hebraice dodi aptif- 

A 2 - 


4 . 

fime aliquando, quod eos fummopere decet, tum 
hoftes arguant , tum vero fcripturas interpretentur. 

• • «. i 

■C A P, v I, . 

Il 

Nullam effe aut pojje , aut oportere apud Chriflianos 
eius lingua dignitatem , qua ab humili , exofaque 
Hebraorum gente denominata , quaque eius funt , 
unice pandens , uni quoque ipjius ori y & / ludiis ad- 
dicitur f feu propria prorjus eiufdeni ejl , ac plane 
peculiaris. 

(Quandoquidem Hebraeorum natio divina ultione 
durum illud fatum fubiit , ut penitus fpoliata fuo ho- 
nore defpe&ui omnibus fit , non dubito , quin 6c 
apud nonnullos , qui linguae dignitatem ex uno eius 
populo dimetiuntur, multum fplendoris, dignitatifi 
que- Hebraica lingua amittat . Quam , inquiunt , 
apud hominem chriftianum exifiimationem , & cul- 
tum obtinere eae litterae poterunt , quae ab Hebraeis 
nomen fortitae uni humilis , # abie£tae , negleftaeque 

S entis ori addicuntur , quaeque eius funt, unice pan- 
unt ? Ecquae tandem noftrum cft conventio ad Ju- 
daeos , aut quae noltra cft pars in Hebraicis libris, 
ut propterea linguam Hebraicam addifcere opus fit, 
qua illos intelligamus ? Scilicet , ut apud quofdam, 
quia foetent Judaei, foetent & eorum fcnpta, at- 
que hoc labor ara infortunio , inquit Lightfootus (i), «e- 

* * ■ • * « 

i 

(i) Przfat. ad Horas Hebraicas , & TaJ/n. in Math. T. II. Oper. p. 147. 
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fcio quo fingulari > i* etiam non leSa difpliceant , idem 
de fanftiflima hac lingua dicendum cft, quam noftri 
homines ceu Judaeorum peculiarem tantummodo in- 
tuentur. Verum nefeio, an cuipiam ifthaec eorum ra- 
tiocinatio probari poffit populi ignominiam in idioma 
ipfum trahentium, ac verentium quodammodo, ne, 
dum Hebraea: litteraturae vacant , Hebraei fiant, ho- 
rumque probris fubmittantur ; quod a craflb quo- 
ndam, ac lepido fane capite aliquando auditum efle 
prodidit Heresbachius (i): nunc aliam quoque oriri 
linguam , quae vocetur Hebraea , hanc qui difeunt , plane 
illos effici Judaeos . Quod fi placet linguae Hebraicae 
dignitatem ex Hebraeorum gente dimetiri, non vi- 
deo ‘item , quare potius ex hoc tempore eam repe- 
tamus , quo ubique terrarum attrita eft , & humih 
limae conditionis, quam ex eo, quo ceterarum omnium 
clariflima extitit. Dein nihil .ne divina origo , aut 
* ufus ad Jinguae dignitatem faciunt? Nihilne ad nos 
pertinet facrofanftus bibliorum fons , ut euntia He- 
braeorum feripta ad unos Judaeos fpedare merito di- 
ci queat? Quae fingufa , quamquam ita funt aper- 
ta, ut res nulla difputatione egere videatur, tamen 
funt a nobis longius, adhuc didu&a oratione perfe- ; 
quenda. Itaque non trviiy Hebraica primum haec 
lingua propterea appellatur , quod Heberum , aut 
Abrahamum, a quibus juxta binas diflentientes fen- 
tentias didi funt EHT"Oy Hebraei , audores habeat , 

i 

(i) Apud Senncrti Dijfert. de ling. Heb. prasnuf. eius Hcbraifme* 
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fed quia aut in Heberi familia incorrupta remanfit> 
aut ab Abrahamo '*j2V transfluviali retenta. Altius 
enim, quam ab Jiqrum Patriarcharum temporibus 
illius exordium repetendum efTe monent eruditi fe- 
re omnes, conltituentes merito hanc ipfiffimam eflc 

ut verbis utar R. Jehudae Levitae (i), 

hv tbtn oroS r~nvh Ttn* neuron 

■ 03*731 131KH linguam Dei creatam, quam docuit Deus 
Adamim , & pofuit fnper linguam eius , in corde eius . 
Confer fcriptpres, qui linguae Hebraicas prae Graeca; 
Chaldaica, aut alia qualibet antiquitatem, & pri- 
matum invitttflimis momentis ofienderunt • (2). Quis 
autem digne non aeftimet linguam , quae Deo au-- 
flore , & creatore gloriatur ? Ob hoc enim eam HitfrQ 
creatam vocat R. Jehuda, ut Mufcatus exponit (3); 
nwbrnnvD dti ntmo nraoiD rorx ‘D quoniam 
non e fi illa infiituta a .carne , £? f anguine , feu ab ho- 
minibus , ut reliquce lingua ; unde & mundo ipfi co* 
aeva , & omnium linguarum mater jure praedicatur. 

Verum an forte eam Deus Adamo tantum infudit, 

* ' 

• . » 

fa) Cozri Parte IV. §. 25. 

(1) V. Mayer. Philol, S. Part. 1 . 9 Pfeiffer. Exercit . de Lingua Protoplajlor. 
Holmium de primceva l. H. antiq . , Huldunj de l. H. origine > Junium 
de l. H. P ree. jiant ia > & Antiq . , Bartolocc., Tom. III. Bibliot. Rabb. y C al- 
me t de ling. primceva , Foffium Dijfl de l. Eberina prima contra Jiuetium , 
Natal. Alex. Hijl. Eccl. Vol. I. y£t. M. U. Dijf. V. Prop. IV., Walton. 
Appar. Bibi -Proleg. III. , Steph. Morinum Exerc. de i primceva, Vorft. 
Dijf. de lingua omruum prima y aliofq. apud Wolf. Bibliot. Heb. V olJ. p.611, 
fq. & Vol. IV. p. ^o8. feqq.y Carpzov. Crit. S. V. T. y & Simonis Introd- 
Gram. Crit. in l. H. Cap . I. §. 4. 

(5) Perufc feu Cornm. in ln I . « 


ut ipfe interim alio idiomate loqueretur ? Quod aeter- 
num erit linguae. Hebraicae decus, hac creat Deus 
coelum , & terram. Hac Adamum , &. ceteros Pa- 
triarchas, Mofem, & reliquos prophetas alloquitur. 
Hac una fuam ipfis voluntatem , divinaque aperit 
myfteria. Hac demum facrofanftum quatuor litte- 
rarum nomen Mofi manifeftat , SnxKoyof digito con- 
fignat, & divinam legem exarari jubet , quae ipfi. 
rns ^Tpn T\\ linguee fandijjimce nomen promerue- 
runt.. T\vh fcOpD/. inquit apud Ephodaeum 

R. Mofes Nachmanides. (i), ) — n\rn ‘OBD 

£-<133 p!£/?3 &a ni^np , 333 L - ?3i n«i33i 

v«’33 uv 13 1310 w -rorr 33p'3W «vn 
nnnn 131333 3«wi *f? 3'3' «pi. '33« imy ov» 
czmPK 4« n=3'K?npn rnw3 «3p3 i 3 V 3^13331 

5^333 131 nm')31 p1333 KW11 .«3 11 ’ Dttrt m«33£ 

CD3 33ic-i h3i ri«3i nro «3pi irapiy 

•Ssn331 S«3'D «3p" D1P3 dSd 3 VX3K ^31 V3«431 
Tpt>i3 3ttf« C3 , tt33p4 DW K3p 131 «133 3^3 
nnhin rroSm pnr 0333« Vocatur lingua fanda , 
quia verba legis , prophetice , & omnia verba fan - 
ditatis eunda heee lingua illa dida fnnu Hcecque ejl lin- 
gua , qua Dominus fandus benedidus locutus ejl cum pro- 
phetis fuis , & Ecclefia fua : ego , & non erit tibi ^ 
t¥ reliqua verba legis , & prophetice , & in ipfa appel- 
latus eji nominibus fandis E/, Elohim , 'Tzevaoth , & 


- '' * . ’ . . ■ .• • . . - , . • .1 

( 0 Apud Ephodium a feu R. Peripoth Duran in Maafsbh Ephbd Cap. XXXIII. 
. MS. fervatur in hac Regia Taurin. Bibliof. & eft inter cod. Hebraicos 
^od. XCVL A xi. 21. > % ‘ A 
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nomine Jod He (ffab^ & nomine magno , & peculiari 
ipji ( Jeodb ) , & in ipfa creatus ejl mundus eius , voca- 
vitque nomina coeli , & terree , & omnium , qua in .eis 
funty & angelorum , & omnis exercitus fui : omnibus bis 
nomen impofuit , Micbael , & Gabriel in hac lingua , & 
in bac vocavit nomina fandorum y qui in terra fuerunt y 
Abraham , Ifaac , & Scelomo , & ceterorum . Non elt 
igitur cur dubitemus , num ratione fuae originis , & 

Dei ore fuo Hebraicam linguam fan&ificantis haec 
pl tH lingua divina appellari queat , aut pW 1 ? 

TViTV lingua Domini , quo eam npmine infigniri tefta- 
tur Petrus Vignalius (i) Regius olim harum litte- 
rarum in Parifienfi Academia ProfelTor. Nec fi ea 
primum loquentes refpicimus, lingua Hebraeorum, 
fed Adami potius (2) , ac Sethi , ceterorumque Pa- 
trum nomine nuncupanda effet; nam ea®**, ut fu- 

i >erius di&umeft, non Hebero primum,, aut* Abra- 
lamo, fed primo homini infufa fuit, quam omnes 
ufque ad Heberum babelica aetate , aut ufque ad 
Abrahamum ipfum fan&iflimi polleri integram, & 
puram omnino retinuerunt. Porro quia aut in He- 
beri familia juxta nonnullos fervata eft, aut illam 
juxta alios Abraham Hebraus , feu Transfiu - | 

vialis ad pofteros demandavit , lingua illa, quae an- i 

. tea j 

(i) In Maamar y feu Sermone de lingua Jancla Amiq., & Prajlantia. 

(1 ) Optime comm. Lightfoot Erubhim, (eu Mifcellan. Cap. xXX. Alia com* 
mendatione lingua hac non eget , quam qua ei propria ejl , ejje fcilicet 
quoad fanBitatem linguam Dei , quoad antiquitatem vero linguam Adami • 

Deus enim illam invenit primus , Adam primus ufurpavit . 
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tea communi tantum nomine TpXfi-T} PS» labii 
univerfte terra indigi tabatur, coepit 'HHUJ7 Hebraica 
nominari (i). Difpi cienda ergo ne haec lingua ob 
tantum nomen ,• quod ab Hebero , aut Abrahamo 
viris fandiffimis obtinuit? Dein etfi ex eorum po- 
deris, qui Hebraei' didi funt, Hebraica diceretur, 
an contemnenda erit, quia peculiaris evafit populi 
eledi, foliufque, qui Deum corde vereretur? Tan- 
tum hoc abclt, ut potius multum illi ex tanto po- 
pulo dignitatis accedat. Fiorentiffimus enim tunc 
hic erat , in peculiare Dei patrocinium fufceptus , 
bello , ac pace undique clarus. Hebraeorum autem 
nomen ubique olim gloriofiffimum fuit , ex quibus 
tandem , & quibus primum falus fada eft ; nam & 
Chriftus Hebraeus fuit, atque ex hoc genere primi 
chriftianae religionis proceres a Chrifto c wo<ro\oi miji 
innotuerunt. Ex quo illud- quoque intelligitur &. no- . 
men hoc fummopere Deo acceptum fuifle , qui di- 
vinam illis prae ceteris gentibus tradidit legem , ex- 
pedataeque reparationis eunda revelavit arcana, fe- 
ligens jugiter prophetas natione Hebraeos ufque ad 
Jefum noftrum verum tov xfc 09 > per quem ceu aeter.- 
nam fui mentem novifiime tandem homines ett ad- 
loquutus. Nunc quidem divino Numine poenas infi- 
delitatis repetente univerfus Hebraicus populus attritus 
r . ; B . 

• * • • i 

(i) Aug. de Civ. Dei Lib. XVI. Cap. XI. Quia ergo in illius (Heber) fami- 
lia rentanfit haec lingua , divi fis per aleas linguas ceteris gentibus , quot 
lingua pruis humano generi non immerito creditur fuijje communis , ideo 
deinceps Hebraea ejl nuncupata. • • •• 
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eft , ubique extorris , & mifer. At quid inde igno- 
minia: fandiffimae lingux accedit? Attriti fint Judaei, 
exofi, omnibus invifi, omni dignitate, & fplendore 
Dei judicio expulfi; non ob id eft eorum ignominia 
ad Hebraicam linguam protrahenda , fed in mirum 
potius eius ufum intendentes animum toto eam ad- 
fedu venerari, atque aeftimare debemus, quod no* 
bis pandat omnem fapientiam divina apud Hebraeos 
providentia fervatam. Quis Graecorum linguam ne- 
gligendam putet , propterea quod attriti fint Grxci , 
turpique fervitute devindi? Itnmo eam utiliter addi- 
fcimus, ut quae omnium fere fcientiarum five audo- 
res, five excultores folertiffimi Graeci fuis fcriptis 
prodiderunt, in ufum noftrum trahamus. Atqui ea* 
dem plane ratione, qua apud Graecos humana, apud 
Hebraeos omnis divina fapientia fervata eft. 

Etfi quoque defiit haec lingua Hebraeis effe ver- 
nacula; nec enim hodierni Hebraei Hebraica lingua 
nifi in facris utuntur , cuiufque regionis , in qua de- 
gunt, idiomati fefe accommodantes. Loquuntur illi , 
inquit Morinus (i), Gallice , Germanice , Italice &c. 
pro ratione locorum , in quibus nafcuntur , & habitant ; ce- 
teras linguas , Hebraeam praesertim omnes ignorant , prae- 
ter paucijjimos , qui illam a praeceptoribus edocentur , ut 
latinam , grcecamque nos Europaei. Et longe ante Mori- 
num Theodoretus ( 2 ) : T* E/3 p*iav vatii* ot> if Efytuv 

( 1 ) Exercitat. Biblic. Lib. I. Exerc. VI. Cap. III. n. 8. V. & Ughtfoof lo- 
co prox, commem. 

(z) Qmt/l. in Gen. Inr. Ci. Tom. I. p. 48. 
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/r* evpnt . .. KeyjtifXfVcL <pov>i , «AXot t>j «xhW ir&p oh eysvK&riro cp 
Hebrceorum pueros nullos reperire eji . Hebraica di&ioiie 
loquentes y fed eorum , apud quos nati funu Vix attriti 
funt, ac difperfi Judaei, quod eorum teftimonio im- 
minuta quoque eft eorum lingua , nec folum radi- 
cum copia, fed & ufu apud fuos defecit: TirnX 

caoiyra mn Drrfm rWrrro nwo kxdip ud 

accidit illi y quod accidit fufeeptoribus , feu fubieftis eius y 
attenuata eji in attenuatione ipforum , & angufea fatta eji 
in imminutione eorum (i). Ita ipfi iidem fatentur fe 
hodierna die huius linguae adfe&iones , ’ verborum 
vim, vocalium fonum, ipfumque adeo leftionis mo- 
dum ignorare, quorum catalogum, ut & ceterorum 
omnium de Hebraeorum ignorantia agentium nobis 
exhibet Chriftophorus Wolfius (2). Unum ipfe ibi 
afferam clariffimum Hebraeorum grammaticum R. 
Peripoth Duran a Mahafseh Ephod Ephodaeum vul- 
go appellatum, quem Wolfius non attulit, etfi aliis 
enucleatius fuorum infeitiam ex Maimonide praefer- 
tim perfequi videatur. Ipfe itaque ..Cap. VII. fui 
Mahafseh ( 3 ) ita fufa oratione ratiocinatur: 3J — oi 

**□ mvw h^bixi ttrnsnn attfn hv rnira-rin 
umo-Tn oro rann i3nx m -\m whn 
rhi caro isrofcw mto pSn id a *ny aroi idi 
123331 rflwK 1S32; nnx "3 rm . . * i tswi □ , jnv 

b 2 

(1) R. Jehuda Lev. Cojri Par. II. §. 6$. Eadem pene verba ab eo mutua- 
ta vide fub init. Cap. VII. Maafsbk Ephod . 

(z) Bibliot. Hebr. Vol. II. p. 1094. & 1099. 

(3) V. MS. Taur. cod. XCVI. fol. 29. coi. 1. 
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mmhi apsnon nvnxrm • ma rn rnat>w rot^-t 
-mxtf arai marocn nroan oawS amam cnn Dman 
mw u'V?m nam -arnm rrabn omara tnyr-H 
.• • • eaawS nvn 'snh arra tw han rnSa Sta; 
nsapn t^rnn pia cuxi rmrr "onS ornoD . oa-xn 
nwfc-t mn mixn mhaa nnj? oa nm.rn nnS mp 
rnt-tt rnfoon rrraxn ytn aamrim aanso rex 

rronn miaann Et fcripftt Dotlor in More (1) de 
Scem Hempborafc : Jieri potejl , ut doceat juxta linguam > 
ex qua non ejl nobifcum hodie , nifi parum ; &' adhuc 
fcripftt Cap. LXVIL Partis L , quod nos hodie -non fu- 
mus periti lingua nofira . ... Et hoc , quia pcjtquam 
viri exularunt , ■& difperfi funi huc , & illuc inter gentes 
regionum, occupati tantum fuerunt in linguis illarum gen- 
tium, & reliquerunt linguam fuctm e ledam , & obliti fint 
eius; atque ut di dum ejl : immifcuerunt fe gentibus , & 
didiceTunt opera eorum; ecce feptuaginta annis captivi- 
tatis Babylonica oblita ejl fere dimidia pars populi linguam 
• fuarn , nec fciebant loqui judaice; fique eo tempore tam bre- 
vi contigit illis hoc , ,quid dicendum contigijfe nunc in cap- 
tivitate hac longa , in qua perierunt libri noJlrL, & feri - 
pta nofira impietate nationum Jl ultorum , & perierunt fa- 
pientia multa . Et fane praeter Buxtorfium ( 2 ) teftis 
eft graviflimus R , Leo Mutinenfis in italica fua prae- 
fatione ad mW-mSa Ghelud Jehudah.(3) Judaeos 
nunc, qui Robitim, feu Magiftri funt, pYlpT, vel 

( 

(1) Part. I. Cap. LXT. 

(1) Synag. Jud. Cap. VII. 

(3) Eft Di&ion» Heb. Ital. Biblic. V. ej. teftira. infer, allatum. 
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grammaticam infiitutionem in pueris inflituendis omni- 
no negligere ; commemoratufque jam Ephodacus ca- 
pite fui Mahafseh Ephod XXXII. (i), nec in ipfo • 
lectionis modo, &: vocalium fono, qui antea obti- 
nuerat, eruditos fuos concedit: 'flTDX 'D X 1 ? 

yn hv nvrvKsrr nTsnDrm avon ntnpa tr&rp ovn 

naSH "103KD DTTnpn SsK rVWNe putes nos 

hodie peritos ejfe lettionis fcriptura , £? punEtorum litte- 
rarum juxta eum modum , qui erat apud priores ex viris 
lingua Hebraica. Florere contra magis videtur apud 
chriltianos Hebraicarum litterarum nudium, totque 
poftremis hifce feculis grammatici , & lexicographi, 
tot Hebraicae philologiae undique dodiflimi viri apud 
nos reperti funt, ut facilius certe accidat e noflris 
Hebraeos , quam ex Hebraeis noftros linguae fandae 
cognitionem exquirere . Quid vel unos Buxtorfios 
memorem ? Quis eft Hebraeorum , qui aut elapfo , 
aut ineunte etiam hoc feculo floruerint, qui fe eis in 
dignofeenda, illuftrandaque Hebraicorum verborum 
natura aequiparari queat? Scaligerum audi virum eru- 
ditiflimum cum dodiore Rabbino Buxtorfium Pa- 
trem comparantem: quum fit , inquit ( 2 ), nVT KTK 
VTVGND > tamen ita. aliquando fiiarnuot loquitur , ut non 
judaus , fe d tiro quidam de chrif ianis ejfe videatur . . • 
Profedo oportebat eum non ad Rabbinorum fimum , fed 
tuos pedes didicijfe. Sane ille multa a te , tu nihil ab eo 

(0 Taurin. MS. fol. iio. coi. i. 

U) Epift. CCXLI V. p. 481. , qu* eft ad ipf. Buxtorf. Loquitur autem dc 
David de Pomis, Sc eius lexico. V. Si epift. 243. 
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difcere potuijfes. Igitur fi ufum , exercitationem , & 
peritiam huius linguae refpicimus, aut eius dignita^ 
• tem ex gente five ea ioquente , five quomodocum- 
que perita deducimus , non eft , cur ex eo , qui ho- 
die apud Judaeos extat, Hebraicarum litterarum ufu, 
& peritia decus hae fuum amittant , aut linguam fan- 
dam Hebraeorum potius , quam Chriftianorum no- 
mine appellemus. 

Non eo tamen haec attuli, quo demonflrarem non 
eflc etiam inter Hebraeos viros hanc linguam aptif- 
fime edodos, aut eius cognitionem penitus inter eos 
poftremis hifce temporibus defecifle. Nam merito ab 
audore HTI HHD Pedach Devarai Grammaticos 
fuos commendari puto, quod Hebraicam linguam 
pofterioribus feculis corroborarint ( i ) ; DyD3 '2 
nitfhn rOTfiM. quia paullulum jam abfuerat , quin lin- 
gua oblitaretur .• Praefertiin vero dignus R. Jehuda 
Chiug multis vifus eft , quem prae ceteris ob reftitu- 
tam Hebraicarum litterarum puritatem R. Abraham 
ben Dior levita in Sepher Hakkabbalah , feu libro 
traditionis praedicaret ( 2 ). frOpn 13X3 TVt 13 rnVPl 

^33 vaem inx rro hv impn wth tkptw avn 

R . Jebuda filius David Pafi didus Cbiug , qui 
confiituit linguam fandam in puritate fua ; poftquam obli- 
vioni data fuerat in univerfa captivitate. Nunquam ta- 
men praedare potuerunt viri folertiffimi, ut adfami- 

( 1 ) V. integ. ej. Teft. apud Morin, Exercit. Bibi. lib. i. Exer. VI. Cap. IY 
num. 8. 

(i) Sub finem > ubi de R. Jehuda Grammatico. 
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liarem illa fuorum ufum reduceretur, eamque peritiam, 
quae olim obtinuerat. Et 11 illud confequi vifi funt,' 
quod inficiari nos nulla ratione poflumus, ut allatis 
praefidiis viri inter fuos Hebraice do&iffimi florerent, 
quot rurfus hi funt, quinam eorum ufus, aut quae 
aemum recens indufta Hebraizandi via ? Si in ipfo- 
rum copiam inquiris, vereor vehementer, ut ipfis 
illud Aben Efrae accommodari queat: nnjDKflM 
t^mpD CMKn unus ex familia , & duo ex civitate . 
Et fapientiores ii funt; nec alius-huius linguae ufus-, 
fi nonnullas voces excipias, quas patrio cuilibet fer- 
• moni immifeent, a parentibus in filios emanatas , eft 
apud eos a noflro, atque ab eo, quem eruditi fa- 
ciunt; quamobrem & a nonnullis haec lingua voca- 
tur ffmirSn lingua eruditorum (i). Recentiores 
porro Hebraei communem & ipfi fequuntur eruendae 
di&ionum naturae , & fignificationis rationem , ut patet 
ex commemorata *jam praefatione R. Leonis Mutinen- 
fis ad fuum Ghelud Jehudah : no a minus haerent 
aliquando &.ipfi, dubii, incertique, & faepe in ex- 
plicatione vocum diffentiunt; quae* fingula fufe in 
biblicis fuis Exercitationibus demonftravit Morinus. 
Quot innumera loca afterifco notavit in Hifpanica 
Bibliorum translatione R. Abrahamus Ufque, quo 
dubia, incerta, &: varia pro fentientium varietate 
vocum Hebraicarum fignificatio indigitaretur t Nec 


(i) V. cit. Petri Vignalii fermon. dt ling. H. praftantia , ubi & de variis 
Heb. ling. nominibus agit ; & Guarin. Prtef. ad Gram. Heb. Cfu 
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enim aliud hoc afterifco innuere is voluit, ceu in 
praefatione monet': y es de notat que en los legares 
donde fe r viere ejla ejlrella * es fenal que ay duda en 
la declar acion dei vocabulo y alguna vez diverfos pare - 
ceres . Jam vero chrifiiani optimam quamcunque He- 
braizandi viam , five communem a Schultenfio ad- 
verfus Guffetium ftatutam (i), five novam ipfius 
GufTetii (2) fequuti Hebraicarum radicum, & di- 
ctionum naturam, & vim ex veteribus Graecis prae- 
cipue verfionibus,' ex Chaldaicis Thargumim, ex 
affinibus, & cognatis linguis orientis,' ex collatione 
locorum fimilium fummopere illuftrarunt. Quae au- 
tem Rabbini, do&iorefque Hebraeorum ad verbo- 
rum explanationem ex fuorum veluti traditione af- 
ferunt, cunCta, quantum fieri potuit, ex antiquio- 
rum praecipue fcriptis in ufum noftrum vindicavi- 
mus. Quum ergo communia nobis ex aequo cum 
Hebraeis . fint haec fubfidia , & fontes , unde omnis 
huius linguae fcientia eruitur, & utrique ex his illu- 
ftrandae huic linguae ftudeamus , quid peculiarem 
•tantum Hebraeorum eam dicimus, unique ipforum 
five ori , five ftudio addiCtam ? . 

Sane non video ipfe, cur minus nos Hebraica- 
rum litterarum folliciti effe debeamus , aut ad He- 
braeos eas magis , quam ad chriftianos fpeftare exi- 
ftimemus. Solvit ne Chriftus divinum foedus , ut ni- 
hil 


(1) In vetere , & Regia via JJtbrai^andi 4. Lugd. B. 17 ) S,. 
ii) P r«f. ad Commentarios lin. Hcb * 


hil propterea ad nos pertinere dicatur ? Nihil ne ad 
nos pertinent prophetiae , nil Patriarcharum. , ac San- 
ftorum gella, nil -facramenta , acfacri ritus,- qua 
omnia ad evangelica tempora. referebantur, & lin- 
gula ad noflri pariter inftru&ionem confcripta tefta- 
tus eft Pau-llus? Nil uno verbo facrofanftus* Hebrai- 
cus Bibliorum codex, quo ea cuduntur? Multum a 
•vero aberrant , inquit .refte ^altonus ( r ),. qui de 
Hebraeis codicibus ita loquuntur , quos Judaicos vocant , 
quafi ad Judaeos tantum pertinerent non ad Ecclefeam 
Cbrifii . Atque ante Wal tonum, do&iffimus Mariana 
•longe & ipie aliter fenferat. : Sit itaque fixum , ait (2), 
non minus ad Ecclefiae curam Hebraicos , & Graecos co- 
dices ,• quam Latinos pertinere i Immo quoniam repro- 
bans Deus Judaeos nos vocavit haeredes teftame.nti 
fui, fafti nunc nos veri Ifraelitae non carne quidem, 
fed, fpiritu, ut olim demonftrabat- Apoftolus , uni 
quoque fumus modo divini foederis y atque origina- 
lium verbotum cuffodes.: Hebraei autem capfarii qui- 
dem funt, fed capfarii noftri, nec fibi, fed nobis 
facrura codicem fervant. Nee aliter jam portant Jib 
deei feripturavi , ait. idem Waltonus ( 3 ) , quam . caeci 
fpeculum , in quo alii multa vident , ipfi nihil . An abf- 
que Hebraica lingua primigenios textus , unde omnes 
verfiones emanarunt , .evolvere , interpretari quaeque 
pandunt documenta, nobihnetipfis/ & aliis referare 

■ .v. • .. \ C • :• ’ ■ ‘ 

( 1 ) Appar. Biblic. Proleg. Vtl. n. 6 . ■ . . 

(i) Tradat. tU Vulg. lat. Cap. IX. apud euad. Walt. ib. 

.0) Commem, fuperius loco* . . • 
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potuiflemus ? Eam ne linguam nihil ad nos pertine- 
re afferemus , ' qux eft reparationis noftrx , augufti- 
que cuiuslibet myfterii facrarium, fandiffimnm di- 
vini beneplaciti , verbique inftrumentum ? Quo ergo 
meliori jure divina oracula, & Hebraicum Biblio- 
rum corpus, ad nos fpedare, non ad Hebraeos credi- 
mus, eo maiori contentione, ac ftudio in Hebraicas 
litteras nobis incumbendum eft , quibus illa hucufque 
puriffime cuftodiuntur. An Hebraicum nomen exe- 
craris? Quamquam gloriofiffimum eft, tamen alia 
l\xc lingua nomina communi jam judicio obtinuit, 
quae fmgularem tibi eius exif limationem concilient . 
Voca, n placet, linguam Dei ; nam & 

Deum , ut vidimus , audorem habet , fuofque fervos 
ea Jugiter adloquentem. kubet ne appellare — ? 

linguam JuJlorum, pitfh linguam Adanii , 

pttfS linguam Angelorum ? Singulae ei appel- 
lationes iftae optime congruunt. Si ex peculiari po- 
pulo earfi denominari non yis , commune & ipfa in 
feriptura nomen habet TpXH Sd TW labii uniyerfce- 
terree y quo a Patriarchis- antiquitus appellabatur. 
Quid plura ? Clariflimus eft titulus .Empn pitf 1 ? hn- 
guee fyndee , quo communiter decorari folet; propte- 
rea quod non folum Deum audorem habeat, aut 
de divinis rebus, myfteriifque agat, fed & peculiaris 
fit populi fandi. Quo intelligimus eam nunc non 
‘ Judaicum populum, qui de paterna domo expul- 
fus, ut verbis utar Agobardi Lugdunenfis Archie- 
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pifcopi (i),’ -nobis eleftum quondam fuum nomen 
juxta Ifaiae vaticinium -(2) dimifit, fecj. nos quam- 
maxime decere , 6 ! rore 06 a*o5 , m te x* 6t 0f» (3 
qui aliquando non populus , modo autem populus Dei fu- 
mus, yevos fxXfJtroV Genus eleflum y t&ros u-ytov Gens fan- 
da , Xc tot e!f Tteptiroitirit* Populus in mendicationem , vel 

aequi fixionis y ut -habet Vulgatus interpres. 

• • ^ 

... C A P. JI.’ 

* • . * f • 

* , t , . . V . 

Frufira Hebraicar. litterarum ufum y & pm fidium quetri 
in Hebraicis codicibus intelligendis , qui corrupti fiunt , 
indigni prorfus , ut authentici a ctrifiianis Theo * 

' logis confulantur. . . , 

• * • • • * •••.*;* 

P otiflimum Hebraicarum litterarum ufum in con- 
fulendo Hebraica Bibliorum fonte , unde verftones 
prodiere,- merito eruditi omnes collocarunt; quam- 

obrem mirandum adeo non eft ab illis necefTano ve- 

» 

luti eos arceri, qui Hebraicum textum Judaeorum 
praecipue malitia, & fraude corruptum putant, in- 
dignum plane , quem confulamus. Nec enim video, 
qui Melchior Canus , aliique , poftquam primige- 
nium 'Textum impurum ftatuerint, multa' adhuc de 
harum litterarum utilitate ad feripturarum interpre- 
tationem praedicent. Nam etfi multiplex eft earum 

« 

(1) Lib. De Judaicis fuperflitionibus- N. XXII. pag. oi. Oper»- 
(z) liai. Cap. LXV. . 

(3) I. Epift- Petri Cap. II. v. 10 1 & 3. - v . 


• . ufus, .atque undique patens ,’ omnis tamen, qui in • . 
Theologia praecipue fit , ab integritate fontis quodam- 
modo penaet, atque ita ea continetur, ut ea ablata 
. totus fere corruere videatur. > Verum ‘.errant , qui fic • 
fentiunt, .eoque minori jure patiuntur fe a- lingua 
.fapQa abduci , quo clarius hac eorum-fententia non 
divina folum providentia , .fed’ & Ecclefrae. follertia 
impetitur 5 nutat omnis Vulgatae aU&oritas^ tojtum- 
que evertitur fidei nofhae adverfus incredulos funda- 
mentum. Hebraicus .ne textus corruptus? Quae eft 
ergo V.ulgatae noftrae * translationis authentia, dum • 
eam « iv&emw, feu, corruptis fuis fontibus conformem 
declararunt Tridentinae Synodi Patres? Quae fides, 

& auftoritas; fi .ad corruptos fontes collata ea eft (i), 

& correfta ? Nam , cum -variare reperta effent Vulgata 
werfionis exemplari ^ , inquit Lucas. JBrugenfis (2), adhi - 
. bita fmt Iitbr$a, & Graea , . V . . - ut . dignofei pofr ' 
fet } qua exemplaria le&ionem fer-varint germanam. Si* in ! 
jrebus parvi momenti vitium contigit in Hebraeo 
textu, quem corruptum propterea appellas , quid de ! 
Vulgata ipfa, & ceteris omnibus verfionibus dice- 
mus quas eiufmodi erratis faepe fcatere eruditifTimi 
quilibet noftrorum interpretum obfervarunt ?i Atque 
re£te olim Simonius arguebat (3) , fi propter ; eiuf- 
modi vitia abiiciendus primigenius textus foret, abii- 
ciendas quoque interpretationes omnes, mullumque 

♦ 

(1) Praef. ad X-e&or. . Vulgatae praemiflam. • ' " v V 

(2) Epift. Dedicat, in Tuas Notationes ad VuJg. t .... , ... ..... , 

(5) Px<c£ ad Hijior . Crit. V. T. ...... . ..1 . ..* . * .. ^ 
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tandem fcripturx exemplar ■ fuperfuturum . Sed 6c 
quare potius Hebraicum textum accufes, quurrv a 
-.verfione differt , non video. An interpretes adfiften- 
tem habuere divinum fpiritum , divinaque infpira- 
tione fa&E funt verfiones , ut nullibi errare ipfi po- 
tuerint? At quid Jirvatj ait Mariana (i), pojt tot 
fecula .novo commento novos prophetas comminifciV Aliud 
eft tefte Hieronymo ( 2 ) vatem effe, aliud interpre- 
tem; nec ulla feptuaginta viri, quidquid fenferint 
nonnulli Patres , divina infpiratione adi funt > nec 
Hieronymus ipfe, ut luculenter inferius animadver- 
temus. .Utrum ergo facilius erit? Corruptum He- 
braicum textum , quum a verfione difcrepat , an 
halluciha.tum interpretem., dum aliter vertit? Haec 
ad tuendam olim Hebraici codicis integritatem mo- 
nebat, R, jofeph Albo (3): rn-nnn 

nvto irn -wn rrcran srbs V; rvnnx rvrna 
oynrai Ssu «mn ■wn rori Dnannipa -w 
n 3 p^'p3 rr~\ prt r— itoixS &fi repetitur 

lex , quce eji apud ceteras gentes , drverfa ah exemplari , 
quod efi in manibus nojlris , aut in ulla mutatione in ali- 
quibus verbis , ecce mutatio ifta cecidit ex parte transla- 
torum , ftv e interpretum . illarum -nationum , qui non fat 
fuerunt in ea exercitati. Multa autem fuadent facilius 
verfiones 1 ipfas vitiari., & mendum in translationes, 
quam in primigenium textum irrepere potuifle. Ut. 


( 4 ) Tradi. De Vul%, Lat. ' ' 

(0 Prxf. in Pentateuch. . h • 

(j) Lib. Hikkarim Parte III. Cap. XXII. apud. Hottiog. Thef. Philo!. 


• 1 i 






Digitized by Google 


22 

enim optime obfervat Witaffe ( 'i ) , maior Hebrai- 
corum -bibliorum , quae ceteris futura erant funda- 
mento, Deo cura videtur efie debuiffe; maior quo- 
que fuit fidelium erga, ipfos feripturae fontes a Sp. S. 
profedos reverentia; fciolorum vero audaciam, unde 
multa errata repeti queunt, verofimilius efl in verfiones - 
potius , quam in Hebraicum ipfum textum graffatam 
effe. Demum interpretes etiam religiofiffimi five ad 
explicandum , five ad conne&endum primigeniorum 
verborum contextum folent exoticum quidpiam facro 
' textui inferere , virgulis , vel apicibus, five etiam va- . 
rio caradere inferta a- textu diftinguentes. .Utrum 
tu facilius dixeris ?.• Mutilari Hebraicum textum,- ! 
an vero typographorum incuria huiufmodi apices., 

& virgulas omitti , atque interpretum tandem verba 
pro vero textu recipi ? Adeo facile hoc contingere 
poteft , ut dodiffirnus Hieronymus ab Oleaftro , 
ctfi interpretes., eorumque .translationes damnare • : 

non auderet , hoc tamen fummopere in eis exopta- .• 
jit , ne, quod de fuo fupplent , textui facro .infererent , 
quantunteumque illud 'virgulis , aut apicibus a textu di - 
/Unguerent (2). Equidem haec fingula tantam vim in’ I 
Auguliino habuerunt , ut * quamquam ipfe effet 
LXXi verfionis tenacilfimus-, cum tamen in Jonam 
expendit. (3) , legendum ne foret ires dies juxta He* 

.braeum, an juxta LXX. Interpr. 40. dies , Hebrai- 

* 

(i) Tra&. Theol. Q. I. Ar. V. Refponf. ad Quan io. 
ki) Pracf. ad led. prxmiff. Cornui, in Pcntat, 

0) Lib. Ii. de. Chr,. 
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cum potius textum incorruptum , & fequendum pu- 
ravit. Hieronymus item in Hebraicis fuis quaeflioni- 
bus fuper Genefim contendit illud (i) exeamus in 
agrum, quod LXX. , Vulgata, & ipfe Samaritanus 
textus habent , non ullam- inferre in Hebraicum 
textum lacunam , 6 c mutilationem , fed quoddam 
effe potius interpretum additamentum, quod ipfe 
omnino improbat ; etiamfi ibi in primigenio texru ’ 
quadam pifcha extet , qua additio illa ad fenfus 
perfeftionem exquiri videatur. Quamobrem Hiero- 
nymi ipfius fententia non flatim temere eft Hebrai- 
ci codicis leftio ob quarumlibet verfiorium, ipfiuf- 
que adeo 'Samaritani • textus diffidium • corruptionis 
accufanda.; fed mendum, & tota difcriminis cauf- 
fa in .Verfiones , & ipfum Samaritanum textum re- 
- iicienda . Ex quo illud facile intelligitur , fal- 
fum admodum ene Morinum, qui ex difcrepantia 
Hebraici codicis' cum Samaritano illius integritatem 

• infitiabatur. Porro eo magis hoc nobis a Morino 
concedendum efl , quo apertius jam omnibus con- 
flat, maiorem Hebraeis -fidem,, quam Samaritis effe . 

• adhibendam. Ut -enim illi funt minimae cuiuslibet 
diftionis ’ tenaciffimi , ita hi quaedam textus verba 
certo immutare- non dubitarunt, & Garizim- pro 

• Ebal obtrudere , quo.facri eorum montis dignitas, 
&: divina conflitutio offenderetur. Immo ubi fenfus 
non adeo perfpicuus fuit , integros etiam eos verfus 


(i) Gen. IV. 8. 


t 
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appofuiffe rede obfervat Richardus Simonius (i)> . 
qui exemplum affert ex Exodo ( 2 ) luculentiffi- 
* mum. Nam quum in textu Hebraeo-Judaico extet 
habitationem Eliorum -Ifrael fuiffe in ^Egypto an- 
norum 430. , Samaritani,, quibus, vifum ett , fi de 
folis illud filiis./ non item « parentibus fumimus > 
non fat rede didum id' fuiffe, hoc y ut nunc le^< 
gimus, additamentum iri eum locum inflituerunt r 
quo clarior ,• *. atque abfokitiori textus : redderetur ; 

A&NH VaiA> & habitatio filiorum 

Ifraelj & patrum eorum , • qui - ( vel qua), habitaverunt 
in terra Canaan } ,& in terra 'Mgypti y fuit annor »0*430 
Jam vero., hoc , demonfirat Samaritanos multum fibi 
in addendo , Tupplendoque primigenio textu indui- 
fifle, non vero 'evincit mendofum,. ac mutilum hunc 
effej atque ex illo * propterea emendandum, quod 
Morinus contendit. .. t $ed etfi in nonnullis .parvi mo- 
menti,., ut ea fane funf, in. quibus bini hi codices 
‘diffentiunt,. ledio codicis Samaritani praeferenda ve- 
lofimiliori ratione videretur, ; ut Richardo Simonio, * 
Gen. II. vifum eft (3), ubi in. Hebraeo textu > legitur • 

perfeciffe Deum opus fuum TJP 3 JW 1 C 3 V 3 . ■ die feptimo , * . 

.* * * * • 

. , ,• . ua 

, -- * * * • • * , • * . • ’ 

• 4 * . 

(1) V. Hift. Cni. K T. Lib. I. Cap. XII. ’ " * - “ . 

(1) C ap.. XII. 40. • 

(jj Hilt. Crit. V* T. Lib. I» Cap. IX. . * . 
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* In Samaritano vero: a swra die [ex* 

to; unde melior, inquit ille , [enfus exwrgere videtur, 
praecipue cum Samaritanam le&ionem LXX., & 
Syrus etiam interpretes confirment, non illud ta- 
men fequeretur corruptum dici oportere ob id He- 
braicum textum, aut ipfi Samaritanum univerfim 
anteponendum effe , quod olim Morino placuit . 
Nam fi corruptus non eft' ob variantes le&iones, 
quas habet Hebraicus textus,’ nec ipfi propterea an- 
teponi Samaritanus debet, quod variantes lediones 
ille habeat, quibus hic caret, quod adverfus eun- 
dem Morinum Simonius tuebatur (i), non video, 
quare in his locis , quae ad variantes lc&iones unius, 
eiufdemcfUe textus ( quoniam & textus Samaritanus 
textus Hebraeus eft) referri facile poliunt, corrup- 
tus Hebraicus codex effingi queat. 

Si vero in rebus fidei, & morum corruptum pri- 
migenium textum putas , corrupta pariter erit , non 
dixerim, LXX. interpretum translatio ,. aut Samari- 
tanus textus, fed & ipfa Vulgata editio, quae in 
his Hebraico textui , ut cuilibet attendenti patere 
potefl , reperitur omnino confentanea. Quocunque 
ergo modo te explices, non fat Vulgatae ipfius ho- 
nori, audoritatique videris confulere, qui Hebrai- . 
eum codicem vitiatum contendis. Porro qui funr, 
qui corruperunt? Dic & quo tempore, quo loco * 

D 

40 Ead, Hift. Giit, lib. i. Cap. XI.. / r '>. 
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feu quos textus in fcripturis corruperint? Judaeos ne 
graviffimi huius .fcelerxs accufas, viros paternarum 
traditionum, receptaeque religionis' tenaces "adeo, ut 
millenas vel unius apicis corruptioni mortes ante- 
ponere tefies habeamus Jofephum Flavium ( i ) > 
Philonem (2), immo & experientiam ipfam? Vo- 
luerunt nc omnes , an dumtaxat nonnulli ? Si pri- 
mum dicis , vide , num verofimile fit omnes iniquos* 
in tantum crimen confpirafle, quin aliquis repertus 
fit vir timens Dominum , qui reluftarit , &: cetero- 
rum aufui impiiffimo refifteret. Si nonnulli ; quomo- 
do potuerunt ii eos codices vitiare , qui aliorum ma- 
nibus terebantur nefas eiufmodi abhorrentium ? Qui 
etiam nonnulli infinitos codices undecunque fidos, 
corrupere? Abfit, inquit Augufiinus (3), ut prudens 
quifpiam 'vel Judaeos cuiuslibet perver filatis , atque ma- 
litiae tantum potuijfe credat in codicibus tam multis , & 
tam longe , lateque difperfis . Hebraeos ne corrupti fa- 
cri codicis accufabimus , quos confiat, ne : ille cor- 
rumperetur , inciedibilem quovis faeculo follertiam 
adhibuifle ? ' Nec enim alio tendebat Mafora im- 
manis Judaeorum labor, quo libros non folum, aut 
fediones bibitorum, fed cuiufvis facri libri litteras, 
apices, initium, finem, & medium, & quaevis mi- 
nutifllma adnotarunt , quam ut omnis facri contex- 
tus corruptio praecaveretur (4). Sed quo eos tem- 

(1) Lib. I. contra Appion. 

(z) Apud Eufeb. Lib. VIII. C.VI. & VIII. V. &Urfin. Antiq. Heb. Schol. Acad. 
( } ) Lib. XV. d t Civit. Cap. XIII. 

(4) Cozri P. 111 . §. |i. & 31. & R. Jof. Albo Hiklcar. P, III. Cap.. XXII. K 


I 

i 


,porc facrofanftum fontem corrupifle adfirmas? Si 
.ante Chriftum: miror ego quammaxime tantum cri- 
men in Judaeis Chriftum non redarguiffe, qui levio- 
ra non reticuerat. Quod fi aliquis dixerit , mquiebat 
olim Hieronymus ( i) , Hebraeos libros a Judaeis effe 
falf atos , audiat Qrigenem , quid in 8. •volunt, explanatio - 
num Efaice huic refpondeat quaefiiunculae : quod nunquam 
Dominus, & Apoftoli y qui cetera crimina arguunt in 
Scribis , & Pharifaeis y de hoc crimine , quod erat maxi- 
mum , reticuijfent . Et magis adhuc miror Chriftum 
turbam confuluifte ( 2 ) , ut legis doftores audiret 
corruptas feripturas populo exponentes. Jam vero an 
& ufus aliquando fuiffet Chriftus Mofaicis libris, qui- 
bus do&rinam fuam firmaret ? • Ufi ne Apoftoli , 
•Evangeliftae , cetexique chriftianae nafcentis.Eccie- 
fiae . fan&iffimi viri ? Etenim Apofiolici viri, inquit 
alibi idem Hieronymus (3), feripturis utuntur Hebraicisz 
jpfos Apofiolos , & Evangeliftas hoc feciffe perfpicuum eft m 
Dominus , atque Salvator, ubicumque veteris feripturaz 
meminit , de Hebraicis voluminibus ponit exempla , quod 
patet praecipue ex ipfis poftremis eius verbis in cru- 
ce prolatis Eli Elilamma fcavachtani non ex LXX. 
bibliorum Translatione, quae interferit refpice in me> 
fed ex Heb. cod. mutuatis. Diffimulaffet ne Paullus, 
qui ait Judaeis concredita t* ra ©a? hoyut Dei eloquia (4) , 


(1) In Cap. VI. ECaix. 

(z) Math. XXHI. z. 

(3) Apolog. adv. Ruffin. Lib. II. 

(4) EpiIL ad Rom. III. z. 
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.fi mriarii fidei cuftodcs fuiffent<V Sed. & fieri nulla 
-ratione potuit, ut feripturas eo tempore •corruperint, 

- fcjuo nulla erat occafio , quae illos ad gravillimum hoc 
v fcelua ^perpetrandum adigeret > nam fi nemo ; fit gra- 
tis malus quod emolumentum ex faerilego aufu re- 

• |>ortaffent.?,'j:...:* v-.V. *’ '* v- , • u i 

: ir. Foft aChrifti igitur tempora corruperunt ; • quo 
chriflianis JMefiiac oracula ipfis opponentibus veri- 
tatem eriperenti At vero y \pr ae terqu amqu o d credibi- 
le nQti efi , ut praeclare Auguftinus ait (i), ipfios & 

■ codicibus fuis. voluijfe tripere • veritatem , ut nobis eriperent 
audioritatem^ ft corrupiflent facras, litteras odio ehri- 

• fiiaaoruni,.': non; dubito, quin. hoc in praecipuis lo- 
cis, ac prophetiis tentaffeat. Atqui tantum abeft?, 
ut corruptus in illis fit Hebraicus textus, ut clarior 
rem. potms pro, nobis dTey& luculentius Judaeos ur? 
gere oculis ipfi noftris videamus?: Atque ut exem- 
plum* aliquod proferam*, ■ PfalmoII. .v. 1 2v e^tat in 
-V ulgata apprehendite, difciplinam; quae leftio. nihil de 
/Chrillo magnificum prodit;: in Hebraico autem' tex- 

of culamini filium , ^quo maxime: nunc He- 
braeos urgemus. Anne , igiiur credibile efi inquit Bel- * 
larminus (2), JitdLeos mutaje'firipturam , ut luculentius 
Dei filio teftimonium perbiberent? An, quum antea lege-, 
retur in Habacuc ^3 ) : opus faftum eft in diebus ve- 
Jtris , quod nemo credet , cum narrabitur , ita in Hebraico 

( 1 ) Lib. XIII. de Gv. Cap. XIII. 

(x) Lib. II, de verbo Dei Cap, IL ... 

0). Cap. L 
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-textu p ut extaty corruperunt , ''D kS 

iquod notu credetis , quum narrabitur, quo nos eorum in- 
credulitatem apertiffimo teflimonio evinceremus ? 
Unde Hieronymus , pudet me, inquit (i), contentio - 
rus nqftrorum , qui Hebraicam arguunt veritatem ;; Judaei 
xontrafe legunt , tf quid pro fe fit , nefcit Ecclefa.' Quod 
idem Raymundus Martini, commemoratus Bellar* 
minus, aliique fatentur. Sed utrum dicis fcripturas 
* Hebraeos corrupifFe ?. Ante * an poft Hieronymi 
-tempora? Si primum.^ te /irridet Hieronymus, qui 
cum' allatis ra Chritto; At evangelicis viris feriptura*- 
erum teflimoniis confentientem Hebraicum codicem 
-intuebatur. Sin autem dixerint , inquit 2,) y poft adr 
venum Domini Salvatoris , & :|>r a dicationem Jlpojlolo- 
runi ' libros Hebraeos fuijfe falfatos, cachinnum tenere non 
potero ut Salvator ,’ & t Evangdijlee , r & Apofiah ' ita 
tefiimonia protulerint: ut Judaei pojlea fulfatutP erant . 

•Porro quomodo ex corrupto fonte lati nam fuam yer- 
flonem aggrefliis^eft fandus ..Pater :?v Incoxruptannd 
erit Vulgata verfto, quae ex vitiatis fontibus 'prodiit? 
Nam illud apiid omnes .conflat .Vulgatam ob maio- 
•rem fui partem Hieronymum ■ • auftoTem habere^ 
quod in cauffa eft , cur multi Hieronymianam eam 
appellent. Qui Hieronymus,- & Augultinus auli fuif- 
fent corruptum textum Hebraicam veritatem voca- 
re (3), confuluiffentque in varia, & dubia veriio- 

* ■ • ' /•••' • v i‘) 

(1)' In Cap. XVIL Jerem. p. 6 oZ. T. IU. N. EcL • >’ i, . « •* 

(1) In Cap. VI. Ifaiae Tam. III. Oper. p. 6 4. . .• i 

(i) Appejlantur &c fxpius codices Hebtaici libii authentici V. epift. Hiet.' 
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num le&ione ad illum confugere? Immo non reti- 
cuiflent fanftiffimi Patres Judaeorum icelus, fi quod 
in facros fontes admififlent. -Jam vero omnes Pa- 
trum criminationes corrupta e a, Judaeis feripturae in 
Graecas tantum eorum verliones cadere vel ex uno 
Judino patet, qui adverfus Tryphonem difputans 
infimulatae corruptionis exemplum pofuit in voce 
Vos (i), cui immerito omnino mvi fubliituerunt. 
Ex quo illud facile intelligitur Juftinum non He- 
braicum textum , fed Aquilae, interpretationem re- 

f rehendifle (2). Quamobrem perperam Juftiiiunij 
renaeum, Tertullianum /Eufebium , & Origenem 
etiam . Morinus in fuae fententiae patrocinium adfei^ 
vit , ut fingillatim oftendit Richardus Simonius (3), 
Si poft Hieronymi tempora ais faftam immuta- 
tionern, facillimum eft oftendere Hebraicum textum 
in quibufyis rebus ullius momenti cum Hiero nymia- 
na interpretatione convenire , totamque fere diflen- 
fionem ex varia le&ione, aut verbi iignificatu pro- 
dire. Atqui , fi ulla immutatio contigiffet , in infi- 
gniori aliquo textu adgreffi illam Hebraei fuifient. 
An ergo Hieronymus vertit, ut Hebraei poftea fal- 
faturi erant? Rurfus qui corrumpere eos codices po- 
tuerunt , qui chriftianorum manibus jam ubique 

ad Sun., & Fretel. T. II. N. Ed. p. <>50. & p. 64$., & Tom. IV. 
Comm. in Ep. ad Tit. Cap. III. p. 437. Pzxf. ad Eccta Hebr. text. 
appellat item fontem veritatis* 

(1) Ifai. VII^i 4 . 

(2) V. Hotting. Thef. Philol. Lib.I. Cap.II. Sedfc. IV. Qu. 4. Bellar, de verbo Dei 
Lib. II. Cap. II., Muis de Heb. Ed. auth., & ver. pr«em. Comm. in PE 
<3) Lib. L Hift. Ciit. V. T. Cap. XVIIL 
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volvebantur ? ‘ Quomodo iterum Hebraei per emnes 
mundi plagas diflipati univerfos codices 1 vitiare po-» 
tuerunt ? Quid Pagnini translationen , -quae> r ex' ; :lho* 
dierno Hebraico textu fada eft , Adriartus VI. t(v)} 
&: CJemens VII. (2) probarunt ?? Aut ‘qua ratione 
faftum eft, ut Agobardus (3) aliique lart&i viri \ 
qui poft Hieronymum floruere , Hebraicum textum 
Hebraicam,* adhuc veritatem appellent, < tot autem 
clariffimi Theologi, &• Interpretes * eum confulue- 
rint, verterint, & fummis quoque ‘laudibus illumy 
ut incorruptum , & puriffimum celebrarim ? - Denii 
que fi Judceiy optime ad tuendam Hebraici codicis 
integritatem Glaffius argumentabatur (4) , quocunque 
tempore • voluijfent falfare textum Hebraicum >* multomagis 
idipfum tentajjent m Thargumim , feti Parapbrafibus cbal - 
daicis . Nam tum .primum clariores funt chaldai- 
cae Paraphrafes ; dem &^prodidiffent ipfae -procul 
dubio Hebraeorum dolum y ni & illas vitiaflent.; A tqui 
incorruptae eae funt, ubique pro nobis clariffimae. 
? Equidem Hebraei nec potuerunt, nec voluere fa- 
cros codices corrumpere; fed^etfi voluiflent nihil 
ne divinae providentiae intererat Hebraicum textum 
incorruptum fervari? Omitto Hebraicum textum eum 
efle, in quem* Deus verba fua non vi folum, & 
energia, fed & myfteriis facundillima conclufit . 


^1) Die xi. Maii an, 1523* 

(z) Die vi. Junii i$i 6 . 

0 ) Lib. de Judaicis fuperft. N. XI. 

(4) PhiloL Sacra Lib. I. Tract. I. Par. I. arg* 1. p. 24. 
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Omitto fi qua verfione ulla natio , aut Ecclefia in- 
diguit , ex eo . potius i, /quam ex rivulis repeti de- 
huifle: Omitto > fi in verliones naevi irrepant, incor- 
ruptum 'fontem effe oportere, ad ‘quem illae emen- 
dentur* An non divinx providentiae eit noftram apud 
Judaeos fidem , noftrorumque '.dogmatum veritatem 
in judaico codice apud lpfos ' infenfiffitnos hoftes 
fervari , ut Etnico haec pateat, nos ea , quae prae- 
dicamus, ex uno noftro cerebro proferre calum- 
nianti? Audi Juftinum Martyrem (i): quod fwquis 
ebfiinatus neget bos Judaeorum libros ad fe pertinere , qui 
ufque bodie in ipforum Synagogis affervantur , dicat que 
nos frujtra. inde pietatem difeere * audiat ipfam feriptu- 
ram , quod • bcec dodrina non illorum , fed nojtra Jit : fer- 
vari autem etiam nunc apud Judaeos nojbram religionem 
Dei erga nos ejl providentiae^ quiane maledicendi occafto ~ 
nem praebeamus iis , proferendo ; illos ex* Ecclefia nojlra 
malumus illos e Judaeorum Synagoga proferri Audi & 
Auguflinum (2): quando volumus oftendere propheta- 
tum Cbrifum , proferimus Paganis, ijtas litteras. Et ne 
forte dicant duri ad fidem quia nos illas Chrifiiani com~ 
pofuimus , ut cum Ev angelio , quod praedicamus , finxerimus 
Prophetas , per quos praedi dum videretur , quod praedica s 
mus y hinc eos convincimus , quia omnes ipfae litterae , 
quibus Cbrijtus prophetatus ejl , apud Judaeos funt , omnes- 
ipfas litteras habent Judaei* Proferimus codices ab inimi - 



(1) Serm. ad Gentes apud Glaff. p. Pliilol. S,. 

(a) Ia Pfalm. LVL.a, i 


cis , ut con fundamus alios inimicos .... Codicem portat 
Judaeus y unde credat chrijlianus . Librarii nofiri fa&i funt* 
Alibi vero ( i ) baiulare Judaeos afferit’ S. Do&or 
legem , * & prophetas ad 1 teftimoniwn affer tiontf ' Eccle- 
ffuxi Quomodo ergo fat Ecclefiae honori , fat' Evan- 
gelii veritati confultum effet, fi cx>rrupto primigenio 
textu folam latinam verfionem a nobis ipfis confe- 
Sam - f haberemus ? Immo qui Vulgatae dignitatem , 
& fidem ad verfus ^ eiufdem^ofores tuebimur ^ fi cor- 


ruptus cft fons, unde cius puritas luculenter evind- 
tur? Demum , ut illud quoque afferam p quo mul- 
tum roboris ineffe puto, parum ne Ecclefiae ipfius in- 
tererat primigenios tectus interruptos habere, v ut ad 
eorum confervationem ■ nihil ftuaii, nihil ' follertiae 
adhibuerit? Nec enim minus ~ad Ecclefiae -curant 


Hebraei , Graeci codices , quam Latirfi pertinent; 
unde primo efficitur y refte concludit ** MariaOa^a)., ne- 
que eos ~ codices potviffe-' iii univerfunt y *vel in 're maioris 
momenti corrumpi: continuo emrfi Ecclejia occnrriffeu 1 • 
Quinam vero furit* ii textus f qiros ais : Hebraeos 
corrupiffef Num Caari loco 'HfcO Caaru, aut 
Klp Ichra loco 1 " 1 chareh (3;) ?; Verum quid 

hinc Corruptionis in priori exemplo facro codici eve- 
niet , fi dicere cum Gehebrardo vellemus (4) Caari, 
& Gaaru variantem ledionem effe, feu aliud Keri 



(i) Lib. XII. contra Faufh . 

(1) Tra&. de Vulg. lat. Ed. Cap. IX. 

(3) Prior locus Pf. XXII. 17. Pofterior Efai. IX. fi. 

(4) Comm. ia hunc PE locum. 
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in margine, alterum vero Chediv intextu, ut He- 
braei loquuntur ? Nam optima, & antiquiffima exem- 
pla habere VftO Caaru adductis Judaeorum teRimo- 
niis idem Genebrardus demonRravit . Afferri folet 
R. Jacob Chaiim colledlor operis Maforethici Ve- 
neti , qui in eadem Mafora lit. fequens huic 
fententix tefiimonium perhibuit : 

•n*o 'yr\ 'nfco avo apriD in qmbuf* 

dam libris comedi (fimis inveni feriptum (in textu) YIND 
Caaru, ledurn (in margine) TftO Caari; quod 
idem <.in nonnullis fe exemplaribus vidiffe Johan* 
nes Ifaacus ex Judaeo ChriRianus, & Felix etiam 
Pratentis teRati funt. Et fane ,** quod maximum n> 
bur addit , favet Mafora magna ad Num. XXIV. 9. 

i-KD ,u ?3*n v r nto nK3 asr-jro s w 's nto 

. 3 VD Caari extat in duobus locis ; indicia funt: incurva- 
vit fe , procubuit Caari ficutleo (1) y Caari manus meas , 
& pedes vieos (2); Caaru feriptum. Favent & vetuftif- 
fimae omnes verfiones ; nam LXX< verterunt a/?ug*v , 

• j • * 

Syrus O—AUZI , Arabs. +.JL-JL U* , Chaldaeus 

7 •- ri ' 

- • * • V * • • 

ParaphraRa jprOS > . . Latinus demum foderunt . Quae 
omnia refte expenfa multam, vim habere videntur, 
&c tantam olim apud Ximenium habuere , ut in Com- 
plutenfi bibliorum Editione ab eo fafta in Hebrai- 
co textu tu Caari fuppofuerit 'njtfD Caaru. Verum 

necefle non eR ab hodierna communi le&ione *-ftO 

> . 

( 1 ) Num. XXIV. 9. 

(2) Eft coatrov. locus Pf. XXII. 


« 
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recedere, ut ad diverfam, quae olim extiterit, lectio- 
nem confugiamus ; quam valde dubitant viri clarif- 
fimi allatis momentis poffe rectiffime confirmari. 
Equidem * commemoratus R. Jacob Chajim flatim 
fubdit :■ tpO!3 H TTOl flQ py&O. TH^pn EMm 
tphro 021 coiero 0202 «hi npi mra 
D» H202 «hi 'SOUTC21 W2TD p un «ipDn 
Profefto ' perveftigavi inter ea vocabula, qiuz feriptum 
habent vau in fine diStionum > <& leguntur per jod; nec 
inveni computatum in ijlortm numero . Etiam in varietate 
ledionis , qua efi inter orientales , & occidentales ; nec 
numeratum ejl ibi . Quae fane demonflrant nullam va- 
riantem legionem olim fuiffe , quam pauci codices > 
quos affert , fat ftatuere , ac ftabilire nequeunt. Ma-i 
fora locum marginalem aliena manu aflutum fufpi- 
catur Altingius (i); quod fpectat faltem ad pofie- 
riora verba y\T\D Ylfc©.; quod quidem afferere non 
audet Glaflius .(2), fed.tum ex ipfo R. Chajim, 
tum ex Mafora parva fat oftendi putat de quibttfdam 
modo , & Mafora quidem authoribus non probatis codi- 
cibus- ibi agi. Opponitur Mafora parva, quae rnemo- 
rat Caari abfque ullo Chediv y 6 c hodiernam lectio- 
nem -luculenter confirmat. Yerfiones autem optime 
& Gaari legere potuerunt , quod hoc loco fignifica- 
re, non Jicut leo y fcd foderunt y ex ipfa etiam Mafora 
edifeimus. Quidquid fit de nonnullis, exemplaribus * 

(1) Differt. Philo), de Integritate vocis Caari . Intet ej. Diilert. V. n. 6 }. 
& feqq. 

(z) Pliilol. Sacra Lib. I* Tr. I. Par. I. Seft. II. n.. 48. p. 115.. /. •. ^ 


quae habuerint in textu Caaru , annon Cheri prae*» 
valet tu Chediv ? Semper ergo melior ledio Caari, 
quod ledum, non Caaru, quod feriptum tantum 
extabat, reputari deberet. Jamque hodie nullum ap- 
paret variantis huius ledionis, & antiqui Ghediv, 
vedigium, & recepta textus ledio ed Caari, quam 
retinent e nodris viri in Hebraica philologia exerci- 
tatiffimi, quin ullius corruptionis, & fraudis Hebraeos 
accufent, aut ad variantem olim incertam plane Ic- 
dionem confugiant, ita eam illudrantes, ut eundem 
habeat fenfum cum Caaru, idemque prorfus afferat 
Religioni nodrae adverfus Hebraeos fubfidium. 

.. Glaffius in eam fententiam aliquando deveniffe 
tedatur (i), quod nfcO connedi deberet cum prae- 
cedentibus, & repeti didionem *’3'\2*pn Ikkiphuni, 
quam tamen , ut fignificaret perfoderunt , non a ra- - 
dice t|p*’ , fed a Cp3 excidit , perfodit , repetit , quo fi- 
gnificatu apud Jobum ( 2 ) occurrit. Illud forte ex- 
ceperat Glaffius a clariffimis Hebraeorum commenta- 
toribus R. Aben Ezra , & R. David Kimchi ; quo- 
“ rum prior fcripferat in hunc locum: pni 'TfcO OVEl 
m*0 Wpm WJ3FTOT fenfus vocis Caari 
ficut leo coniungitur cum Ikkiphuni circumdederunt me, 
quod circumdederint quaji leo manus meas , & pedes meos . 
Alter vero ita exponit : 3DD 'OlIPpn 'D quo- 

niam circumdederunt me ficut leo . Verum obdat gravif- 


(1) Cif. loco p. 117. • 

(1) Job. XIX. 16. V. <5 c Altixig. cit. Dift n. 17. ufq. ad o. $4. 
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fima Mafora audoritas in hunc locum /(i) 


*HrQ ritftp '3 Orari duplex eft Kametzatum in 
duabus fignificationibus. Item Mafora magna exhibens 
nobis catalogum didionum , qua: bis tantum in 
fcriptura occurrunt, *HP3 fed fenfu diverfo, 

numerat inter alias & hanc noftram Caari. Atqui in 
altero Efaiae loco (2) , quem indicat Mafora, Caa- 
ri fignificat proculdubio Jient leo., ut ex contextu ap- 
paret. Igitur controverfo Pfalmi loco alium omnino 
fignificatum obtinebit. Et quidem multi funt , qui 
hodiernam textus ledionem 'HfcO in diverfa leonis 
fignificatione , in ratione verbi, non nominis, atque 
analogice prorfus ad fenfum, quem V\ilgata, anti- 
quiffimaeque illi verfiones tribuunt , praeclare defen- 
dunt. Singularis eft opinio Ludo vici de Dieu viri 
orientalium linguarum fcientia clariffimi. Quid, in- 
quit (3), de Jiat nendum dicemus ? Ne ea quidem. Je* 

Sio mendofa ejl . Ejl enim IfcO (Caer) infinitivus Piel , 


** * V 

eiufdem fcilicet coniugationis , cuius ejl Syrorum '4^ 


( Caar ) , quod fupra attulimus. Inde fit regulariter cum 
affixo primee perfonce ‘HfcO manente K ametz, quia valet 
Patacb fequente dagbes. Vertas licet deturpando me mani- 
bus , ac pedibus meis, vel deturpando nubi manus meas , 
ac pedes meos , quod conftruitur cum antecedenti preeterito 
^*Tpn DTHD DIV congregatio maleficorum circumde- 


(1) V. Maforara parvam, 
(i) Efai. XXXVIII. i 5 . 
0) Animadv. in h. L 


» 4. 
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derunt me.. Scilicet de Dieu aleph, non epentheticum, 
ut ceteri arbitrantur, fed radicale effe maluit a.nto' 
Caar, quod a Syris mutuat; unde ed quoque "YtiO 
turpe, quod in Hebraico fuo lexico Tzemach David 
David de Pomis attulit. Aliam init viam Jo.Frifch- 
muthus, qui in' peculiari Differtatione (i) de Mef- 
fiae manuum , & pedum perforatione tuetur & ipfe 
hodiernam ledionem 'HSO in fenfu fodiendi ; putat 
enim Caari effe tertiam perfonam pluralem praeteriti 
a rad. TO > quin obftet vel epenthefis aleph, vel ter- 
minatio chirech. Nam demonftrat audoritate Kim- 
chi infolens non effe eiufmodi perfonis quiefcentium 
fecundae aleph aliquando inferi aut' kirech termi- 
nari; ut-Efai. X. verf. ul. , quod notat Ma- 
fora effe loco MW}. 

Verum fat analogice, atque omnium optime ex- 
poni hanc didionem ab Altingio (2) arbitror , qui 
ftatuit effe plurale mafc. participii praefentis , 
feu Benoni in Kal a T O, & poni pro cfjnXD fo- 
dientes. Etfi enim haec radix lexicographis plerum- 
que inufitata videtur, derivata tamen probant fyno- 
nimam effe alterius fodit', ut CTH, & 1 — 

quum ea, ut patet ex : TO catino , effodiendi fenfum 
fortiantur. Quamquam hanc radicem praeter recen- 
tiorem Stockium in fuo didionario Hebraeo (3) af- 

• * • ' . . * • . •» 

% 

(1) Extat in Thef. Philol. TIicol., feu Syll. Differt, ad Sci. loca V. & N.T* 

Theologor. Proteft. p. 611. .. 

£z) Cir. Differt, de Integrit. vocis Caari n. 45. & feqq. 
h) Pag. 373 * apud Glaff. Philol. S. Lib. I. p. 131. .. 
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fert Forfterus yo fodit y perfodit y . excidit ; congruit 
fignificatione cum verbis "fip, 7 TO > & TYTO» .Quare er^ 
go non efl uDnD r ut iZDlp, & tZDT\ habent in plu- 
rali Benoni CTDp, '& EDWu ? :i Optime Forfterus 
commemoratus : verba habentia \m medio vau litteram 
quiefcentem eam aliquando folent commutare in aleph ( i ); 
jamque omnes norunt viciffitudinem litterarum Ehevi, 
& frequentem unius in alteram immutationem. Exem- 
pla a Forftero , Altingio , Glaffio plura adducuntur, 
e quibus unum affero CDNp Hofeae. X. 14.^3. D!\p.i 
& TtfDfrn Zach. XIV.. 10,; a on. Quae erat porro, 
inquis y huius epenthefis, aut mutationis neceffitas? 
Etfi nulla haec elfet,.. non ideo tamen illam poffu- 
mus in dubium vocare; , quum haec ex fcriptoris. ar^ 
bitrio , ac voluntate unice pendeant; verum,, quod 
Altingius fufpicatus eft (2) , hanc formam CJH&O 
Joco CD^D ^ ;ut analogia * poftulabat regius vates 
ufurpaffe videtur , ‘ ne participium Benoni-. cum no- 
mine, DH 3 .> quod -fignincat Patres familias y .Procer es > 
confunderetur. An non &Ezechiel, ut verbum 
flagellantes differret a nomine D*W remiges y eandem 
plane & ipfe formam ufurpans non D‘W,::fed UlftSP 
confcripfit (3) ? De chaldaica forn^a Benoni non 
loquor; nam frequentiffime haec in fcripturis occur- 
rit; nimis infolens cuipiam forte videbitur defe&us 
mem y & nfcO Caari pofitum loco crifcO Caarim . 


(1) Ibidem. * - 

(2) Cit. DifT. Num. XLVII, p. 199. 
(j) Cap. XXVIII. v. 24. 
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Sed an inufitata fortafle eft apud Hebraeos in ferip- 
turis, apocopata haec pluralium terminatio? Audi,, 
quid in* fuis Fundamentis pun&ationis linguae fan- 
dae .(i) doceat commemoratus Altingius: terminatio 
pluralis mafculina GT . . . etiam interdum caret Utera 
mem , fagittas , ubi in margine notatur legen- 

dum mrmn L Sam . XX. 38. ftc juxta Maforetbas 
ter legitur Populi pro D H Dp 2. Sam XXII. 44. 
Pf.' 144. 2. Lam. III. 14. Et poft plura adhuc al- 
lata exempla huc quoque pertinere aflerit noftrum 
n&O pro DHfcO. Sed & Hottingerus, ut a Pfeiffero 
obfervatum eft (2), inter plurales mafculinorum ter- 
minationes hanc etiam repofuit (3); 'Vifne proferri 
do&iorem aliquem ex Hebraei* grammaticum , qui 
id teftetur ? Haec de plurali -malculino 0" in luo 
opere * grammatico confcripfit R. David Ximclii 1 

caon ay wyv yoj pTro en fmt 

pluralia y quee ufurpantur cum folochirecb y qu<z funt ac fi 
ufurparentur cum mem fuperaddito . Igitur quum au&o- 
ritate , Sz exemplis haec apocope in pluralibus maf- 
Culinis confirmetur , tot exemplis, fubdit Altingius (4), 
nofiriim *HSO adferibere quid impedii ? Maxime cum no- 
men ab eadem radice defeendens C3H1D Patresfamilias > 
Proceres, bis quoque ifio CD plurali careat , 2. Reg.II * 

4. & r v. 19. HK affirmantibus ibidem 

: . - ■ * . .»•. * . 

< - * • . » ^ " •X"* « ' ' * . • 

(. 1 ) Se&. V. de Nomine $. 71. 

{i) Introd. in Orientem DHE V. Qu. XIX. 

(3) V. Gramm. IV. linguar. Haxmon. Cap. VII. p. 19. & Erotem, p. 40. 

( 4 ) Cit. Num. XLV1L. 


commentatoribus R. D avide K. imchi , & R: Levi beih 
Gerfon. Haec , quae hucufque adduximus, multum 
fane ponderis habere recentioribus etiam lexicogra- 
ph is vifa funt, ac cumprimis ' Chriftia no Stockio, 
qui iri Clavi linguk fandtae V,T. Altingii fententiam 
fedtatur ( i ) : *TD fodere. Inde eft participium plur. m . 
*nfcO f odientes Pf. 22. 17. pro , CD per apoco- 

pen refe&o, <& & per epenthejin inferto . Jam vero fi ita 
explicetur, atque illuftretur hodierna huius loci He- 
braici textus le£tio , ut neceffario exponi debet , at- 
que adeo facile cuique, eft, & obvium, quae ibi 
erit Hebraeorum fraus, & malitia, quodnam corrup- 
tionis indicium V . 

*. De Ikra vero loco Ikareh Elaiae IX.,. qui alter 
fuit ullius quoque momenti abunde a nobis fuperius 
adduftus bibliorum locus, longe minor eft corrup- 
tionis fufpicio. Nam Ikra multis quidem* feculis ante 
ullam Maforetharum pun&ationem legiffe videntur 
Aquila, & Theodotio, qui non attendentes hebraif- 
mum , atque indolem linguae fan&ae verterunt k*i 
hxtheo-e vocavit ; quod oftendit eos nimis verbo 
adhacfiffe , & fuiffe litterae tenaciffimos. Ceteri vero* 
omnes interpretes legerunt & ipfi Ikta* fed fenfu 
r* Ikareh vocabitur ; quemadmodum ibi manifeftiflt 1 
me intelligi- debet, & ex Hebraeorum loquendi more > 
& formulis poteft. Optime in hanc rem Guarinus (2)-! 

• ' F ; 

fi) Sub rad. Cur. ' 

(2) Pr aef. *ad Gramm. Hebraro-Chald. 2. ad II. Argiira;. • 
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fi alias omues Maforetbarum inftdias ex bis unis licet co- 
gnofcere , illi fane de textus Hebrai corrupti crimine non 
modo purgare fe facile pojfunt , verumetiam- accu fator es 
fuos calumnia y fummaque primorum lingua f antice idio - 
tif morum ignorantia accu fare* Quem, enim unius , aut al- 
terius menjis tyrunculum fugit , tertias •verborum atiivo- 
rum perfonas cum Jingulares , tum plurales paffive, 
imperfonaliter , ut loquuntur, fapius accipit Quod tamen 
nefcinnt boni illi •viri , qui Mafor ethas de textu Hebrai 
corruptione pofiulant , quod in eo Ifaia , . loco voci 
puntia vocalia atiiva fuppofuerint. Singularem hunc 
idiotifmum animadverterunt , quotquot de idiotifmi$ 
fcripfere, GJaflius in primis, qui in. Philologia facra 
agens de verbo hunc canonem conflituit, &. multis 
allatis exemplis confirmat. • Atiiva verba quandoque 
pajfivorum fignificationem affumunt , peculiari lingua He - 
braa idiotifmo (i).‘ Sane Gen. X VI. 14. a&ivum ver-; 
buna Xlp paflivam fignificationem obtinet. Nam fi 
vocaffet Agar, de qua in praecedentibus verficulis fer- 
mo habetur , non fcOp , led ) — \fcOp fcribi debuiflet. 
Quamobrem Diodati in Itala fua translatione vertit: 
percio quel pozzo e*Jlato nominato ; Gallica autem Gene- 
venfis verfio :■ c ejl pourquoi on a appelti ce puits. * Et 
ipfe textus verba perfe&e verti crediderim : p 
W T h "IfrO fcOp quapropter * vocatum ejl pu- 

teo : puteus viventis videntis me ; quem idiotifmum re- * 

(1) PliiloL S. Lib.ni. Tr. III. Can. XXIII. p. 81 6 . V. & Peier. in Gen. XV. 

Pineda in Job. III. 3. Ribera in Mich. II. 17. apud Hotting. TheC 

Philol. Lib. I. Cap. IL Sed. V. 
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ticuit omnino Vulgatus interpres. Jobi tamen III. 3., 
ubi extat tantum in Hebraico textu adivum 1DX, 
praeter allatas verfiones idiotifmum quoque expreflit 
Vulgata, quae habete pereat dies , in qua natus fum , 
& .nox , in qua diftim eji . Item Mich. II. 4., ubi plu- 
ra -in uno verficulo exempla occurrunt , X^nn DV3. 
Stt/D • LD"jhv XltP> idiotifmum vertit Vulgata: in 
die illa [umetur fuper •vos parabola ut & '* LXX. In- 
. terpretes : h ^ tifiep* /««v» Xtxp&qrercu /<p’ u/**? Tap«.@6>\y . 
Paffivo igitur fenfu* exponi poteft , & debet contro- 
veifa didio X^pV, ut optime expofuere Chaldaeus 
Paraphrafta, LXX. Interpretes, Symachus, & Hie- 
ronymus : quin ullum inde detrimentum patiatur; 

• Meffiae ‘divinitas, quae- -Ac illo tellfmonio adverfus 
Hebraeos oftendi folet.- Utique hodierni Judaei he- 
braifmum non vertunt , quamobrem in Ferrarienfi 
eorum Hifpanica translatione Vaikra adive Deo re- 
ferunt, qui admirabilis , ut eft , . Confiliarius , Deus, 
Fortis , Pater'. aeternitatis , Meffiam vocarit 
Principem pacis : y llamo fu nombre el JSlaravillofo y el 
■ ConfejerO y e( Dio barragan y el Padre eterno , Sar Sti~ 
lom (2). Verum praeter cL eorum Dodorem Aben 
Ezra, qui candide fatetur videri fibi Tnofcf 7f?X Sd 
eunda haec nomina puero congruere, fat ex Tar~ 

gum, immo ex Talmude*jpfa revincuntur, quod in 

» * •%. . . 

s *•••*■•• % - * * • * • * ... ’ ' 

• • • ♦ * 

(1) Re&e propterea ex mala hac verfione Fcrrnrienfem verjfionem notat 
Cafliodorus de Reyna in Prarf. ad Hifp. fuam Translationem , cui tit. 

• ‘ La Biblia , que e$ 3 los Macras iibros dei vieio > y o. Te(L trasladad en 
Efpannol 4. 1611 * 


tradatu Sanhedrin (i) eunda ea odd nomina fimul 
ut appellativa recenfet,. & puero nafcituro tribuit, 
in hoc. dumtaxat turpiter errans, quod Ezechiae ea 
tribuat ; etfi infolens Thalmudiflis nonnullis non 
eft Ezechiam Mcfliam habere , quaeque de Meflia 
dida funt, Ezechiae luculenter accommodare. Quod 
ex Hillele praecipue conflat (?.) fTTO *TC£*<*7 
TTpffl. TJ3 bfcOKn qui dixit : jion eft 

amplius Mejjias Ifraeli , qui javi compotitus , Te/ frmlus 
eji eo diebus Ezecbia . Sat demum revincuntur ab iis 
omnibus • fuis Dodoribus , qui hebraica huius loci 
Mefliae nomina , quae nosdiftinguimus, 'ifyvCon- 
filiarius , Deus inepte connedunt , vertuntque in ca- 
fu regiminis Confiliarimi Dei . Sed abunde , ut puto , 
.controverfa , quae nobis ipfi propofuimus , loca a cor- 
ruptione vindicavimus ; ex quibus poteris ad cetera 
argumentari. Nam fi haec loca, quae praecipua funt, 
& in quibus maximum * momentum ad oppugnan- 
- dam Hebraici contextus finceritatem fituotreft, in- 
tegra ea deprehendis , eiufdem prorfus cum vulgata 
verfione fignificationis , idem quoque fubfidium Ec- 
clefiae adverfus Synagogam afferentia, qui alter erit 
primigenius textus, qui multo facilius vindicari, ac 
luculentius nequeat? Confule, fi Jubet, de integri- 
tate Hebraicor. codic. tre$ Muifii Affertiones verita- 
tis Hebraicae Morino oppofitas, Yoifiniiobfer vatio- 

* > 

(i) Cap. XI. f. 94. apud eund. Guarin. cit. 1 « 

ii) Trad. Sahed. eod. Cap. XI. Excerp. Coccej. . XXXVI. pag. 359. & 

361- * • 
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nes ad Raym. Martini Pugionem fidei , Dupin Dif- 

fertation preliminaire fur' la Bible (i), Natal. Alex. 

Hiflor. Ecclef. (2) , Witafle in Theologico Tra£h 

de Scrip. S. (3), Guarini Praef. ad Gram. Hebraeo- 

Ghald. (4),%ex eterodoxis Hottingerum Thef. Phi- 

lol. (5), Glaffium in Philologia Sacra (6), Sixtin. 

Amama Lib. III. Antibarbari Biblid,. Leufden. Phi- 

lol. Hebraeo (7), & Waltonum in App. Biblico (8), 

ut paucos ex utroque genere memoremus, . 

, cap. in. 

• « « * • • ♦ • *»» » 

Non poffe Hebraicorum Codicum, & harum lit ter. ufuni 
. in ' iuorum integritatis hypothefi Jlabiliri ob tot verjio - 
nes accuratijjimas a viris Hebraice doctijjimis ex ipfis 
eifdem Heb. fontibus elaboratas . 

At vero, inquiunt, utut Hebraicum contextum in- 
corruptum ‘ponamus , iniuria tamen nos quifpiam 
accufaret -negleftae Hebraicarum litterarum difcipli- 
nae. Quae enim adhuc effe poteft poft tot optimas 
yerfiones ex Hebraeo fonte* a viris hebraice doftiffi- 
mis elaboratas illius confulendi neceffitas ? Equidem 

(1) Lib. I. Cap. IV. §,4. . . " % 

(z) Diff. XXXIX. ad Saec. lV. Ar. • . 

• (j) Quarr. 9. 10. & 11. 

(4) §• i- ■ 

(5) Lib. I. Cap. II. Sed*. IV. Qu. j. • / 

(6) Lib. I. Tradi. I. , 

(7) Differt. XXXIII. Sed. z. 

(8) Proleg. VII. 
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is ego non fum, qui translationes damnem, ortaf- 
que in univerfo tenebras, ut coeperunt illae inftitui, 
aut durum propterea jeiunium cum hebraiftis He- 
braeis indicendum putem. Nam multae funt interpre- 
tationes utilitatis , decebatque quammaxime ,■ ut la- 
tina, & graeca Ecclefia latinis quoque, 'ac graecis 
translationibus uteretur. Adeo tamen abeft, ut hae 
Hebraicorum . fontium confultationem. excludant , 
ut eam potius exigere neceffario videantur. Ecquid, 
primum confilii capies , ubi a vera interpretes pri- 
migeniorum verborum fignificatione abludant? Nun- 
quam ne forte hallucinatos eos putas , aut peculia- 
rem habuifle divinum fpiritum, qui genuinum ‘cu- 
iufvis di&ionis ftnfum evolverit ? Si eiufmodi funt r 
non difputo: at temere nimis illud, a te audiretur, 
quod non folum interpretes finguli de fe dici no- 
lunt,. fed & experientia ipfa contradicit. Hierony- 
mus iple Vulgatae auftor, quidquid Cjtnus, • Titei- 
mannus, aliique fentiant, fat fe prophetam non effe 
oftendit ; nam dubitat aliquando SanduS Pater de 
vero Hebraicarum vocum fignificatu, atque aliafn 
interdum in fuis Commentariis interpretationem ‘ab 
ea, quam in verfione retinuerat, perlequitur. Tran-. 
sl^tiones inExaplis extantes confulit,.pra: ceteris ve- 
ro fui xvl Judaeos interrogat , . eorumque diftata, 
& expolitiones comple&itur. Hoccine Prophetarum ejt y 
inquit Rich. Simonius (i), aut prophetam fapit ? Ni 

(i) *Hift. Crit. V. T. Lib. I. Cap. XI. V. & Dupin Differt. Prelim. fur- Ia. 

Bible Liv. I. Chap. VII. §. tu 
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forte Judaeos illos , quibus ufus ejl , prophetas quoque fuif 
fe affirmes. Quid vero fi ipfe fan&us Pater falli fe 
potuiffe ,* & erraffe revera fateatur , .ut inferius nos 
. animadvertemus 1 Interpretes ergo homines funt, fal- 
libiles omnino, eorumque- verliones non peculiari 
Dei fpiritu , & adfiftentia , fed una hominum cura , * 

■ & indudria, unis confuetis Hermeneuticae ‘ artis fub- 
fidiis elaboratae in Ecclefia prodierunt . Atque haec 
quum .ita fint , an omnes iri primis fat a natura in- 
itrumenti , ac facultatis fortiuntur ? ‘Quot interpre- 
tantur non fat adhuc primigeniarum linguarum pe- 
riti, cuiufmodi lati Aos Graecorum codicum interpre- • 
tes - quondam fuifle tradidit Auguftinus ? HJt enim 
cuique , inquit ( i ) , primis fidei ' temporibus in * manui 
venit codex Graecus , & aliquantulum facultatis fibimet 
utriufque linguae habere videbatur , aufus ejt interpretari. 
Sane ob unam hanc cauffam dubitavit aliquando ■ 
cl. Huetius (2) , detrimenti ne plus in Rempublicam lit- 
terariam invexerit 'interpretandi ars , an emolumenti. Ut 
ut vero aptam rei graviffimae utriufque linguae fcien- 
tiam conlequuti fint, an adhuc omnes pari labore, 
ac diligentia valent ?• Sed quamquam lat eruditos 
interpretes exiftimamus, perfpicaces ingenio, undi- 
que etiam follertiffimos , difficile tamen ejl , inquiebat 
olim ad fui excufationem Hieronymus (3), alienas 

lineas infequentem non alicubi excidere. 

. . * • . * ■ 

V • • * » . 

(i) Lib. II. de Docl. Chr. Cap. XI. •* 

(1) De claris Interpr. fub init. 

(3) Ep. ad Pammach. De Opt. geru Interpres . * 
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Mf&fV itX<tpTH9 Sft $euv , Xflt/ TtfPTct XflCTppS-oDp * 

* Ev fiioT* fjt,o7p<o 5’ ovti <pvy&v eropEV . ■ . ^ 

Dii bene perficiunt , quicquid 'voluere , nec ufqitam 
Errant ; mortales qfpera fata premunt (i). 

Quum vero arduum in univerfum fit interpretandi 
genus, & difficillimum adfequi in omnibus audtoris 
mentem, tum in fcripturarum praecipue interpreta- 
tione , quas Petrus lucernam lucentem /» « u>xwp$ 
in* caliginofo loco: ( 2 ) merito appellavit. yiv 
^3*7 Ecquis fcit genuinam verbi interpretationem , 

de divinis eloquiis jure cum Salomone exclamate 
poffiimus ( 3 ) : Atque hinc Auguftinus de fcriptu- 
rarum. interprete fermonem inftituens , & ex ambi- 
guo linguae prcecedentis , inquit (4), plerumque interpre- 
tes fallitur , cui non bene nota fententia efi , £/ eam figni- 
ficationem transfert , qucz a fenfu fcriptoris penitus aliena 
efi . De LXX. non loquor; nam hodierna eorum 
verfio , quod tamen fuis auftoribus nolim omnino 
tribuendum , ita crebro aberrat , atque a fuo fonte 
difcedit, ut alicubi vix ullum primigeniorum verbo- 
rum veftigium retinere videatur. Exemplo fit v. 3. 
Cap. Ifaiae XVIII. Hb '«TtS* Erva 7 KT 3 

cnn 03 -Kfl&n px mi Sun mv 

Cui. (genti) diripuerunt fiumina terram eius. Omnes ha- 
bitatores orbis , qui incolitis terram , quum elevabitur: 

figmini 

( 1 ) Apud Demofth. Orat. De Corona* 

(i) Epift. II. Cap. I. 19. 

($) Eccle. VIII. 1. 

(4) Lib. II. de Do&. Ghr. Cap. XIIL 


i 
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Jtgmtm in montibus videbitis ; quem ita habent LXX.: 

vw o! roTdfxoi rijs yvs twtes , dk %vpct KATotKVfJLevn. KaroiK^rire t<xa 

t) yflpd ceVrcyy , u<rei <rrjaeiov ivo opm , ideft Vertente Hierony- 
mOj nunc flumina terra omnis (omnia) flcut regio , qua 
habitatur: habitabitur regio eorum , quomodo fl fignum da 
monte elevetur . Porro quaenam eft ibi Hebraici tex- 
tus imago , aut quae comparatio ? . 

Ad Hieronymum me confero virum, in quo non 
ingenium, non folertia, non demum profunda trium 
praefertim linguarum cognitio defideratur. Jam vero 
quamquam multis fanftus Pater praefidiis ad gravif- 
umum munus fuffultus fuit, quae non omnium fo- 
lum, quotquot fequuti funt, interpretum, fed & to- 
tius EccleJiae laudes ei pepererunt, tamen annon 
aliquando & ipfe hallucinatur ? Etfi eo minus hoc 
.eft fanftiffimo Doftori exprobandum, quo clarius , 
ac fincerius eum habemus humiliter illud fatentem. 
Nam in Cap. XIX. Ifaiae, melius reor , inquit, pro - 
prium errorem reprehendere , quam , dum erubefco imperi- 
tiam confiteri , in errore perfiftere. Non ea huc affero 
loca, in quibus Hieronymus falfam plane peregrina- 
rum vocum interpretationem reliquit, uttemmoniuin 
habemus in JEgyptiaco Jofephi nomine luculentifii- 
mum. Ubi enim habet Hebraicus textus (i) SOp"* 
rora raD2 tpv CZDtt/ njHS & vocavit Pbarao ; no- 
men Jofephi abfconfionis , feu abfconditanim rerum reve- 
latorem , legit Hieronvmiana verfio: vertitque nomen 

G 

• * i » 

(i) Gen. XLI. 45. 
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eius y & 'vocavit eum lingua JEgyptiaca Salvatorem mun- 
di. Praetereo S. Patrem ibi paraphraflam potius, quam 
interpretem agere ; fed unde didicit is, etfi in ^Egypto 
commoratus fit, n 2VB rD]D3£> aut totum Copticum 

-ZEgyptiace ( i ) fignificare 


Salvatorem mundi ? Aliter fentit Athanafius Kirche- 
rus eruditorum judicio in Copticis literis facile prin- 
ceps (2). Aliter Philo (3) , Jofephus (4), & au&or 
chronici Alexandrini (5). Aliter demum, & verius* 
vertunt vetufli omnes interpretes a Kirchero allati. 
Nam Chaldaeus Paraphrattes Onkelos vertit 
7Yh vhl i pDBDT vir , cui abfcondita revelantur. Tar- 
gum Jonathani tributum DiiHBD jTELH vir. 


qui abfcondita explicat . Syrus : cu. i \ 9 

• • 

Tzaphndtb pbanecb , 
cui fcilicet occulta revelantur. Arabs denique 



(1) Bonjour anno 1696. Differt, de hoc Jof. nomine evulgavit , qua 'Vul- 
gatam , & Hieron. defendere conatur , & demonftrare Tzapnath Pah- 
neach poffe argyptiace fignificare Salvatorem mundi. Verum, quae at- 
tulit, merae coniedfationes funt, qua: rem non conficiunt. Ce font des 
conjectures ,' qui font connoitre l' irudition de 1' Auteur *, mais qui ne peu- 
vent pas pajjer pour des preuves folides . Dupin Biblio. des Aut. Eccl. 
ult. Tom. p. 355. de P. Bon). 

(z) In Prodromo copto Cap. V. 

(5) Lib. de Jofeph . 

(4) Lib. non I. , ut notat Kircherus p. iz8. fed II. Antiq. Cap. III. 

(j) Fol, 179. edit. Gra:co-Lat. apud eund. Kiich* p. 117. 
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qui pandit abfcondita. Haec tamen , ut 


dixi , non perfequor ,• ut nec ea , quae citra fandi 
Patris judicium notant eruditi. Quoties vir optimus 
non fat rede vertit in textu ,• quod rite dein fuis in 
commentariis expqnit ? Efaiae XXII. 1 7. rHTTP T 0 T\ 
"03 J — 1 l * * 4 7D < — ecce Dominus deportatione de- 
portabit te ? 0 vir , o tu, qui modo fidis viribus fuis, 
ut explicat Yatablus (1), vertit, ut extat in Vul- 
gata, Hieronymus: ecce Dominus afportari te faciet , fi- 
cut afportatnr gallus gallinaceus . De qua interpretatio* 
ne audi ipfum Hieronymum (2). Geber , inquit, 
omnes virum interpretati fiunt. tiebrceus autem , qui nos 
in veteris infirumenti tedione erudivit , gallum gallina- 
ceum tranjlulit . Sicut , inquit , gallus gallinaceus humero 
portitoris de alio loco transfertur ad alium , ftc te Domi * 
nus de loco tuo leviter afportabit (3). Unde ergo pro- 
diit gallus hic gallinaceus, nifi ex Hebraeorum ce- 
rebro? Nam praeter commemoratum Hebraeum Hie- 
ronymi praeceptorem R.Salomo Jurchi de gallo gah 
linaceo -fl3 hoc loco ufurpat , &: de eo pariter illud 
via "03 viri in adolefcentula Prov. XXX. 19. in Mi- 
drasMisle exponi jamdudumobfervavit Drufms (4). 
Anno n quoque Hieronymus in Hebraicis fuis quae- 



(1) In h. I. apud Polum in Synopli. 

(i) Lib. VII. Comm. Efai. fup. h. 1 . p. aoo. 

($) Arias Montanus contra in lib. Jofeph , feu de Arcan. Termone Tequitur 
verfionem Hieronymi de gallo gallinae. , in verfione vero eam ddferit. 

(4) Lib. X. Obfervat. Cap. V 111. Cilr. S. T.>V 11 I. p. 166 , 


5 } . * 

Itionibus animadvertit rHDTTttS (i) potius incubabat 
fignificare , quam ferebatur ? Atqui tamen pofterio- 
rem hanc interpretationem , quam in fuis quaeftioni- 
bus minus probat, in verfione retinuit. Non efi: opus 
plura exempla afferre, quo demonftremus ipfo etiam 
fa tente fan&iffimo Patre haud fatis aptam aliquando 
eum translationem fequutum effe; quum fateantur 
viri religiofiffimi in Hieronymiana verfione non .ty- 
pographorum folum > fed & interpretis errata repe- 
riri. Quod fi de Hieronymo ex eius fententia, at- 
que abfque ulla iniuria dicimus, quid erit de ceteris 
latinis praecipue interpretibus fentiendum , qui cum 
Hieronymo comparari nequeunt. 

Nunc quid dicam de interpretum licentia ? Inter- 
pres, fi Huetio credimus ( 2 ), debet ita fententiis 
dare operam , ut verba non negligat , nec ita Aude- 
re verbis , ut fententias labefaftet. An, quum in 
omnibus translationibus exafte , accurateque hoc 
praedare adeo difficile fit, erit idinfcripturarum inter- 
pretatione facillimum ? Atque hinc alii , dum preffi, 
ac literalis interpretis laudem quaerunt , evadunt in 
referendis fententiis obfcuriores, ut intelligi vix pof- 
fint; quod, quamquam eos unos commendare vi- 
deantur Hebraei literae, ac verborum tenaciffimi,. 
reprehendere tamen in celebri Ferrarienfi eorum 
translatione non dubitavit R. Ifaacus de Acofta , 6c 

• 

(1) Gcn. I. i. • 

(z) De Opt, Gen. interpretandi $. 8. 


i 


libere de ea fateri (i), que fu Traduftor dmafiado 
de exado traduxo lan en rigor a la letra , que ademas 
dei efcabrofo eftilo , que caufa la improporcion de algunos 
a dv er bos y terminos de una lengua con oira efcurece de 
tal modo el fentido en algunas partes y que 6 no puede en - 
tenderfe la oracion y 6 fe entiende muy di fer ente.' Alii ve-' 
ro liberiores detrahunt in interpretationibus , adii- 
ciunt , interpolant , ut non interpretes, fed paraphfa- 
flas agere videantur. In mutilationis . exemplum af- 
ferri poteft verf. 2. Capitis Jerem. L. IZTUD 3T3n 
3JTWH 03 ; qui locus y inquit Boo- 

tius (2), a Grcecis indigne tradatus y ac non fotum fe- 
cundo , fed & integro illo commate y ob quod 

eum hic adducimus y 03 mutilatus efi : hanc ipfo - 

rum vel negligentiam y vel malam fidem unanimiter ar- 
guentibus Syro y Cbalddeo y & Hieronymo . Quod idem 
If. XIII. 2. reprehendit Bootius (3). Quippe, in- 
quit, pro DTlS TinD 3KT3 repofuerunt ctrolgare 61 fyxonx, ' 
qude interpretatio & a fenfu loci plane aliena efi , & tex- 
tui Hebrceo aptari nullomodo potefi , nifi & integra vox 
3X3^ ex eo deleatur , & TVIS in 3nnD mutetur . In • 
quo eodem textu vertendo Syrus interpres , quod pu- 
taret forte id fenfum requirere , affixum fecundat per- 

• • 

fonac ad arbitrium addidit: . V} / \. ^ \ v i 

Et quoniam de adieftionibus fermonem inftituimus, • 

/ ' * 

(j) Pracf. ad Conje&uras Sagradas fobre los Prophetas primores. 

( 5 ) Animadv. Sacr. ad Text. Heb. V. T. Lib. I. Cap. VI. §. z, 

0) Ibid. Lib. i. Cap. VIII. §. io. 


Gen. IV. 8., ubi Hebraicus textus habet: 

pp opn miw an vns vn vnc^. Sart pp 

& dixit y vel ut alii vertunt , locutus efi y vel 
colloquium tenuit Cain cum Abel fratre fuo ; accidit au - 
iem> quum ipfi ejfent in agro, furrexit Cain adverfus Abel y 
paufam , feu fenfus intercifionem fupplevere 
LXX. Interpretes , addiderunt que VeXd-apei «V r 6 ve^ot 
egrediamur in agrum ; quod idem porro non Vulga- 
ta folum, fed ipfe etiam Samaritanus excriptor fe- 
cit : 23*2 fit *0XT UMiR KJ 

dixitque Cain ad Abel fratrem fiium, eamus 

in agrum . Nec in hunc tantum locum, ubi quadam 
velutiextat elypfis, additamenta inditu erunt L XX., 
fed & in alia lacpius bibliorum loca, quae tum ve- 
tufti , tum recentiores critici folerter annotarunt. 
Hieronymus fuis olim criminatoribus Pfalmum XXL 
obii ciebat , ubi LXX. primigeniis verbis intexue- 
runt (jloi . Item Pf. XXVI. 6, &u tu» 

Xftpethkv' ju«. Pf. XXX. 6. ori <ru « o urepourjirrk ju5 Kvpie. 

Pf. XLIV. 6. Tot /2 fan. <ry e xoviyLtv*. Sumt*. Pf. XLVII. 5- 
tt ri)i yi }{ , , xu/J/f, SuitaTi, rtis yvs omnia ad- 

ditia funt , nec in fonte reperiuntur . V erum tot 
eiufmodi additiones comparantibus graccam. vetfio- 
nem cum Hebraico textu , & tantae occurrunt , ut 
eam, qualis hodie extat, Hebraeos LXX. viros Teli-, 
giofiflimos auftores nulla ratione habere facile cre- 
diderit Pagninus (i): Nos fummo Jludio , inquit, oi- 

(i) Cap. IX. If^gog. 
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ra , & diligentia LXX. interpretationem cum Hebraeo 
contulimus y & tot invenimus addita , demta 7 depravata , 
immutata , & ab bebraico prorfus aliena y ut mihi perfua- 
dere nequeam , illam ej]e LXX. Interpretum. Ante Pa- 
gninum vero Hieronymus (i) : longum eft nunc re- 
volvere y quanta feptuaginta de fuo addiderint , quanta di- 
tniferinty quae in exemplaribus Ecclefice obelis } afierifcifqut 
diftintta funt . . . Quid faciemus ad authenticos libros y 
in quibus haec non feruntur afcripta y & cetera bis fimi ^ 
lia y quae fi proferre nitamur, infinitis libris opus efi ? An 
forte novum eft & nonnullis recentioribus prxci- 
pue interpretibus immutare pro arbitrio originalia 
verba , &: dum textum emendare putant , mendo- 
fa plane le&ionem obtrudere ? Ita impicatus eft Fif- 
cator II. Paral. XXVIII. 21. pro p 4 n le<n debere 
npS; qua de re graviter aBootio reprehenditur (2), 
qui optime ei obiicit le&ionem hanc eo loci itare 
nequaquam pofle , & accepit domum Domini pro accepit 
thefauros de domo Dominiy duriflimum e fle, atque inaudi- 
tum locutionis genus. Immerito autem Bootius reiicit 
verfionem Graeci, & Itali interpretis, quod putet 
hos verbi potius np4> quam textualis pSn rationem 
habuiffe. Quid enim fignificat itala phrafis prender 
d’ una cofa , nifi partem ipfius rei fumere ? Italus er- 
go interpres , feu Bruccioli , ut ipfe intelligere vi- 
detur (3), non np4 expreilit, dum vertit: 

(1) Ep. ad Pammach. 

(1) Aniinad. S. Lib. IV. Cap. XII. §. 18. 

(3) V. Indic. Auttor. Animadverfionibus pracmiff. ad Italica. 
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prefe dei teforo dei tempio; idemque prorfus innuit, 
quod altera Diodati : prefe una parte de' tefori della 
cafa dei Signore . . Graeci vero codices vertentes 
toc (v otm xvpiv verterunt non np4 > fed p^n accepit 
aliqua , vel nonnulla in templo Domini Nam t* etiam 
indefinite verti pofie luculentum habemus in Ma- 
thaeo (i) teftimonium, J le slir<tr*v quidam autem du- 
bitaverunt > & Luciani exemplo, atque auftoritate 
Stockius (?) confirmat.. Pifcatori, ut eo redeamus, 
unde difceffimus , & Tigurini accenfendi funt , qui 
futili du&i conie&ura detrahentes mem pro 0*04 
Efaiae V. 26. verterunt *u 4 Genti ; quibus opponun- 
tur vetuftiffimi omnes interpretes, Graeci eVroiWSw/, 

Syrus j vs v v\ , Chaldaeus tCDDV 1 }. • Atque 

liberiori huic, quod ufurpant interdum translatores, 
interpretandi generi fere totum diferimen , quod 
verfiones , & fontem intercedit , tribuebat Dupi- 
aiius ( 3 ) . „ II faut avouer , que fouvent la diffe- 
„ rence qui fe trouve entre la verfion, & 1’original, 
,, & entre les verfions memes, vient de ce, quo 
,, les Interpretes ne fe font pas affujetis a fuivre la 
„ lettre , & a traduir les mots a la rigueur , mais 
,, qu iis fe.font donnes la liberte de rendre le fens, 
,, quils ont cru le plus veritable. Toute verfion eft 
?> une efpece de Paraphrafe, & de commentaire, 

& 

(i) Cap. XXVIII. 17. * 

(1) CJav. Ling. S. N. T. ad os. Confule Sc Polum in cit. Mathxi loc. 

(j) Differt. Preliui. fur la Bible Lib. I. Chap. IV. $. 4. 
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&: iJ eft prefqu impoffible, que V interprete, quel- 
„ que fidele qu'il foit, ne prenne quelque fois leiTor 
„ en s' ecartant de Ja lettre de fon original. 

Sed etfi verfiones fint a viris linguarum fcientia 
clariffimis, qui non hallucinentur, quique in interpre- 
tando liberiores non fint , quam par eft , qui tamen 
adhuc primigeniorum verborum vim, emphafin , 
plures, quos fovent, fenfus, & myfteria , ac pecu- 
liares demum modos , feu idiotifmos valent nobis 
perfede referre? Id univerfim quidem de omni in- 
terpretatione intelligi debet, in qua, quaccunque ea 
•fit, femper verum erit, quod nos docet Pater La- 
ray in luis Entretiens fur les fciences (i). „ C’ eft 
„ toute autre chofe de voir foi meme, Sc de voir 
par les yeux d’autrui. La verite s* altere en scloi- 
gnant de fa fource, & fe gate, pour ainli dire, 
„ en pallant par tant des mains. .. Chaque langue a 
„.un tour, qui lui eft particulier, & quonne peut 
,, bien exprimer dans une autre langue.. Ce qui 
,, fait, que le plus belles verfions font toujours im- 
„ parfaites. Outre cela quoiqu un auteur foit exa<ft 
„ & quii prenne foin de ne rien dire, qui foit equi- 
„ voque , il lui echape toujours quelque expremon 
„ capable de plufieurs fens. Le traducleur ne s’ata- 
„ che qua un fens, il reprefente 1’original par fen- 
„ droit, par lequefil fa vu. Il explique comme ii 
„ T a entendu. Ainfi il determine ce, qui neft point 


3 ) 


33 


(i) Eutret. I. p. n» 
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„ dctermine ; de fort <ju en lifant fa verfion , on y 
,, voit fes penfees plutot que celles de 1* auteur- II 
„ n’ y a guere de tradudeur qui conferve entie- 
„ rement le fens de 1’original. 11 le reflerre, ou il 
„ r etend . . ..Tout cela rcnd les langues abfolu- 
„ ment neceffaires a Ceux qui aiment la verite. „ 
Lubet haec , quae pofuimus , do&iorum etiam Pa- 
trum gravifiima auftoritate firmare. Habet , inquit 
Auguftinus (i), omnis lingua fua quadam propria ge- 
nera locutionum y qiue quum in aliam linguam transferun- 
tur > 'videntur abfurda . Alibi vero ( 2 ). Sunt •quadam 
verba certarim linguarum , qua in ufum alterius lingua 
per interpretationem tranfire non poffunt . Omnium vero 
luculentiifime id docet Hieronymus ad Pammachium 
de optimo agens interpretandi genere : arduum (eft), 
ut qua in alia lingua bene difta funt , eundem decorem in 
translatione confervent . Significatum ejl aliquid unius ver- 
bi proprietate : non habeo meum , quo id efferam , & 
dum queero implere fententiam , longo ambitu vix brevis 
vice fpatia confumo. Accedunt hyperbatorum anfraSus , 
dijfwtilitudines cafuum , varietates figurarum , ipfum po - 
firemo fttum , ut ita dicam , vernaculum lingua ge- 
nus . Si ad verbum interpretor , abfurde refonat .• Si ob 
neceffitatem aliquid in ordine , vel in fermone mutavero , 
ab interpretis videbor officio teceffiffe. Jam vero fi haec 
de qualibet interpretatione vera funt , quid de iis 
interpretationibus dicemus, quae ex Hebraico idio- 

*(i) Lib. de vera Relig. Cap. L. 

{*) JLib. II. de Do&. Chr. Cap. XL 
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mate fiunt peculiarium idiotifmorum foecundiffimo ? 
Quamobrem Jefus junior filius Sirach, qui opti- 
mum Avi moralem librum ex Hebraeo in Graecum 
• tranftulit , excufat fefe , fi translatitia eius oratio 
eundem cum primigeniis verbis leporem, vim, & 
emphafin non fervans legentium oculis valde ab He- 
braico Textu deficere videatur. Hortor itaque , in- 
quit (i), 'venire vos cum benevolentia , & attentiori 
J ludio leSionem facere , cy veniam habere in illis , in 
quibus videmur , fequentes imaginem fapientice , deficere in 
verborum compofitione. Nam deficiunt verba Hebraica > 
quando fuerint translata ad alteram linguam. Ambro- 
fius fuis in Pfalmos Enarrationibus (2): fenfits nobis 
fpetlandus eft femper , quem etiam ipfum frequens tranf- 
latio ex hebrceo in gr aecum , ex grceco in latinum adte - 
mare confuevit . Hieronymus etiam occafione graecae 
vocis reptroiiireoK (3) multa adeffe verba faffus eft, 
quae nec de graeco in latinum transferri valent, 
nec de hebraico in graecum. Quod idem Origenes 
eodem referente Hieronymo (4) arbitrabatur, non 
pofle quaedam verba hebraica eadem vi transferri, 
qua apud fuos di£ta funt, multo melius ejfe non in - 
terpretata ponere , quam vim eorum interpretatione tenua - 
re. Ex recentioribus vero translatoribus Judaeis R* 
JMofceh Altaras in praefatione ad libu De mante- 


(1) In Prolog, ad Eccll. 

(2) Enar. in Pf. 37. Tom. I. Oper. pag. 837. 

(3) Ephef. I. 14. p. 335. T. IV. 

(4) Epift. ad Marcel. de quibufd. Nomin» Heb. int. Ep. Crit. pag. 705, 

Tom. II. Oper. 
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nimiento de la alma, quem ex Hebraeo in Hifpa- 
nicum tranftulit, aun que parejje> inquit, que toda 
hobra traduzida pier de Ia gravedad y gracia que en fu 
jorigxnal tenia , tanto mas en la Hebrea . Atque quum* 
id nequeant interpretes in quovis feripto Hebraica 
lingua exarato, facile ne id poterunt in facro tex- 
tu , cui plures adhuc fenfus , & maiora Deus my- 
fteria indidit? Nam pulcherrime aiunt Hebraei non 
effe in lege a*7TQ trnil JW mX 1 l T 3 K 

TQ : zzrhr\ vel unam litteram, a qua montes magni 
non pendeant; quod & D. Bernardus confirmat (i). 
Ego ut verum fatear , jam olim mihi perfuaji in facri 
preciofique eloquii textu nec modicam vacare particulam. 
Hieronymus vero Lib. I. adv. Jovin. (2) . Et efi 
in verbis fimplicibiis femper divinarim feripturanm fen- 
fus augufiior. Epif. XXII. ad Paulam (3): * nequeo fa- 
lis feriptur <z laudare myfteria , & divinum fenfum in ver- 
bis licet fimplicibiis admirari . Immo ad Pammachium 
feribens & ipfum in feripturis verborum ordinem 
myfterium effe afferere non dubitat . Quam ergo 
Hebraicae Bibliorum di&iones five vim, five plu- 
res fenfus, & myfteria fovent, non undique inter- 
pretes, ac perfe&e referare nobis potuerunt. 

Hoc eodem argumento ad oftendendam Hebraici 
textus prae verfionibus dignitatem, atque emolumen- 
tum utebatur olim R. Jofeph Cafpi in fuo 

(1) Serm. LXXII. ia Cant. Tom. III. Oper. p.. 117. 

(z) Tom. IV. Oper. Nov. Ed. p. 164. 

0 ) Tom. IV. p. $ 7 . 


! 
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003 H Sculchan Achefeph, quod rarifllmum MS. ab 
iis, qui Hebraicas Bibliothecas confuerunt (i), non 
memoratum in celebri hac noftra Taurinenfi Biblio- 
theca cuftoditur ( 2 ).' Optimum argumentum a ne- 
mine Judaeorum pertractatum, nec eruditis adhuc 
deteChim juvat illis . pandere ipfis Auftoris verbis, 
quibus fuum Sculchan aiifpicatur, & pretiofi fimul 
MS. quoddam veluti fpecimen aptiffimo hoc loco 
exhibere. 1BDH 5TO ravom ^JDDD DK HOV lOSt 

nso im isjrrnn ftarv no &om iriK »vm ‘ ind 1 ? // fV ^ ^ 
7r^n aroon itijn ni^nnvio nara ‘-topon ' yw^/ 
pninorn Sv to vtk» tm? roron nmosyn 4 
nsn m nt^arvts ny mnx p^S ■ xpyxfca 
rran hy orm rrarhro . twwn -rrarf? bm pnrr ,vn 
pnsnoa doboh iSta d^hw nwi -irra ijrfm A 

msan dx mn« wS 4« /r****J 
rjorfn \rH'v nson rn ;n*op *®o „ Dixit Jofeph 

„ Aben Cafpi. Intentio in hoc libro eft dilucidare 
,, quaeflionem unam : -& haec eft 3 quid confirmet , 

„ vel ftabiliat legem noftram , & reliquos libros 
,, feripturae .ex parte difpofitionis linguae, & difpofi- 

„ tionis feripturae , ideft linguae Hebraicae , & ordi- 

» » 1 ^ . -* 

> % 

(1) Scilicet Buxtorfio, Hottingero, Plantavitio, atque a recentiore Wolfio 

in T.I. & III* Eius autem argumentum memorare videtur Wolfius T.IV. 
pi 855. ex notitia, quam accepit ex Abbate Bencini, ut ipfe in Prart. 
ad eund. Tom. IV. teftatur. Hallucinantur tamen utrique, dum agere 
Cafpi afferunt de Heb. ling. excellentia. 

(2) V. Catal. MSS. Taurin. Cod. XCVII. A. II. 22. fol. codicis 16$. Argum. 

hoc de maj. dignir., & emol. Hebr. fontium pra: verfionib. agit Cafpi 
tota Par. I. Sculchan a fol. 1 65. ufq. ad 178., ubi alteram probandi 
fcilicet Propheta: quacftionem ingreditur» 
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„ nis fcriptionis , quo difpofiti funt, & fa£ti prae ulla 
„ verfione, quae fiat ex lingua noftra in aliam linguam; 
„ donec illuftretur, vel explicetur, quod ex hac parte 
„ efl emolumentum maximum ad intelligentiam fen- 
,, fuum, vel rerum in ea forma orationis prae intelli- 
w gcntia, quae extra illam confequi poteft, ex reli- 
„ quis * gentibus , quae ftudent , vel perfcrutantur in 
inis libris verfis m aliam linguam , five Chriftiani 
„ fint , & Tureae, five confimiles flulti. Et ego vo- 
„ cavi hunc librum Sculchan Achefeph, feu Menfam 
„ argenteam . „ Paullo dein inferius exponit occa* 
fionem , quae eum ad opufculum hoc fufeipiendum 

adegit. is-mN» 7333 710377 rfaw nn« oys to« 
othoti ro on« mon yrra «ipoTi nsoa 'p rvm 
min -iso 1 ? nrrrn 1133 wtt7 dotostito cznvs-sni 

K7£13 727X3 TV2 03373 07'3s4 TOX D3X2173 7270 

i 3 t"t nonno djtd titxoi oosbjt arb i 3 rax d> 
eruo nasii 0373327 nro min nsoS 1133 mnh 
nirvi “033 mwh oho vh 3 vn nvn bv i 3 rax 
173727 c^ipon "iso bih miw 7270 mm nsoS 
mmn nxi 43 « rwn mm in« doktoti o-xosn 

133340 DX 1 03n« 103 «71 13n« 71371 «70077 if ?31 

«7p07 1 « ora min iso dtS «jrm OT^n xsbrnan 

IZ33103 D7 xh D7171 07D0H '3 DtXTTO 13TOX 7*33 
31-1331 027*33 0’3in3 7 “ 1270 min '730 niTO 0X7 

r —1300 linso bv nSym 727np pvr on4 vr 731 ? 

‘—333 77t-< 'on 3n33i wi p2773 orairan 70237 
"T7X „ Dixit: una vice interrogavit me Epifcopus 


„ clarifTimus ex terra noftra, qui erat exercitatus in 
„ fibris fcripturae: quare exquiritis vos a Regibus, 
„ &. Pontificibus, & Epifcopis, ut glorificent, & 
„ honorem tribuant Jibro legis Mofaicae, quum vos 
„ producitis illum ante eos , dum in urbem conve^ 
„ niunt, ut educimus etiam, nos illis noftra exem* 
„ plaria ? Ecqua ratione tenemur nos honorificare , 
„ vel aedimare librum legis Mofaicae, qui eftinma- 
„ nibus veftris , aut unde fane edocemur nos onus 
,, nobis incumbere deferendi honorem , & gloriam 
„ libro legis Mofis, & poft hanc omni libro fcrip- 
,, turar, quem compofuerunt prophetae fequentes le- 
„ gem Mofaicam? Sed .lex ifta,.& tota .feriptura 
„ ecce nobifeum eft, ut vobifeum, & fi Reges no^ 
„ ftri , & Magnates noftri volunt , ut educatur ipfi$ 
„ liber legis Mofaicae, aut. univerfa feriptura, nos 
„ ea educemus ; quia libros illos habemus nos , ut 
„ vos habetis. Num forte , quia funt libri legis Mo- 
„ faicae feripti lingua , 6t feriptura Hebraica , eft ip- 
„ fis aliquod emolumentum , vel utilitas , aliqua fan- 
„ ditas, & excellentia prae libris noftris ex ipfa ea- 
„ dem feriptis lingua Romana, & Romana, vel la- 
„ tina feriptura , unoquoque ipforum ? „ 

Ita fentiebat, fi Jofepho Cafpi credimus, Anoni- 
mus ille Epifcopus, ut noftri homines fentiunt , nul- 
lum verfiones inter, & Hebraicum fontem diferimen 
intereffe, nec maiorem ullam fonti prae verfionibus 
dignitatem , aut ad rerum intelledura utilitatem fu- 


. 
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perefle, adverfus quem demonftrare conatur Cafpi j 

cx parte etiam mutationis idiomatis, quo facer quon- 
dam codex fcriptus eft, translationes deficere, nec 
apte fatis Hebraicorum verborum vim , & fenfum 
exprimere potuifle, Vulgatam noftram in exemplum 
affumens. opnjncn nnson tk nny ph 

w iro \nsoD rnobtsm nmm nun nsoa 
-mx btm nra. *mu 3iron tvto nsw 
tmbx «ia rmoa rrnnn nSnn -rax mh 'cnv 
pnyn trora*? omoirt rnn pxn nto trom nx 
ox^d r-vx mm (x) tnxnp ixwuok 
hv itf’X ttrx nwnn mSrcn V-?x. nx-nn 'D -aiwnn 
'rr 4xn .oiu» ~uyx xhu nm nxnro urrmy 

•p x4 b3X VQJ? TVtfth 'Idcirco explicabo nunc } quo- j 

modo libri -ver fi ex libro deficiunt intentione , & perfe- 
itione , pra libris nojtris ex parte mutationis lingua , & 
ex parte mutationis difpojitionis feriptura , & commemo : 
rabo de boc exemplum unum , aut duo tantum . Dixit : mi- 
tium legis eft : Berefchith bara Elohim ed hafcamaim, 
veed haaretz. Ecce interpres ebrifiianonm * vertit : In prifi- 
pio creavit Deus tzeium , &: terram. Putafne \ ftgnificatum 
horum verborum, unumquodque per fe y ejfe , Jicut eft ft- 
gnificatus nominum , qua nos habemus , qua tradidit Deus 
benediStus Moft fervo fuo? Verum non eft ftc .. Atque 
omiffis , quae fufa ipfe oratione differit de prima vo- 
ce Berefcith, quod nomen C|TVWD aquivocum effe pu- j 

tatj de verbo Bara fentit Cafpi Hl*0 W 'HVl fcWl 

dtjp 

« 

(1) Meifcjofc in textu effe videtur creaufe . 

✓ 
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comprehendere in Hebraeo plures fignificatus, 
hacque didione intendi juxta eius fententiam PT5T 
aah rmr K 1 ? noSttf n* rr aaarp formationem rei 
formatione: perfeda , non formatione tantum. pt>o 

'3 *oa ik ar pa rm p ter Sto Saan ■o • pao 
* aa^nra n«2on Sy nwpo nraa Siro rraS nt^y 
rrjn * rrnsn nxxnn Sy Sso ia? aort rnotn ^ 
Siro t>*aa SaK aon rrratn in aDTtn ravn pcv* 
nwSwri n^Sanan rm» aoaa oy r«ron ^naxon Sy 

: p WS?ap J*JO .Nec enim dubium ejl , fubdit , quod dif - 
crimen maximum eft inter Hafcah, inter Jatzar, aut 
Bara, quia Hafcdb ex feipfo tantum cadit in multis locis 
fuper exijlentia materiae , aut formae imperfectae . Aut 
Jatzar cadit fuper exijlentia formae . Et baStenus intelli- 
getnr effe materiam , aut formam imperfedam ; fed Bard 
cadit fuper exijlentia accepta cum forma , & 'materia, & 
cum proprietate perfedionis. Non ejl autem creavit eiuf 
modi . Sane Hieronymus abOleaftro (i), aliique no- 
drorum- interpretum- jam dudum obfervarunt, fim- 
■ plicem, non perfedam, aut ex nihilo produdionem 
frequentius, fi ipfis credimus, hoc verbum denotare; 
quod allatis Tullii tefiimpniis confirmant. Quamob- 
rem ad vocem. creavit aflerere non dubitavit Ludovi- 
cus Yftella ( 2 ) : apud latino s non Theologos creandi 
verbum pro eo, quod ejt 'quocumque modo producere , fem- 
per fuit in ufu . Verum etfi hoc loco, quod nobis 

I »* 

« . .... 

\ 

i 

(1) Comm. in Pentat ad h. 1 . 

(2) Comm. in Sacr. Genef. in h. I. . . 
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' probabilius videtur , aptiffime Interpres nofter He- 
braici verbi Bara vim omnem exprefferit, non ita 
tamen de LXX. Interpretibus dicendum ‘puto , qui 
non hrure verterunt, fed ho^re fecit contra vim He- 
braica: vocis, ut olim a Procopio etiam anifnadver- 
fum eft. Nam praeterquamquod Hafcah^feu hmre 
creaturis etiam competit, Bara vero foli Deo,- innue- 
re fic vifi funt univerfum hunc non ex nihilo , fed 
ex praeextante quadam materia conditum a Deo fuif- 
fe ; unde Bafilius, & nonnulli Graeci, ut Simonius 
notat ( i ) , mundum alium invifibilem huic noftro 
praeexiflentem oftendebant. 

Verofimilius , quod docet Cafpi de tertia voce 
Elohim -jrTttWTn nra Hrayyym a «in ipfam 
etiam hebraice plures fignificatus’ comprehendere, 
atque aliquid magis fignincare, quam latinum voca- 
bul um 7 Jeus, pluribus noftris interpretibus, & Theo- 
logis vifum eft; ex ea divinarum perfonarum plurali- 
tem adverfus Judaeos ipfos arguentibus, quod exno- 
Itra quavis verfione non poterant. Quapropter he- 
braica verba' Bara Elohim llricte fonare cenfuerunt 
erearvivDii , quod quum’ de Deorum copia, cui ob- 
Itat fingulare Bara , intelligi nulla-: ratione , queat, 
de pluribus hypoftafibus videtur neceffario intelli- 
gendum. Utut 'tamen infirmum hoc nonnulli exifti- 
marint , qui obiecerunt pluralem formam nominis 
Elohim non ullum myfterium, fed peculiarem idio- 


(i) Hift, Crit, V. T. Lib. I. Cap. V. 
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tifmum fovere, illud jugiter verum erit, peculiarem 

= hunc idiotifmum translationes noftras non referre. 

0 * 

In ceteris vero fcripturarum locis nomine Elohim 
non Deus folum, led & judices, principes, prima- 
tes defignantur. An adeo difficile elt unum pro alte- 
ro in verfionibus obtrudi? Equidem, ubi translatio 1 
noftra legit filios Dei vidiffe filias hominum , quod 
;eflent pulchrae, funt, qui ibi Elohim. non Deum, 
fed Principes fignificare contendant, atque appofite 
admodum-, ut ipfis videtur, de filiis principum, 
filiabus hominum vulgarium interpretentur. Huius 
fententiae elt clariffimus Maimonides, qui, poltquam 
ftatuit non homines tantum , fed vulgum in- 

.fuper, homines* idiotas , & plebem vi fua. innuere, 
in exemplum, atque eius, quod dixerat, illultratio- 
.neni commemoratum fcripturae locum affumpfit (i). 
Ut autem ab Elohim ad cetera divina nomina tran- 
ieamus, illud certum efl variis,’ quae in fcriptura* ef- 
feruntur. Dei adpellationibus EI, Jeoah, Elohim, 
Scadai, Adonai, Tzur &c. varia Dei ipfius attri- 
buta , &: adfeftiones denotari, unde eius natura col- 
ligitur. Atqui tamen interpretes, plerumque vertunt 
ubique Deus , aut Dominus . Annon aliquid excellen- 
tius fe praeltitiffe Mofi demonltrat Deus , dum ait fe 
ei revelare nomen fuum Jeoah, quod prioribus Pa- 
tribus non indicaverat?- Audi, fi lubet , commem. 

Maimonidem ( 2 ) : r~hVT\' THW 43 

• •. • 

* • . * ...... 

(i) Iq Morfc Nevoch. Lib. I. p. 18. Buxtorf. verfionis. 

(z) Ia cit. More N. V. Voifin. Tfceol. Juiror. Cap. V. ' 

' * • • ** 
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oSyn rxv rra rm rrfrwan p moa chnb tmsra 
op snr w K’n ik'i stn iV 4om "im w nSk n 
Kirw td-^v miBDn ow top nfr> nSyrv iS .tnvn 
13 msnn^n famtoa» n*mn nVyrv w Sy mv 

Cuntita nomina Dei excelfi , 5«^ referiuntur in libris , fm- 
gula derivantur ab eius actionibus , vel operibus ad extra , 
feti ab eo , quod non ejl in eo abfconditum, fed nomen unum, 
fcilicet Jod He Vau He ( Jeoah ) ejl nomen proprium , vel 
unicum ipfius Dei excelfi fignificatione clara citra ullam ambi - 
'guitatem. Non Hebraei loJum maius myfterium , maio- 
remque virtutem Tetragrammato huic nomini attri- 
buerunt^ quod non audent propriis eius vocalibus pro- 
■nunciare, fed chrifliani etiam illud ineffabile plane 
jugiter habuerunt, ItrnBDn '02? Nomen expanfum, 
•Nomen Dei prorfus peculiare, eiufque naturam, feu 
conflitutivum , ut fcholaliico vocabulo utar, expref- 
fius evolvens ; quippe quod emanat a rad. rm Ha- 
jah, quae fignihcat effe, & fmgula quoque tempo- 
ra complefti videtur . Unde tamen ex verfionibus 
dignofcimus, ubi voluerit Deus ufurpari nomen Je- 
oah fibi proprium, vel Jah, aut alterum Adonai, 
quum* unius Domini nomine, '& fenfu fmgula ple- 
rique faltem ( 1 ) interpretes tranflulerint ? Mul- 


« * » 

(1) Nam & nonnulli reperiuntur , qui , quod multum hoc intereffe arbi- 
trarentur , nomen lioc in fuis translationibus immutatum fervarunt. 
Ita praeter Pagninnm , & aliquos recentiores Francifcus Forerius reti- 
nuit jugiter Jeoah , fuique confilii hanc eandem in Praef. ad Comm. 
If. attulit rationem. Nam cum nomen id ( Jeoah ) nulli creato convenire 
poffit , non parvi momenti rem ejje judicayi , fi lector intelligeret , ubi id 
nomen ejpt. 


tum autem interefl fcire , num habeatur Jeoah, 
aut Adonai Theologi, qui advertunt Hierem. 
XXIII; 5. Melfiam in textu Hebraico 'vocari nomi- 
ne non - Adonai , fed Jeoah; urgent Hebraeos ad 
agnofeendam- Mefliae divinitatem , quod, tamen ex 
noftris translationibus : non obtinent. 1 Quid vero , ubi 
utrumque in- textu occurrat & Jeoah , & Adonai ? 
•Coguntur interpretes aut utrumque vertere,. ut dixi- 
mus, vocabulo Domini, aut, fi nolunt geminare , 

. alterum reticere , quod Vulgatus noder interpres fe- 
cit Ifai LX. 4. Nam CTTOT ,L ? 7 HD mrv '3Y1X 

Adonai Jeoah dedit mihi linguam eruditorum vertit ille 
Dominus dedit mihi linguam eruditam. Verficulis au- 
tem 5. & 7. , ubi rurfus reperitur utrumque Adonai 
Jeoah, tranllulit Dominus Deus ,■ ac fi extaret in tex-.. 
tu Adonai Elohim. Item Deut. XXXII. '30. Mofes 
polb memorata Dei erga populum Ifrael beneficia 
fubdit (v. 15.) incrafiatum effe diletfium, & turpi- 
tudine affecifle iriJW’ T&- Tzur rupem, & fon- 
tem falutis fuae. Enumerans autem mala ingrato po- 
. pulo obventura: quomodo , inquit, perfequetur unus 
mille , &c. duo fugabunt myriadem, nili quia rmy 
CD1DD -Tzuram rupes eorum , ' eorum. Petray qui an- . 
tea erat eorum firmamentum, fortitudo, &i propu- 
gnaculum 'Vendidit eos ? Scilicet hoc nomine Tzur 
innuere Mofes voluit, ut ipfi impinguati eum Deum 
dereliquerant, qui .'tot ei beneficia prxfiiterat , fic 
hunc eundem Deum eorum rupem eos inimici* fuis 


Digitized by Google 


7 ° • 

traditurum. Vulgatae tamen Audor vocabulum Tzur 

vertit utrobique unius Dei nomine ,>& fignificatu. 

Jamvero n de allufionibus, & analogiis hebraica- 
rum vocum in facro codice extaritium loquimur*, 
unde fcis, quia Eva poffederit filium a Deo , appel- 
laffe ipfam eum pp Cain , ni fimul intelligas pp a 
Tad/pp poffeffionem innuere,. & Jegas in Hebraico 
textu .WOp *D chi cbanjdrodo ?. Aut vidifTe Je- 
remiam Amygdalam , quod vigilaturus ’ effet Deus 
fuper verbis fuis , ni analogiam legas in eodem textu, 
quae eft inter Scacbed IpW Scocbed ? Quod 
fi quifpiam efl , qui id velit in yerfiqne exprimere, 
ut fecit Hieronymus > quid quxfo nomine virgae vi- 
gilantis inteliigis, quod ille ufurpajt f.i JEt Adam*de 
. recens efformata muliere vocabitur;, inquit mETItf 
Ifcah, quia ab fumta eft; quod fruftra item 

Hieronymus fignificantiori viraginis vocabulo, aut 
alii barbara plane vira:, & latinis inauditawoce ex- 
primere conati funt ( i )r Atque hinc duo ad rem 
noftram ex hoc interpretum conatu deduci queunt; 
primum multum referre allufiones has, atque analo- 
gias intelligere, quas Deus*, facrique Auctores* con- 
fulto adhibuerunt.. Alterum vero non fat commpde 
ab interpretibus fervari eas in eorum translationibus 
potuiffe. ‘ : r ! . . ' 

: Quandoquidem autem plures extant tX Hebraeo 
codice elaboratae translationes , ;& faepe etiam inter 


(i) Vide Druf. Quxf. Heb. Lib. I. Qu. 19. p. 1 6 . 
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fe, five ob fenfuum copiam , quos fovent hebraica 
verba , five ob varium interpretum intelleftum, val- 
de diffentiunt,.cui; jam te committes; aut quam pu- 
tabis melius auftoris mentem «referre l .Quod porro 
de ipfis ‘ praecipue vetuiiiffimis , quaeque maiorem au- 
ctoritatem; & ufum obtinent, veifionibus verum eft, 
quippequac ex hebraicis non pun&atis codicibus fa- 
llx limt varios fic fenfus admittentibus. Etenim, ut 
praeclare inquit R. Bechai(i), rwmKTH \ 

msnsn rttih mpbnrrai rrao rrco mSaio rrnpon 

liter ce ,. quando non fnnt piinftatce y fufcipiuni multas inten- 
tiones > ruei fenfits y & in multas dividuntur f cimi lias. 
Nec folum verfiones , fed ipfa eadem unius, eiuf- 
demque verfionis exemplaria faepe variant, ut, quae 
nam fit vera leftio, certo ftatui nulla ratione queat, 
ni ad fontem confugiamus. Cuius rei exemplum at- 
tulit" Bellarminus ( 2 ) in latinis noftris codicibus lu- 
cuientijfTimum. Jofuc V.6. plurimi codices Bcliarmi** 
ni aetate habebant: quibus, juravit ^ ut oftenderet eis ter- 
ram fluentem lade , & meile . Alii vero : ut non oftende- 
ret. Hanc pofieriorem leftionem tum commemora- 
tum Cardinalis; tum correftores SIxtini, & Clemen- 
tini veriorem effe, & retinendam cenfuerunt, prop- 
tereaquod Hebraico textui fit confentanea. Atque 
'ex hac interpretum varietate , * &* diffidio Heb. lin*. 
guae neceflitatem, &c neceffariam Hebraicorum fon- 


(1) In Lib. Num. II. 15. pag. 161 . apud Hott. Thef. . Phil. Lib. I. C. II. 

Se&. 7. p. 237. 

(2) Lib. II. de verbo Dei Cap. XI. •* * 


t 
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tium infpeclionerii Auguftinus ipfe oftendebat Qi ). 
Quce fit , inquit , lipf a. f ementia y quam plure s interpretes 
pro fua quifque facultate , atque judicio . conantur eloqui , 
non apparet , - niji in ea lingua injpiciatur , #«0 w interpres 
lantux • . ... ' . •* •• •<: .. .• . ' v • ' 

Quid praeterea, fi errata, quod fepe fit, . five ty-* 
pographorum infeitia, &: incuria, five fciolorura au^ 
dacia in verfiones irrepant? Unde fcis, nifi ex He- 
braico .textu , in LXX. o&os I.* Sarm XIV.-. 5. ihrep- 
liffc pro , t poupni pro T*<pw Gen. X Y 1 
pro xo/X/ecJ Judic. X 3 L 15* e<a>a>v pro fcfxrt /xvav 
Gen. XXXI. 7., & alia eiufmodi? Unde in.Vulgatam 
malitia pro militia Ifai.XL.a eques pro equus Exod.XV, 
19., ortu pro borto Job. VIII. 16., viduam pro vithim 
Pf. CXXXI. 1 5 .yjerufalem pro Ifrael Jerem; XXXIII. 
7<,- novi pro novee Thren. III. 23., quadraginta -quinque 
pro quinque Gen. XVIII. 28., & fimilia, quae fortuito 
acciderunt ? Nec nifi ex Hebraici textus canfultatione 
deprehenderunt Hieronymus ab Olealbro, Bellarmi- 
nus , aliique irrepfifle olim in latinam translationem 
fecuh pro ficult Prov. XVI. 1 1 . , fontem pro fortem 
Pf, ;XXVI. , & XLL, exultationes pro exaltationes Pf. 
CXLIX., aut pax iliius pro paxillus I. EfdracIX., at- 
que alia bene multa , quae ex ipfo primigenio' textu 
dein emendata fuere. Porro hoc idem dicendum elt ' 
de iis : erratis, qux in verfionibus extant exunaquo- 
rundam fciolorum audacia , qui putantes textum 
• 'emendare 

£1) Lib, II, de Caft. Ciic. 


\ 
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emendare turpi eum hallucinatione corruperunt. Ita 
fciolus quidam audax ex Ad. VII. 14. ', ubi ait Ste- 
phanus animas ingreffas in j 5 £gyptum fuifle feptua- 
ginta quinque , Graecum V. T. textum Gen. XLVI. 
27. •, ubi feptuaginta tantum, ut in Hebraeo j cete- 
rifque translationibus, legebatur, emendandum fu* 
fcepit , COrrexitque *c 'urm ‘vJ/i>xec/‘. . . . tQSojuiVKOvTot nivrt* 
Ut autem id ex praecedentibus verficulis, ubi .uni- 
•verfae illae animae .figillatim enumerantur, robur omne 
fufciperet, adhuc audacior fadus quinque animas y 
quae eo judice deeffe videbantur, facro textui infer uit: 

eyeWTQ viat fJULHurrit k eretuv Aut £ ii TctAfc**») n <rop(t , ro9 
fA*x £ 'P ^ tytnnrt rov yot\&t&. vioi Sf stppai/M’ ttfeXtpis 

fJHtfcL(T<rr), (TKTtLKdL&fJi , , K*i Tctc^tf. VKH (TXTtiKMU. 

Itaque quamquam : optimae extant in Hebraico 
textu verfiones , quae plerumque, atque in rebus prae- 
cipue maioris momenti cum eodem textu cohaerent* 
tamen , ut fingula hucufque conflituta demonhrare 
videntur , eiufmodi non lunt , nec tanta five inter- 
pretis primum induftria , ae dodrina elaboratae, five 
typographorum folertia cuftoditae , ut a quovis men- 
do immunes perfede* prorfus in omnibus fuunr fon- 
tem referre queant. Quod ah hominibus, non Pro^ 
phetis prodierint, interdum a fonte aberrant. Aut 
nimis verbis inhaerent , & funt obfcurillimae ; aut 
verba negligentes referendis fententiis vacant , & 
funt liberiores. Addunt, & detrahunt, ut earum au- 
doribus vifum eft. Primigeniarum didionum vim. 


&: emphafim, idiotifmos facri textus, allufiones, plu- 
res fenfus, quaeque fovet, myfteria plene non ex- 
primunt. Multae funr, & faepe inter fe diffident. 
Typographorum demum , aut fciolorum vitio ple^ 
rumque faedantur. Quae quo veriora funt, eo lu- 
culentius poftulant, & evincunt noftra ffudia in con- 
fulendo Hebraico textu, addifeendaque lingua San- 
£ta impendi neceflario oportere. Ubi enim errant, 
quacunque id caufla fiat, unde erunt, nifx ad He- 
braicum textum corrigendae? Unde illuftrandae, ubi 
obfcuriores, aut componendae, , ubi liberiores occur- 
runt? Ponamus vero nonnullas verfiones perfe&e 
cum Hebraico codice congruere, tum primum haec 
puritas , & perfefta cum fonte congruentia nec di- 
gnofei, nec demonftrari ulla ratione poffet, ni fons 
confuleretur , & folerter cum eo controverfae inter- 
pretationes. compararentur* Nam veterum, qui tran- 
slati funt , librorum fides , de Hebraeis voluminibus 
examinanda eft, fi Augulbno, fi Hieronymo, fi Gra- 
tiano credimus ( i ). Tum vero non negligendus 
Hebraicus textus, ubi ipfa eadem Dei, & Prophe- 
tarum verba non translata cuftodiuntur ,< fed omni . 
adhuc a nobis contentione, ac fludio excolendus ef- 
fet ... Sed claudam iam orationem iis verbis, quae 
praeclare ad rem nofiram Lib. 111. De abfolutaCol- 

> .■ . ' ■ ■. - ’ 

(i) Decret. Grat. Dift. IX. Can. VI. ut veterum ex ep. Hier, ad Lucin. 
De GlolTa ia hunc Can., quae Hebraicor. codicum integritati in eo 
explicando detrahit , confuis Eiaiuiuiu Lib, IV. epiltolai, ep. 7. ad 
Chriftoph. Fifcher, 
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legii Ambrofiani in litteris Inftitutione fcripta reli- 

a uit doftiffimus Ecclefiac Princeps Card. Fridericus 
lorromacus: In magno, inquit, errore ver fantur ii, 
qui folis r verfionibus nos pojfe linguarum necejjitati fatis fa- 
cere arbitrantur . 


C A P. IV. 

Potiffimum ob Pulg» lat . translationem, quam , dum . T ri- 
demini Patres authenticam , & retinendam definiere , 
non folum ceteris verfionibus , fed & ipfis Hebraici $ 
codic, ufum, aucloritatem , & fidem ademerunt ; tum 
vero & immunem ab omni mendo declararunt , ut nul- 
lus propterea in ea fontium ufus hoc tempore efje 
queat . • * 

‘i * • * j 

IV on hoc vehementer intereft eorum , qui fuam 
in Hebraicarum litterarum negle&u caudam tuen- 
dam ex fontium oppugnatione fuperioribus capiti- 
bus fufceperunt, folerter nunc inquirere, num in 
reliquis latinis praecipue translationibus quifpiara 
Hebraicorum codicum ufus effe queat. Nam nullam 
illae univerfalis Ecclefiae adprobationem obtinuere, 
aut peculiarem auftoritatem. Yerum quum de Vul- 
gata interpretatione fermo inftituitur, quamTriden- 
tini Patres authenticam, & in omnibus retinendam 
definierunt, negant ad Hebraeos codices, exigi eam 
pofl Concilii tempora aut pofle, aut oportere. Pa- 
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tres lato decreto omnem illis au&oritatem, & fidem, 

ufum ademerunt, & dum unam Vulgatam pro- 
bant, & fequendam decernunt, quaevis alia biblia 
reprobant deferenda praefcribunt ; ut iniuriapror- 
fus Hebraici librf, quamvis integerrimi, authentici 
in Ecclefia modo habeantur. Ecqui adhuc fingi po- 
,teft poft Tridentinam Synodum eorum in Vulgata 
ufus ? Num ut huius menda corrigantur ? Atqui 
Patrum fententia ab omni errore immunis declarata 
efl , quod ipfum authentiae nomen , & dignitas po- 
flulat. Quae ni fingula hoc loco tum Doftorum au- 
ctoritate, tum ratione,. & exemplis falfitatis argua- 
mus, frufjra? fen&arum litterarum ufum ad iiluftran- 
dam ex Hebraeo fonte verfionum le&ionem defen- 
dere videremur. Etenim , ut praeclare Simonius ait 
de iis,/ qui, exiflimant qu’ il n y a point d’ autre 
„ Bible authentique dans 1’ Eglife que f ancienne 
„ edition latine, qui a ete declare telle par le Concilc 
„ de Trente „.fur ceprejuge ilsregardent 1'Hebreu & le 
Grec comme des meubles inutiles qui ne corroiennent qua des 
grammahriens (i).Non reftius porro ufumHebraicorum 
codicum non effe Patrum fententia fublatum demon- 
flrari puto,. quam ex eorum Theologorum teftimo- 
nio , & declaratione , qui ^Ecumenicae Synodo Tri- 
denti habitae interfuerunt. Alphonfus Salmero Paulli 
III., Julii III., & Pii IV. in eadem Synodo Theo- 
logus » Jam fecundo loco, inquit ( 2 ), oftendamua 

(1) Tom. II* Epift. Sei. ep. j. p. 35. 

(z) Prolegom. Biblic. Prokg. Ul. p. 24* 
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„ non ita firilTe Vulgatam Hieronymi editionem 
„ approbatam, ut propterea reiefta fint intelligen- 
„ da vel Graeca , vel Hebraica volumina : quod 
„ non eft difficile oftendere. Nihil enim ibi de 
„ exemplaribus aut Graecis , aut Hebraeis agebatur ; 
„ tantum inter tot editiones latinas, quot noftra fe- 
„ cula parturierant, quaenam ex illis praeflaret, fer- 
„ mo erat : & reie£Hs reliquis latinis unam hanc 
„ Vulgatam reliquis tanquam veriorem, puriorem, 
„ dilucidiorem, ac fuis fontibus, unde orta erat, 
„ magis confentientem pronuntiavit . . . Liberuni 
,, autem reliquit omnibus, qui feripturas profundius 
>, meditantur, fontes Graecos, aut Hebraeos, qua- 
„ tenus opus fit, confulere, quo noftram vitio li- 
„ brariorum , vel temporum iniuria corruptam emen- 
„ dare valeant .... Licebit nobis falva Concilii 
„ Tridentini generalis" auftoritate , five Graeci , five 
„ Hebraei exemplaris leftionem variam producere , 
„ eamque uti verum bibliorum textum expendere, 
„ & enarrare ; nec tantum bonos mores per eam 
„ aedificare; verumetiam fidei dogmata comproba- 
„ re , & ftabilire ; atque adeo ab illa fumere efficax 
,, argumentum, tanquam ex textu Spiritus Sanfti. 
Item Andreas Vega, qui interfuit & ipfe concilio, 
„ Nec tu, inquit (i), nec quifpiam alius, propter 
„ hanc approbationem Vulgatae editionis impeditur, 
„ quominus ubi haefitaverit , ad fontes recurrat , & 


(i) De Juft. Lib. XV. Cap. XVI. 
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in medium proferat, quidquid habere potuerit, quo 
„ juventur, locupletentur latini , & Vulgatam 
,, editionem ab erroribus repurgent , & quae fenfui 
„ fandorum, & ipfis fontibus funt magis confenta- 
„ nca , • ‘affequantur. „ Quibus quidem teflimoniis 
quid luculentius effe potefl, quo conflet Tridentino 
canone nulla ratione eam fidem, audoritateni , di- 
gnitatemque laefam fuiffe., quam Hebraici codices 
ab univerfa antiquitate, obtinuerant? Non longe poft 
Tridentinum Concilium dodiffimus Cardinalis Bel- 
larminus idem adverfus Calvinum propugnabat, & 
putidum tantum eius mendacium vocat (i) : „ de- 
,, creviffe Tridcntinos Patres, minime effe audien- 
„ dos eos, qui ex fonte ipfo purum liquorem pro- 
„ ferunt, & ex certa veritate falfum coarguunt. 
„ Hoc ideo mendacium voco, quod nihil eiufmo- 
di in decreto Concilii legatur . Nec enim Patres 
„ ullam fontium mentionem fecerunt ,. fed folum 
„ ex tot latinis verfionibus, quae circumferuntur, 
„ unam delegerunt, quam ceteris anteponerent. „ In- 
ferius vero (2) quatuor temporibus afferit Princeps 
‘ Eminentiffimus adhuc pofl Tridentini Concilii de- 
clarationem licere ad Hebraeum fontem recurrere . 

. i * Quum in noflris codicibus videtur effe error li- 
brariorum. 2. Quum latini codices variant, ut non 
poffit certo flatui, quae nam fit vera Vulgatae ledio. 
3, .Quando verba, aut fententia in latino idiomate * 

(1) Llb. II. De verbo Dei Cap. X» * 

( 1 ) Ibidem Cap, XI» . .. 
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eft anceps. Poftremo vero ad energiam, & proprie- 
tatem vocabulorum intelligendam. Sequitur Serarius, 
qui tuetur & ipfe (i) Synodum non antetuliffe He^ 
braeis fontibus latinam noftram ♦ translationem , 6c 
Adamus Contzen (2) libere adfirmans 'verfionem la- 
tinam ita probatam , ut tamen G racis , & Hebrais fon- 
tibus maneat fua au&oritas. Ita Tridentinorura Patrum 
mentem, 6c canonem plures , iique dodiores eius 
feculi, & pofterioris etiam Theologi, & Interpretes 
exponunt. Confule Pallavic. Hiftoria Concil. Trid; 
Lib. VL Cap. XVII. , Bonfrer. Pradoq. in Script. 
Cap. XV. Sed. 3. , Andrad. Defenf. Concil. Trid. 
p. 363., Ribera ad Cap. IX. Ofe., ex recentioribus 
Muifium De Heb. edit, veritate , Natal. Alex. Hi- 
ftor. Ecclef. fec. IV. Diff. XXXIX. & XL. adverf. 
Fraffen. , Witafle Tradat. Theol. Qu. T. Art. V. 
Quxr. 16., Simonium Hift. Crit. V. T. Lib. II. 
Cap. XIV. , Dupin Diff. Preliminaire fur la Bible 
Liv. I. Chap. VII. §.3., Guarin. Praef.* ad Gram. 
Heb. Ch. §. 2. ad m. arg.' 

• Et quin id monuiflent viri clariffimi , facillimum 
cuique noftrum eft hanc Patrum mentem ex ipfis 
eorum verbis eruere. Infuper , inquiunt (3), eadem 
facrofantta Synodus confiderans non parum utilitatis acce- 
dere pojfe Ecclefice Dei , fi ex omnibus latinis editionibus , 
qua circumferuntur facrorum librorum , quanam pro ait - 


(1) Proleg. Bibi, Cap.. XIX. Qu. 12. Conci. 1, 

(2) Politic. Lib. III. Cap. XXI 11 , 

Seff. IV. De Ciyaon, Script, 
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tbentica habenda fit , initote fcat, ftatuit , & declarat , ut 
h<sc •vetus , & •vulgata editio , quae longo tot feculorum 
tifu iivipfa Ecclefia probata ejl . . . pro authentica ha- 
beatur, & ut nemo illam reticere quovis praetextu audeat, 
vel prcefumat. Quis non videt ceteris folum Jatinis 
editionibus Vulgatam anteponi, fuam autem fonti- 
bus dignitatem , qualem antea habebant , au&orita- 
tem, & ufum relinqui? Quae autem erat antea apud 
Patres , & univerfam Ecclefiam Hebraicorum codi- 
cum au&oritas > & ufus ? Ut primum Ecclcfiac Deus 
non ullam verfionem tradidit, fed ipfum Hebraicum 
textum , fic illa fingulari jugiter ftudio concreditum 
fibi depofitum cuftodiens nunquam debita eum fide, 
honore fraudavit. Eo Chriftus, Apoftoli, & apoftoli- 
ci quique , qui praecipue ex hebraifmo venerant. 
Patres utebantur.- Ut vero Graeca LXX. , aut Lati- 
na vetus Vulgata, communis, Itala apud Graecos, 

■ latinofque fideles ufum obtinuere, non propterea de- 
flitit fons , unde verfiones illae prodierant , authen- 
ticus efTe, nec propterea coepit fuo ufu, fuaque di- 
gnitate deiici. Fidelis , accurataeque interpretationis 
laudem Ecclefialticae verfioni concedens, quae erat 
fontis propria , ut ad eum ea , quaecunque effet , 
exigeretur, fuo jure jugiter vendicavit. Quamobrem 
libi obfcurae erant translationes , ubi diflentiebant , 
ubi aberrabant, quovis non obfiftente Ecclefiae ufu* 
aut ipfarum authentia, ad Hebraicum textum, quem 
Hebraicam veritatem appellabant, tanquam ad in- 

concuflam > 
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concufTam* & tutiffimam fidei* & cuiuslibet verfio* 
ni s normam Patres confugiebant y cuius oeconomiae 
multa extant* eorum tefhmonia. . \Vettrumy inquit 
Hieronymus (i)* librorum fides de Hebraeis •volumini- 
bus examinanda eft . Quod Hieronymi inftitutum* ne 
eius dumtaxat peculiari traditione* & dodrina*. inni- 
xum cuipiam forte videretur* non autem i referret 
ec^lefiafticam difciplinam * optime* & fapienter Gia- 
tianus inter. Ecclefialticos canones a fe congeftosre- 
pofuiti(2^. Alibi vero (3) * in •veteri teftamento in- 
quit. S» Pater , fi quando inter greeeos , latinofque diruer - 
filas eft , > ; dd^ Hebraicam rf currimus •veritatem * . ut quid- 
quid- de fonte proficifcitur boer quaeramus in rivulis i. Et 
Comm. t in Gap; I. Ab diae : multum in bocAoco.tran * 
s latio nojlra,, di f crepat ab editione: Vulgata. Unde, debe* 
mus ;in expofttione hiftoriar ( ideft fenfus literalis):.i?£- 
braicam veritatem fequi. Item Comm. in Cap.lIL ep: 
ad Gal. Hunc morem habeo *i ut quotiefamque:ab u4po- 
ftolis de V. inftrumentp aliquid fumitur, recurram ad 
originales libros ; & diligenter infpiciam * quomodo in fuis 
locis f cripta fm . Origenes*.ut in ep.:ad Sun.. & fre*- 
tel. idem notat Hieronymus* ubi in Graecis codici- 
bus quidpiam extare animadvertebat ,5 quod in Ho- 
braicis deerat* Obelon y ideft jacentem preepofuit 'virgu- 
lam, quam nos latiite veru pojfumus. dicere * quo often- 
ditur jugulandum ejfe > & confodiendum * quod m autben- 

\ L 

(1) Epift. olim XXVIII. ad Lucin. nunc 52. T. IV. p. 579^ 

(2) Dift. IX. Can. VI. Ut veterum. * 

0 ) Ep. CXXXV. ad Sun. & FreteJ. T. II. p» 616 . 
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licis libris non invenitur . Auguftinus Lib. XV/ De 
Civitate Dei (i), Fieri , inquit, nullomodo dubitave- 
rim , ut (tum aliquid diverfum in utrifque codicibus in- 
venitur , quandoquidem ad fidem rerum gefiarum utrum- 
que ejfe non potefi verum , ei linguae potius credatur , 
unde ejl in aliam per interpretes , fatla translatio . Lib. 
autem II. De Dod. Chr. Hebraicas a nobis litte- 
ras neceffario perdifcendas docebat, ut ad exempla- 
ria praecedentia recurratur; quae nifi legantur ,. quis 
dnterpretum vera fequutus fit, dignofei nulla ratio- 
ne pofle. Caffiodorus demum Lib. I. Divin. Led. (2), 
fi aliqua reperiuntur abfurde in verfionibus pofita, 
ad Hebraeam feripturam emendanda efle cenfebat. 
Decet enim , inquit, ut .unde ad nos venit falutaris 
translatioy inde iterum redeat decora corredio . Haec erat 
Patrum, haec orthodoxorum Theologorum ante Sy- 
nodum fententia, & praxis, quae ufque ad Synodum 
ipfam jugiter in Ecclefia viguit . Ita ut paullo ante 
ipfam Driedo Lovanienfis Academiae dodus Theo- 
logus feribere adhuc non dubitarit (3) : non arbi- 
trentur abfurdum ejfe fermonem fiacrae fcripturce transla- 
tum ex fiuo fonte, in linguam aliam examinare , recurren- 
do ad fiuam originem , & dificutere , fi forte interpres 
deviaverit a fienfiu eius , qui fcripfii. Quare ergo, fi 
Patrum decreto, non fublata, fed fervata prorfus eft 
Hebraicis codicibus ea dignitas , atque audoritas , 

(1) Cap. XIII. 

(1) Cap. XV. 

($) Lib. II. De Translatibnib. S. Scrip. Cap. I. 
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3 uam antea obtinuerant , non licet nobis poft Tru- 
entinam Synodum, quod Patribus omnibus. Theo- 
logis, Interpretibus licebat, & adeo ipfis ad eruen- 
* ,.dum divinorum, verborum germanum fenfum con- 
ducere videbatur? Nec aliter fane fe gefferunt huc- 
.ufque poft Concilii tempora orthodoxi quique Theo- 
logi, & fcripturarum interpretes. Juxta Patrum fta- 
tuta , & Ecclefiafticam conftitutionem profequuti 
■ Tunt Hebraicum textum, ut verum a,. Deo imme- 
diate profedum fcripturac textum venerari, afferre 
novas ex eo interpretationes cudere (i), confulere, 
mendofas etiam ipfius Vulgatae lediones corrigere, 
obfcuras illuffrare , diffidentes componere. Quodque 
magis mirandum effiet , id Clemens VIII. , 6 c Cle- 
mentini corredores praeftiterunt. Ita ne furnmas eru- 
ditorum, totiufque Ecclefiae laudes reportaffent re- 
-ligiofiffimi viri , fi fuiffet ufus Hebraicorum codi- 
cum Tridentinorum Patrum audoritate , & fandio- 
ne fublatus? 

Sed qui. potuiffient Patres Vulgatam verfionem 
authenticam eo fenfu facere , ut excluderentur fon- 
tes, eaque his prxferretur , fi nec in eorum pote- 
ftate erat Vulgatam eo fenfu facere authenticam, 
ut aequalis .effiet cum illis audoritatis, quemadmo- 
dum optime obfervat Natalis Alexander ( 2 )? Num 
quod -corruptum Hebraicum contextum putarint, 

(1) Forerius novam ex Heb. T. verfionem Concilii tempora fufccpit , ip- 
fifque iifdem Tridentinis Patribus in Concilio congregatis dicavit V. 
hanc ded. T. I. Crit. S. 

(1) HilU Eccl. S<jc. IV. Oiff. $9. Ar. .» 
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cui purior rivulus praeferendus effet?. Adeo nc in 
divinam providentiam contumeliofi , & in Eccle- 
fiam ipfam iniurii optimi Patres fuerunt, imrao in 
univerfam antiquitatem , quae Hebraicum textum 
Hebraicam , ut diximus , veritatem nominabat ? 
Nam tradidit Deus Ecdefue , inquit praeclare Simeon 
de Muis (1) , non primum verfiones , fed textus pri- 
maevos , eofque puriffimos , & authenticos . Qui itaque 
tales hodie extare negant , non tantum in providentiam 
divinam , quae Ecclefice nunquam deficit in necejfariis , 
contumeliofi , fed in Ecclefiam Chrijli fponfam iniurii 
funt , quae- depofitum hoc corrumpi fineret , cuius erat offi- 
cium illud fartum teSum confervare . Si ob menda 
parvi momenti Hebraicum textum dignitate , & 
ufu deiecerunf, qui latinam editionem practuliffent , 
quae eiufmodi mendis non erat immunis? Si vero 
in rebus ille gravioribus peccabat, non video, quo- 
modo in univerfalem Ecclefiae ufum eam verfionem 
introduxerint , quae in illis cum Hebraicis codicibus 
confentiebat. Si vero incorrupti hi erant, nec id 
dodiffimi Patres ignorabant, quod difficile non erat 
comparantibus cum Vulgata primigenium textum 
dignofcere , quo jure voluiffent illi audoritatem , 
& ufum Hebraicis codicibus adimere ? Vulgatam 
verfionem ex Hebraeo textu Hieronymus fufceperat* 
Annon ergo Ecclefia Hebraicae veritati, dignitati* 
que honorificum teftimonium perhibuit, dura Hie- 


(1) Affer. I. H. V. pag. 71. 7$, apud euad. Natat ibid. 
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ronimianam interpretationem ex ea emanatam au- 
thenticam, & retinendam definiit? Quod idem por- 
ro Pontifices nonnulli praedare vifi funt, qui Pa* 
gnini transfationem ex Hebraeo elaboratam amplif 
fimis decretis approbarunt. Igitur tantum abefl: vo- 
luiffe five Pontifices , five Patres Tridentinos eorum 
decretis Hebraicis codicibus audoritatem , & ufum 
eripere ,• ut ea potius novo , eoque luculentillima 
teftimonio corroborarim . Demum fi a Tridentina 
Synodo Vulgatae authentiam definiente Hebraicus 
textus excluditur, multo magis, & facilius id dc 
Graeca , reliquifque orientalibus verfionibus dicen- 
dum videretur . Et tunc quomodo aut authentica 
LXX. Interpretum translatio dici poffet, aut orien- 
tales Ecclefiae , qux non Vulgata, fed Graeca, Sy- 
riaca, alia ve eiulmodi verfione utuntur, veras Dei 
fcripturas haberent ? At vero, inquis, authentica in 
Ecclefia Biblia funt Vulgata; plura autem in Ec- 
clefia Biblia authentica effe nequeunt. Latina uti- 

3 ue plura nunc authentiam non obtinent, quod Tri- 
entina, Synodus ceteris latinis interpretationibus 
ufum, audoritatemque in Ecclefia ademerit. At 
Graeca LXX. authentica eft , & in orientali quali- 
bet Ecclefia , quae cum Romana communionem fer- 
vat, orientales verfiones authenticae funt (i). Qua- 

(i) Ita adhuc recenter in Sorbona propugnavit Philippus Du Contant in 
Thefibus Theologico Hebraicis, Chal., Syr., Arab., & Grarcis 4. 1765. 
p. 14. ex fpecimine , quod nobis exhibet le Journal des S^avans pour 
1 ' an. 1 766. Mai. ta vcrfion Orique attribuit aux 70 ♦ . . • . efl tres - 


Digitized by Google 


86 ; ... 
re ergo Vulgata fidelis, & accuratae interpretationis, 
textus vero Hebraicus fontis au&oritatem, & fidem 
fimul in Ecclefia habere non poterunt? Quod in- 
corrupti igitur effent, & incorrupti adhuc fint He- 
braei codices, authentici erant, & authentici adhuc 
funt, ad quorum normam controverfiae de fide ju? 
dicentur , omnefque etiam verfiones expendantur . 
Fontium femper au&oritate gaudent, & dignitate * 
qualem antea in Ecclefia obtinebant. . 

Quod tamen luculentius adhuc evincit ufum He- 
braici textus non fuiffe a Tridentinis Patribus fub- 
latum, multa Patrum aetate in Vulgatam menda ir- 
repferant, & nonnulla etiam num fuperfunt,,uf in- 
ferius conflabit. Porro ni ad fontem confugiamus , 
unde dignofei ea, aut emendari queunt? Nec enim 
Synodus, dum Vulgatam authenticam declaravit j 
immunem eam ab omni mendo fecit, ut nonnullis 
placuit, &, quod mirandum magis eft, recentiori 
adhuc Patri Cafini , qui in feleais eius Thefibus 
De Sacris libris Vulgatae editionis Romae imprefiis 
^nno 1753. afferere , & defendere non dubitavit, 
intendimento dei Concilio effer Jlato di dejinirla autentica 
si , e per modo cbe da ogni qualunque errore fia efente , 
ut Auftoris mentem in litteraria fua Hiftoria nobis 
pandit. Pater Zacharia (1). Aliam Patrum mentem 

anclenne & authentique . . . Ia verfion Syriaque authentiq. . ... comme 
; nianmoins cctte verfion Arabe ejl employie dans les offices Ecclejiajiiques 

par quelques Catholiq. de l' Orient avec £ approbation du S. Siege , on Iui 

donne auffi lc titre d' authentique , etiam authenticam declaramus. 

( 1 ) Sto*. leteer. d’ Italia Vol. VIII. a Lui. ad Xmb. Lib, II. Cap* 1. §* i„ 


fuiffe do&iffimomm iterum teflimonio confirmari 
poteft. Idem fuperius commemoratus Andreas Ve- 
ga, cbe a qitel lempo , ut verbis utar Card. Pallavici- 
ni fia^va in Concilio , e cbe qnantunque foJfeTeologo 
configi i ero , e non Vefcovo giudicatore , fu nondimeno af- 
coltato con la debita ftima > ita olim latam Concilii 
fententiam de Vulgata editione Calvino interpreta- 
batur (2). „ Ne erres, ut facis, circa approbatio- 
„ nem Vulgatae editionis faftam in SefT. 10., nec 
„ frufira labores in oftendendis .vitiis Vulgatae edi- 
„ tionis, audi obiter pauca, quae & Philippo ( Me - 
„ lanEtoni) di&a velim/qui ante te graviter de hoc 
„ accufat Patres . Synodus non approbavit menda , 
,, quae linguarum periti, & in facris literis medio- 
„ criter verfati in ea deprehendunt. Approbavit 
„ dumtaxat Vulgatam editionem repurgatam a 
„ mendis , quae vitio feriptorum , vel calchogra- 
„ phorum in ea obrepferunt. Nec eam tanquam e 
„ caelo delapfam adorari voluit. Interpretem illius, 
„ quifquis ille fuerit, fciebat non fuifle prophetam, 
„ nec nos • meruifle ha&enus quemquam , qui eo- 
„ dem in omnibus fpiritu facras literas a propria, 
„ & nativa lingua in alienam linguam transfuderit. 
„ Ac proinde nec cohibuit, nec cohibere voluit 
„ ftudioforum linguarum induftriam , qui aliquan- 
„ do docent melius potuifle aliqua verti , & uno 
„ eodemque verbo vel plures nobis fuggeffifle Spi- 

( 1 ) Hift. Cone. Tr. Lib. VI. Cap. XVII. 

\i) De Juft. Lib. XV. Cap. IX. apud Nat. AI. comm. 1. . . < 
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„ ritus S. fenfus , vel certe alios commodiores, quam 
„ e Vulgata editione poflent haberi. Sed in hono- 
„ rem vetuftatis, & honoris, quem ei jam a multis 
„ annis detulerant Concilia latina , quae funt ea ufa , 
,, & ut certo fcirent fideles , quod & veriffimum 
„ eft , nullum inde haberi pofTe perniciofum erro- 
yy rem , & tuto illam , & citra periculum poffe legi, 
yy ad coercendam etiam confufionem , quam affert 
„ multitudo translationum . . . fapienter flatuit > 
yy ut ifta uteremur.,, Hucufque Vega, qui fuperius 
allata auftoritate etiam comprobat Carclin. S. Cru- 
cis Michaelis Cervini , qui ut Pontificius legatus ipfi 
eidem feflioni praefuerat . Et BeBarminus de verbo 
Dei (i): „ nec ita tamen ( EcclefiaVulg.verftonem ) 
,, approbavit , ut afferuerit nullos in ea librariorum 
„ errores reperiri, fed certos nos reddere voluit, 
,, in iis praelertim , quae ad fidem , & mores perti- 
„ nent , nulla efle hac in verfione interpretum 
„ errata.,. In epiftola vero ad Lucam Brugenfem: 
v fcias velim Biblia Vulgata non effe a nobis accu- 
„ ratiffime caftigata. Multa enim jufHs de cauflis 
„ pertranfivimus , quae corre&ione indigere videban- 
„ tur. „ Sixtus autem autem Senenfis doftiffimus il- 
lius aevi feriptor „ De erroribus vero, inquit' (2), 
„ quos Hieronymus in veteri translatione annota- 
„ tavit , & recentiores in hac nova editione pariter 

„ annota- 

(1) Lib. II. Cap. VI. 

(i) Lib. VIII. fiiblio. S. • 
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,, annotarunt, ingenue fatemur & nos , multos 
,, errores a Hieronymo emendatos in veteri Tra- 
„ duftione, & fimiliter in hac nodra nova editio- 
„ ne nonnullas inveniri mendas , foloccifmos , bar- 
„ barifmos, hyperbata, & multa parum accommo- 
„ date verfa, & minus latine exprefla, obfcurc, & 
,, ambigue interpretata, itemque nonnulla fuperad- 
„ dita , aliqua omifla , quaedam tranfpofita , immu- 
„ tata , ac vitio fcriptorum depravata. „ V erum quid 
plura Dodtorum tedimonia congerimus ? Sixtus V. 
Summus Pontifex multa in Vulgata translatione 
menda fudulit, & quantum tunc pro temporis bre- 
vitate licuit, emendatam imprimendam curavit an- 
no 1590. , fed quia „ fecit hoc, inquit Henricus 
„ Bukentopius (1), abfqtie notabili recurfu ad textus 
„ originales , 'ut liquet ex Bulla editioni ifti praefi- 
„ xa, ex qua pariter condat, ipfum principaliter 
„ duduiffe, ut Biblia Vulgata ederet juxta le<dio- 
„ nem tunc temporis magis communem, qua de 
„ cauda permulta reliquit intafta , quae merito cor- 
rigenda videbantur „ hoc uberius praeditit Cle- 
mens .VIII., qui , quod praecipue animadvertendum 
ed , ex Hebraeis codicibus plura correxit , atquo 
emendatiorem Vulgatam edidit anno 1592.; cuius 
quidem rei grave nobis non ed quoddam in feleftis 
Genefis locis fpecimen fubiicere. 

M 

(1) Lux de Luce Praef. ad Lib. IIL 
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Specimen ufus Hebraicorum codicum a Clementinis 
correcloribus facli poft Tridentinum Concilium 
in feleclis nonnullis Genejis locis 
Sixt. Edit . 

Gen. I. 2. Habebat Sixtina fpiritus Domini ; ex 
Hebraicis codicibus , ubi extat Elohim , non Ado- 
nai repofitum eft in Clementina fpiritus Dei . 

Gen. I. 27. Et fmilitudinem fuam ex Hebr. cod. 
fublatum eft , ubi extat tantum Betzalmo ad imma - 
ginem fuam. 

II. 12. Ibique invenitur. Sublata eft in Clementinis 
edit, copula , quae in Hebr. codicibus non habetur. 

III. 11. Sixtina: cui dixit Dominus. OmiJTum eft 
in Clem. Dominus , quod a fonte aberat. 

III. 19. Vefceris pane tuo . Quamquam conforme 
id eft Graeco textui , tamen, quod in Hebraico tex- 
tu non legatur affixum, correftum eft vefceris pane. 

III. 23. Emifit eum. Addit Clementina copulam, 
quae in Hebraeo habetur. 

IV. 7. Peccatum tuum aderit. Omiflum eft tuum y 
quod in Hebr. cod. omittitur. 

V. 3. Genuit filium ad &c. Omiferunt Clementi ni 
corre&ores filium y quod Hebraici codices non ha- 
bent. 

* / 

V. 22. Addit ex Hebraeo Clementina: & ambu- 
lavit Henocb cum Deo , quod in Sixtina deerat. 
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VII. 13. Et uxores . Addit Clementina tres ex 
Hebr. cod. 

• IX. 5. Et de manu fratris eius . Ex Hebr. omit- 
tit Clem. de manu. 

XIII. 14. Leva ocules tuos in dvreSlum. In Clemen- 
tina ex Hebr. omiffum eft in direEtum . 

XIII. 17. Sttrge ergo . Ex Hebr. cod. omiferunt 
correftores ergo , quod redundabat. 

XIV. 10. Et Rex Gomorrbce. OmifTum eft Rex y 
quod ab Hebraeo abeft. 

XIV. 14. Perfecutus eft eos . Iterum ex Hebr. 
omiffum eft eos , quod in Sixtina redundabat. 

XIV. 15. PercuJJitque . . . ufque Hobe , & Phoeni- 
cen. Omitt. & Pbcenicen, quod non extat in Hebrai- 
cis codicibus. Haec, & alia eiufmodi , quae ex lingu- 
lis V. T. libris afferri poliunt, fat oftendunt Vul- 
gatam non ita a Patribus Tridentinis authenticam 
declaratam elfe, ut menda omnia, omnefque a fon- 
te dilfonantiae excluderentur, &, quod caput difpu- 
tationis eft , Hebraeorum codicum ufus , & conful- 
tatio . 

• An vero Clemens VIII. omnia fuftulit? Aliter 
ipfe in Praefatione ad Vulgata Biblia nos docet; 
ubi alferit Summus Pontifex difficile effe , ea nu- 
meris omnibus abfoluta pro humana imbecillitate 
adfirmare, & ficut nonnulla -in iis confulto mutata 
funt, ita & alia, quae mutanda videbantur, conful- 
to immutata relinqui. Sane, praeterquamquod eruditi. 
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& idem, quem fuperius commemoravimus, Henri- 
cus de Bukentop (i) nonnulla loca animadvertunt 
in editione Sixtina magis Hebraico fonti ad verbum 
congruere, quam in Clementina, ex quibus pauca 
nos inferius delibabimus, Lucas Brugenfis, Bellar- 
minus , Muifius , Simonius , Natalis Alexander , Bu- 
kentopius plura errata, etfi minoris momenti (2), 
plurefque difcrepantias in Clementinis editionibus 
notare, colligere, & ob eruditorum oculos ponere 
non dubitarunt , ut interpretes pene fingulos reti- 
ceam. Yerum, ut nil eft exemplis efficacius, fele- 
£ta ex Clementinis hodiernis Bibliis five Vaticanis, 
five Plantinianis loca fubiicimus , quo efficiatur ma- 
gis non eam primum Tridentinis Patribus mentem 
infidere potuifle , ut Vulgatam noftram ab omni 
prorfus naevo immunem declararent; tum vero i 
quod ab initio propofitum nobis eft , Hebraicorum 
in illis codicum uius luculentiffime colligatur. 

(1) Cit. Lib. Lujc de Luce Lib. III. Cap. II. & III. Art. I. 

(2) Iniuria plerorumq. aliter fentientium Haereticorum fententia fat ipfis 

iifdem exemplis , atque utrorumq. codicum collatione redarguitur ; prae- 
cipue vero tcllimonio , & laudibus dodtioruin inter fuos interpretum 
Vulgatae noltra: fidei tributis. Waltonus Difif. De linguis Orient. n. 77. 
magni faciendam , nec temere reficiendam exiftimat. Theod. Beza omni- 
bus ceteris latinis verfionibus prarferendam fatetur. Lud. de Dieu Prxf. 
Animadv. in IV. Evang. Auctorem Vulgata: dodtiflimum efle judicat» 

„ ciufque fidem, & judicium admiratur. Hugo Grotius ait Vulgatum fe* 
latinum interpretem femper plurimi feci fle , &c nulla dogmata infa- 
lubria continere ; quod idem Fagius , Cafaubonus , aliique teftantur 
apud eund. Walt. cit. I. Si porro minoris tantum momenti ha:cVulg. 
errata, atque a fuo fonte ftetpoyua funt , immerito fentiunt Haeretici 
. imprudenti decreto a Tridentinis Patribus authenticam declarari , aut 
verum illam Dei verbum non continere , nofque fallis prorfus Bibliis 
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Ufus Hebraicorum codicum in f electis a fonte diffonantiis , 
& mendis Clementirue editionis , qua 
a Sixtina aberant . 

% 

* . » • 

Gen. VIII. 9. Habet Clementina : extenditque ma- 
num . Sixtina vero : extenditque manum fuam . Si He- 
braicum fontem confulis, ubi eft Jado, facile colli- 
ges Sixtinam leftionem effe hodierna noflra accura- 
tiorem. 

XVII. 25. Ifmael filius. Sixtina : filius fuus . Hebr. 

*\y2 GtXC. wo$ oeuTM. 

XXX. 25* In patriam. Sixtina: in patriam meam i 
Heb. T. Sx 

Lev. IV. 2. Anima, qua peccaverit. Sixtina: ani- 
ma , cum peccaverit. Heb. T. O 

VI. 9. Ignis ex eodem altari erit. Sixtina juxta 
Heb. T. ignis m eodem altari erit . 

XXVI. 45 .Et filios Ifrael. Sixt. juxta Heb. & 
inter filios Ifrael. 

Num. XII. 4. Locutus efi. Sixt. locutus efi Dominus , 
ut efi in Hebraeo. 


adhaerere. Nam & Leufdenius Spicileg. Philol. Cent. II. Cap. X. Q. 9. 
de luis Bibliis feribere non dubitavit : licet Ecclejia noflra reformata 
ufque ad an. 1637. non habuerit Biblia fatis correcla *: inde tamen non 
f equitur vel habuijfe Biblia falfa , vel non habui ffe in illis Bibliis omnia y 
qua ad falutem erant neceffaria . Quare ergo adeo nobis fuccenfet in* 

quior ceteris, & praecipuus Vulgatae obtre&ator ? Et in lingulis He- 
braici textus editionibus aliqua typographica parvi mom. menda repe- 
riri omnes etiam Haeretici arbitrantur j quee tamen divinam illius au- 
ftoiitatem, & fidem non laedunt. 
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XV. 3 & Obruerunt lapidibus. Sixtina cum Hcbr. 
T. obruerunt eum lapidibus . 

^ Jofue XVII. 12. In terra fua . Sixtina: in terra 
ipfa. x Heb. T. nKTTI 

; I. Paral. VII. 1 5. Accepit uxores. Sixt. accepit uxo- 
rem. Heb. 

L~Efdrae VIII. 3. Secbenice , filiis. Sixt. cum Heb. 
T. de filiis. 

. : Pro v. XIV. 9. Stultus illudet peccatum. Sixt. finitis. 
Heb.* nzrVlN 

XXIV* 27. Ut pojlea. Sixt. & pojtea juxta Heb. 
XXX. 31. Nec eft Rex> qui refifiat ei. Congruen- 
tius fonti habebat Sixtina : & Rex y cui non efi 9 qui 
refifiat ei. 

Jerem. XXVII. 16. Vafa Domini. Sixtina cum H. 
T* vafa domus Domini. 

) i * * 

Dan. II. 23. Patrum nofirorum. Sixtina congruit 
cum fonte Chaldaeo : Patrum meorum. 

Ufus Heb. cod. in f electis Clem. edit, locis , qua ob menda, 
t yp°g ra ph-y vel etiam interpretis ad Heb. T. exigi , 
atque Ecclejice auctoritate emendari poffe 
eruditi notant. 

Gen. III. 15. Ipfa conteret caput tuum. Hebr. T. 
‘■pW* fcW Ipfum y fcilicet femen mulieris , feu 
Meffias ex uno mulieris femine prodeundus conteret 
tibi caput. ■ ■ 
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VIII. 4. Vigeftmo feptimo die menfts. Heb. T. decimo 
feptimo; ut & Chald. , Syr. , Arab. *> ’ " 

VIII. 7. Egrediebatur ( corvus ) , & non reverteba- 
tur. Heb. T. & 03 T frCTI & exiit exeundo i 
redeundo. Ita Chald., Syr. , Arab., Saraar., & varii 
Lat. cod. r ; ’ * 

• XI. 4. Antequam dividamur in univerfas terras. Heb. 
T. J3 ne forte difpergamur fuper faciem univ. terree ; 
quod prodit graviff. aedificantium peccatum reluftan- 
di fcilicet divino confilio. Deoque obfiftendi, qui 
dividi Noe nepotes volebat, & terram inhabitari. • 

- XVIII. 28. Delebis propter quadragintaquinque/T .* 
Heb. propter quinque ; quod fenfus necefiario exigi tJ 
. XI. 13. Vixit , poftquam genuit , trecentis tribus annis? 
Heb. T. quadringentos tres annos . 

XXXVI. 24. Invenit aquas calidas. Heb. T. TD* 
mulos juxta plerofque Exegeticos. V !: •*-* ” 

Exod. VI. 3. Nomen meum Adonai non indicavi eis J 
Falfo id diftum videretur, nam fub hoc nomine Pa- 
triarchae priores jam Deum cognoverant. Hebr. -T.* 
nomen meum Jeodb non indicavi eis. ' \ f J ' . • 2 ‘ V 

XV. 19. Ingrejfus ejl enim eques Pharao. Heb. DIO 
equus. 

XXXII. 28. Quafi viginti tria millia. Hebr. quaji 
tria millia. 

XXXVIII. 29. JEris quoque oblata funt talenta fep~ : 
luaginta duo millia , & quadringenti fupra ficli. Id fal* - 
fum eft, 6c incredibile omnino tantum aeris obla- 
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tum e fle Heb. T. aes oblatum feptuaginta talenta , & bis 
mille y & quadringenti -ficli. 

Num. XXXIII. 40. Audivitque Chananeus Rex 
Arad y qui habitabat ad meridiem y in terram Chanaan 
' venijfe filios Ifrael. Heb. T. & audivit Cbananceus Rex 
Arad & ipfe habitans in meridie in terra Chanaan y cum 
venirent filii IfraeU 

Ult. 7. E t eunde femine de eadem tribu maritos ac- 
cipient y ut hcereditas permaneat in familiis . Hebr. T. & 
omnis filia pojfidens hereditatem ex tribubus filiorum Ifrael 
uni ex familia iribus Patris fui erit in uxorem y ut here- 
des fiant filii Ifrael unufquifque pojfejfionis Patrum fuorum . 

Jofue XIII. 2. Omnis Galilea Philiftiim. Heb. Coi 
geliloth Happelifthim omnes termini y vel littora 
Pbilijlinorum. LXX. 6 ><* <pv Xtndp. Forte , quod Buken- 
topius fufpicatur (1), Hieronymus retinuit in ver- 
fione Heb. Gheliloth, ut alibi Afedoth, quod ab 
indo&o amanuenfi, qui illud non intelligebat, muta- 
tum eft in Galilea y aut legit ille Gheliluth. 

XXII. 10. Cumque venijjent ad tumulos Jordanis in 
terram Chanaan . Re&ius ad tumulos in terra Chanaan y 
feu exiftentes in terra Chanaan : qui enim veniffent 
in terra Chanaan Rubenitae , qui in eadem mora- 
bantur ? Heb. T. venerunt ad limites Jordanis y qui funt 
in terra Chanaan. 

XXII. 32. Reverfufque ejl cum principibus a filiis 
Ruben y & Gad y de terra Galaad finium Chanaan ad 

filios 

( 1 ) Cit. Lux de Luce Lib. II. p. i;S. 
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filios Ifrael. Heb. T. de terra Ghilhad ad terram Cha- 

naan . 

* Jud. XXT. io. Decem millia. Heb. T. duodecim 
millia cum LXX. , Ch., & Jofepho Heb. 

XXI. 21. De Tribu Ephraim urbes confugii Sichem , 
& Gazer , & Cibfaim. 32. De Tribu quoque Nephtali 
civitates confugii, Cedes in Galilaea , & Hammoth &c. 
An ergo & Sichem, & Gazer, & Cibfaim, & Ce- 
des , & Hammoth funt omnes civitates confugii ? 
Heb. T. urbs confugii Sichem &c. 

Lib. III. Reg. XXI. 24. Si mortuus fuerit Achab 
in civitate , comedent eum canes. Atqui Achab mortuus 
eft , & fepultus in Samaria. Aliter Heb. T. habet: 
eum , qui mortuus fuerit de Achab in civitate , comedent 
canes. 

III. Reg. II. 28. Venit tmncius ad J oab. Hebr. T. 
Pervenit fama , vel rumor. Grac. *W. 

I. Paral. VIII. 11. Mehufim genuit Abitob * Non 
vertitur Hebr. particula. Ex Hufim genuit. LXX. 

f ~ /V \ 

ex tk 


Prov. XXX. 19. Viam viri in adolefcentia. Hebr. 
viam viri in 7 \chv adolefcentula virgine. 

Ifai. V. 9. In auribus meis funt haec , dicit Dominus 
exercituum . Hebr., & Hieron. in auribus meis funt haec 
. Domini exercituum. 

VII. 14. Et vocabitur. Heb. & vocabis. 

XXVII. 6 . Qui ingrediuntur ad Jacob. Heb.T. qui 
egrediuntur ab Jacob. 
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Omittimus, quod facile poflemus, plura eiufmo 
di afferre , ex Pfalmis praecipue , quorum translatio 
in Vulgata non eft ex Hebraeo a D. Hieronymo , 
ut omnes norunt, fed ex Graeca LXX. Interpre- 
tum editione elaborata . Tamen tot haec funt , 
quae attulimus , & eiufmodi , ut , fi a quopiam at- 
tendantur, dubitare jam hic nequeat, num aliqua 
menda, & in Vulgata noltra etiam poftiCHe- 

mentinam emendationem extent, quae Hebraicorum 
codicum ufum poftulare videantur . Quid vero ad 
haec, atque alia quaevis loca , ubi Hebraicus textus , 
& Vulgata diffident, omnimodae illius, admirandae- 
que Vulgatae puritatis affertores? Vel in illis , inquit 
luperius commemoratus Pater Cafini ( i ) , & fimi - 
libus locis efi contr arietas , vel fola diverfitas. Si vera 
eft contrarietas , & ita pugnant inter fe textus origina- 
lis , & vulgata , ut conciliari omnino non pojfint ; ex 
hac emendandus ejl ille , cum hodie , ut diximus , non fit 
authenticus . . . Si vero ejl fola diverfitas , & utrum - 
que potuit dicere Deus , utrimque dixit . Et tam proprice 
tpfius locutiones funt , quee dixit latine , ut interpres ; quam 
proprice funt eiitfdem locutiones , quee dixit Hebraice , & 
Grcece , ut auffor ipfius fcripturce. Utrumque fecit , tf 
fecit nomine fuo , hoc ejl direfte > & proxime ad manife - 
fandos mentis proprice conceptus. Haec ad exempla. 
Quid porro ad tantorum virorum au&oritatem , qui 
in Vulgatis Bibliis menda notarunt? Providentia , 


(i) Pag. XI. earund. Tlief. . . 
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inquit , eadem fattum putamus , ut Bellarminus , & alii 
fapientijfimi viri aliqua pertranfirent , quce corregione in- 
digere videbantur > quia revera non indigebant y fed Vul- 
gati interpretis autographum fideliter referebant . Ridicula 
haec funt, nec commemoratione, ne dicam confu- 
tatione digna. Sed perfequamur jam feleda itern 
nonnulla in Vulgata loca five redundantia , five 
omifla , five demum obfcura , & ambigua , ex qui- 
bus Hebraicorum codicum ufus vehementius confir- 
matur. • * ' 

• • . i 

Selecla , qua eruditi ex Hebraicis codicibus notam y in 
Clementinis Bibliis redundantia loca , in quibus five 
integrce fentemice , five verba redundant , a fciolis 
• t exjcriptoribus , vel etiam ab imerprete addita. - 5, 

- . • r ; • : * Vi 

Gen. IV. 8. Exod. II. 22. Num. VIH. 2* XX. 
6. XXXIII. 3. Jofue XXI. 36. XVI. S. Judic. I. 
35. I. Reg. V. 6. 9. IX. 25. X. 1. XIV. 41. XV. 
3. XXI. 2. XXX. 15. II. Reg. 1 . 18. aut 19. I. 26. 
V. 23. IV. 5. X. 19. XIII. 21. 27. XV. 18. 20. 
XXI. x8. III. Reg. V. 6. XVI. 7. XX. 38. I. Pa- 
ral. I. 32. Ptov. IV. 27. X. 4. XIV. 15. XV. 27. 
XVI. 5. XVII. 13. XVII. 16. XVIII. 8. I. Efdrae 
I. 8. IV. 23. Job. I. 21. I. 22. XI. 10. Jer. III. 1. 
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SdcBa loca in Hcb. codicib. extantia , quae in Clement . 

Bibliis omittuntur . 

Gen. XXXVI. 8. Omittitur nomen Efau, unde 
fenfus ambiguus efficitur. 

XXXIX. 22. Om. Princeps carceris. 

. XLI. 4. Devoraveruntque eas > quarum mira fpecies y 
habitudo corporum erat. Senfus ambiguus eft, 
obfcurus , ni addas , quod in Hebraeo legitur : e>* 
devoraverunt vaccce malae vifu y & macilenta y vel de- 
jicientes carne feptem vaccas pulchras afpettu y & pingues. 

L. 22. Et vidit Ephraim filios ufque ad tertiam gene- 
rationem. Omittitur nomen Jofephi, unde ambiguum 
eft , num Ephraim , an vero Jofeph viderit illius 
filios ufque ad tertiam generationem. Heb. T. 
vidit Jofeph Ephraimi filios. 

Jud. XII. 1 Omit. fuper te. 

. <- XVII. 7. Omit. nomen Jehuda ; unde ambiguum 
fit , num adolefcens ille , de quo ibi fermo habetur, 
fuerit de cognatione Michae, an vero de cognatio- 
ne Judae. 

Loca felecta in Vulgata ambigua , vel obfcuraj quae ex 
Hebraico textu illuflrari queunt. 

V , 

Gen. III. 17. Maleditta terra in opere tuo. Scilicet, 
ut cuipiam videri poffet, quum operaberis illam, 
& coles. De criminofo opere ibi agi intelligis ex 
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Hebraeo textu, qui habet propter te , vel 

propter tranfgreffionem tuam, tuumque peccatum. 
Hieronymus Quaeft. in Gen. Opera hic non ruris co- 
lendi , ut pier i que putant , fed peccata fignificant , ut in 
Hebrceo habetur . 

IV. 17. Cognovit autem Cain uxorem fnam , quce 
concepit , & peperit Henoch : & cedificavit civitatem , 
vocavitque nomen eius ex nomine filii fui Henoch. 25. 
Cognovit quoque Adam uxorem fuam , t/ peperit fi- 
lium , vocavitque nomen eius Seth . Ambiguum eft , 
viri ne, an uxores nomina filiis impoluerint. Et 
poftcriori quidem loco ex Vulgatae contextu vi- 
detur Adam Setho nomen impofuifTe. At vero ex 
Hebraicis codicibus deprehendes, illic Cain , hic 
Evam officium hoc praeffitiffe ; propterea quod in 
priori exemplo habeant illi mafc. Vaiichra: in po- 
fteriori autem foem. Vatichra. 

XXXVIII. 2. Vidit filiam hominis Chanancei , voca- 
bulo Siie. Ambiguum eft , num filia , an homo ille 
Chananaeus Siie vocaretur, atque ex interpunctione 
videtur potius filia eo nomine appellata. Rem diri- 
mit Heb. T. yOW nomen eius mafc. 

XLIV. 20. De Beniamino Judas inquit : ipfum 
folum habet mater fua ; ex quo colligi poteft Rache- 
lem adhuc eo tempore vixifTe, quat jam multo an- 
te decefferat. Clarius Heb. T. remanfit ipfe folus ma- 
tri fuce. 
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XLVI. 18. Hi filii Zelphce . . . hos genuit Ja- 
cob . Jacob ne , an Zelpha genuit ? Heb. T. & ipfa 
peperit ifios Jacobo . Item Exod. IV. 26. 

. Deut. .VI. 7. Meditaberis in eis dormiens y atque con -* 
furgens. I. Reg. III. 15. dormivit autem Samuel ufque. 
mane . Abfonum videtur, five dormiendo in lege 
meditari, five dormiifTe Samuelem, qui ter, & quar-> 
to • a Deo vocatus tam ftupenda ab eo praedici au* 
dierat. Utrobique habet Heb. T. verbum 'ySQf cubare . 

. Jof. VII. 5. Et ceciderunt per prona fugientes . Ce*, 
cidcrunt ne a Cado , an a Caedo ? Heb. T. C3W 
& percujferunt eos . 

- II. Reg. VII. 19. Ifta efi lex Adanu Non primus - 
ibi homo voce CTNH, fed homo in genere indi- 
gitatur. 

r II. Reg. XII. 24. Qu£ y fcilicet Betfabce, genuit 
filium , & vocavit nomen eius Salomon . Equidem vi- 
detur Bethfabee , non David nomen Salomoni im- 
pofuiffe; fed aliter ftatuit Heb. fons, ubi habetur 
& vocavit ille* ♦ 

vfll. Reg. VII. 14. E ilium mulieris viduce de Tri- 
bu Nepbtali. Ambiguum eft, & videtur potius vi- 
dua hxc efle de Tribu Nephtali, cum tamen ex 
II. Paral. II. 14. eflet de Tribu Dan. Heb. codi-? 
c es , qui interferunt fcfln ipfe > f at tibi oftendunt , 
non viduam, fed Hiram viduae filium de hac Tri- 
bu fuiffe. • . . . 
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IV. Reg. V. 18. 19. Hoc autem folum eji y de quo 
depreceris . Dominum pro fervo tuo y quando ingredietur 
Dominus meus templum Remmon, ut adoret, & illo in - 
nitente fuper manum meam , fi adoravero in templo Rem - 
mon , adorante eo in eodem loco , ut ignofcat mihi Domi\ 
nus fervo tuo pro hac re. Quod in peculiaribus epi+ 
ftolis ad Tapinum fuum, feu Diff. de Naamanis fa* 
fto (1) jam dudum obfervavit Bochartus, & poft 
ipfum Calmetus Diff. de proftratione Naaman co- 
ram Remmon (2), aliique etiam, apud ipfum opti- 
me Hebraicus textus in hunc fenfum verti poteiT/ 
ut Naaman veniam non pro cultu adhuc Numini 
impendendo , fed pro antea impenfo deprecetur. 

pm m 'om Nm -p3 yh ttot rhzr nvt -an 1 ? 
rra 'mnrwm 't hv pnw «sfn rw nwsm 
“I -nyh rrnrr ks rhcr pm rra wnrwrti pfen 

71 T! "013 De hac re parcat Dominus fervo tuo : quum _ 
veniebat Dominus meus in templum Remmon ad adorant 
dum ibi , & innitebatur ipfe fuper manum meam , & ipfe' 
adoravi , feu procubui in templo Remmon ; de hac mea 
adoratione , vel proftratione in templo Remmon parcat qu<z- 
fo Dominus fervo tuo in hac re ; qua quidem leftione 
maxima Theologi difficultate liberantur , ut ut alias 
dein pracfeferre cl. nonnullis viris videatur. ■ ! 

■ Iv; Reg. XIX. 21. Sprevit te y & fubfannavit te 
virgo y filia Sion : pojl tergum tuum caput movit y filia 
Jerufalenu Obfcurum eft, num hatc verba dirigan-- 

(1) Tom. III. Oper. p. 891. & 899. 

(1) Extat T. I. Differt, in Scr. lib. p. 16 j. 


tur ad filiam Sion , & Jerufalem , quod Sennacherib 
eam fpreverit; an vero ad ipfum Sennacherib. Prius 
potius ex Vulgatae interpun&ione colligitur; & ita 
Liranus, & Cornelius a lapide (in Ifai XXXVII. 
22.) ea decepti intellexerunt. Ex Hebraeo tamen 
alterum manifeitiffime eruitur, ubi verbum in foem. 
genere fumitur , affixum vero mafculini eft , ut con- 
fiet illud ad filiam Sion, hoc autem ad Sennache- 
rib referri. 

I. Efdrae III. 1 2. Qui 'viderant templum prius cum 
fundatum ejjet , & hoc templum in oculis eorum Jiebant . 
Ambiguum eft, num illud cum fundatum ejfet ad tem- 
plum Salomonicum referatur, an vero ad Zoroba- 
belicum; immo illud potius, quam iftud intelligi 
videretur. Heb. T. cum fundaretur hcec domus . 

II. Efdrae IX. 7. Elegijli Abram , & eduxijli eum 
de igne Chaldaeorum. Quid, quaefo, intelligis nomine 
ignis Chaldaeorum ? Appellative videlicet transfer- 
tur nomen proprium urbis Ur; unde erat Abraham 
oriundus. 

Cardinalis Bellarminus, qui & ipfe olim ex lo- 
cis, ubi fermo in Vulgata eft anceps, Hebraico- 
rum codicum ufum etiam poft Tridentinam Synodum 
oftendebat, duo praefertim ex Pfalmis petita exem r 
pia propofuit, quo illud efficeretur. Nec enim du- 
bitandum eft, quin ex illis luculentiora loca fumi 
queant, quae egeant ex Hebraico textu illuftrari ; 
quippequi non ex hoc, fed ex graeca tantum inter- 
pretatione 
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pretatione fint, ut fuperius monuimus . Verum ut 
ab initio propofitum nobis eft pauca tantum , fe- 
le&aque hoc loco afferre , non erant haec ex ea la- 
tinorum Bibliorum parte haurienda, quae ex He- 
braeo proxime non haberetur, & ubi crebriores a 
fonte aifcrepantiae occurrunt; ne cogi nos id face- 
re exemplorum inopia videremur. Tum vero fa- 
cillimum cuique jam eft 'ex iis , quae ex ceteris li- 
bris accuratioribus adduximus , ad ea , quae ex Pfal- 
mis adduci poffent, & nos reticuimus , argumentari. 

' Quod tamen reticere hoc loco ad rem noftram. 
non poflumus, unde & Bcllarminus ufum fontis poft 
Tridentinum ftatutunr licere demonftrat, varia eft 
Latinorum codicum leftio . Etenim variant alicubi 
Vaticana ipfa inter fe; variant a Vaticanis Planti- 
niana, & cetera alibi terrarum impreffa; ut certo 
flatui vix queat , quaenam alteri le&io anteponenda 
fit , ni ad fontem confugiamus. Ita editio Clemen- 
tino-Romana anni 1592. Jof VIII. 29. habet: Pra- 
cepitque Jofue. Altera vero anni 1593. nomen Jofue 
omittit. II. Reg. III. 20. illa viri eius, haec viris 
eius . XIII. 28. illa Amnonvino, haec Arnnon tantum. 
XIX. 22. prior//// Sarvice, pofterior filice Sarvia* 
XXIII. 25. habet illa Elica de Arori , altera vero 
Helica de Harodi. Jerem. L. 42. extat in priori im- 
mifericordes , . in pofteriori autem viifericordes , & alia 
eiufmodi , de quibus confule Henricum Bukento- 
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pium ( i ). Gcnefis vero XXXV.- 8. habent fati- 
cana fuper , Plantiniana fubter. Rxod. VUL 2(5. /. Va- 
ticana Domino Deo noftro.l Plantiniana /Domino Dep 
iiojlti.; Jof.lXIX. 15. >Vaticana J er ala ; ; PlantiniafiU 
!Jedah . III. Reg. .XXI. I. qiue erat in Jezrahel Vatir 
cana legunt , Plantiniana vero qui erat in ‘-fez.rabel. 
XXII. 1 5.' illa- tradet eum , haec tradet eam Efther 
XV^i. illa quin ejfet Mardochceus , altera quin -Mjllter 
Jvlardocbceus. Jer. XLIX. 3. -priora Biblia filice Rabr 
baih ,'po{\eriorcL filii Rabbatby & alia plura,/ quae me- 
morat Bukentopius ( 2 ), &: facile efl\ dignofeere 
utramque . 'editionem comparantibus m. C uius quidem 
diferiminis ea praecipua caufla efl, quod «Plantifli>mi 
/Lypographi fecuti lint notas , & correctiones Lucae 
Brugenfis , quae aliam ab autographo Romano anni 
1.593. ledionem referebant. Quamquam in epifioladf- 
dicatoria edito Romanarum correftionum libello prae- 
fixa fatetur, Lucas has ex eo ipfo Romano exem- 
plari . defumptas’ effe ; quod fi effet , nunquam Vafc- 
v ticana , & i PlantinianaiiBiblia^difcreparent ^uviPorfo 
42 tfi plerumque Plantiniana Jcftio Vaticanae praefe- 
renda videatur, in nonnullis tamen non adeo facile 
erant Vaticana exemplaria ea Plantinianis typograr 
phis.' deferenda*-' Gap- Jercm. XLIX 3. habebant 
•Vaticana, & adhuc habent clamate filia ,1 reftiffimfe 
juxta & Hebraicos y& Graecos codices./, /Qui igitur 


(1) Lux de Luce Lib. III. Cap. IV. 
(i) Ibidem Cap. VII. 
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Plantiniani editores- in Vulgatam mendofam Icftio- 
riem clamate filii' intruferunt, quae plerafque recen- 
riores* editiones Plantiniana Biblia * fequutas invafit ? 
(Ezechief XXL 28. optime* cum fonte habet Vatir 
cana mucro , mucro evaginate, / ♦' . limatel /iLucis 
-tamen Brugenfis fi&itia pofitione, quod ita*: legeret 
•exemplar Romanum anni 1593., & Plantinianfty- 
pographiupfum fequuti mendofam ledionem obtru- 
dunt mucro ‘i mucro evagina te y lima te . . Atque \ hafcc 
quum ita fint , quis : apte fatis intelliget, utra vera 
.vulgatae leftio fit ,: ni fontem confulat?/ ... 

’ ut Ex hodiernae vulgatae Clementinac editionis* five 
mendis > 'five ambiguis, ^obfcurifque locis* fiveVea 
demum, quam proxime 'tetigimus , exemplarium 
varietate Hebraicorum .. codicum ufum etiam poit 
Tridentinam Synodum* &. definitam, /Vulga tae^au- 
thentiam aflerere J hucufque & vindicare conati ffi- 
mus. 1 Quid vero fi, ut ut perfedta r latink *nd- 
i\rx translationis:: puritas, latifiime concedatur , i tan- 
•tumi tamen abeft ^iUtiafflertum haec ufum excludat > 
ut eum potius poftufare neceffario videatur ? ; i Nam 
unde nili ^ ex Hebraicis fontibus, omnimoda ilia in- 
tegritas* & cum fonte congruentia five dignofeisa 
aobis y five; vindicari adverfusTridentini decreti, ho^ 
fles^poflet (1 ) ? . Clamant autem plerique haeretico- 
rum abfurdam - hanc . interpretationem e fle , quam 


A i ’ . 

( 1 ) ftjrerius ad confirm. au&or. , & fidem Vulgati interpr. coadui eft nor- 
\am ex Hebraeo verC illius ©foribus obiicere. V. ej;D£dlc. 6c Pra^ft 
in Ifai. ...... . 
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Ecclcfia communi fidelium ufui confecravit , r nec* 
ullomodo cum fonte congruere ; perperam a Patri- 
bus Pontificiis , qui hebraice ignorabant, ut fuam; 
ipforum ad Hebraicam yeritatem provocationem r 
eludant , * authenticam declarari. Quid porro hic con*> 
filii capiemus? -Quibus omnibus efficitur, ut immefi 
rito prorfus ex allato Tridentinorum Patrum decre-j 
to definierit Melchior Canus ,(i) non ejfe ad Hebrai rt 
ca , & Grceca, exemplaria provocandum . Praefer tim ve-) 
ro ut immerito ab Hebraicarum litterarum difei-».? 

# * y 

plina arceantur , quotquot Hebraicorum codicum 
in Vulgatis Bibliis ufum jEcumenicae Tridentincr 
Synodi audoritate fublatum arbitrantur.. -noirii 


C A P. V. 
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Decere chriflianum Theologum Novi T. , quod non >ro 
, Hebraice j.fed Grcece exaratum efi } magis ejfe : 
folliciium , quam - Veteris. . . r u; 


t ‘t 


liantur autem alii , animadvertit Krugerus (2), hanel 
linguam parvi pendentes , nihil quafi ad fe putantes pertir) 
nere , confueti dicere , cui bono jam ejl lingua Hebrcea i \ 
Vivimus in Novo. . Tejlamento y : hoc autem grcece literis 1 
0 confignatum ejly & ha de hoc plufculml foUi «n 
citos nos ejfe oporteat , quam de Veteri . Non id tamen.? 
ex ipfis Novi foederis feripturis eruimus. In his repe - n 


• * ,v ia ..Itivl ' • V / 

(1) Lib. II. Locor. Theolog. Cap. XIII. . ■ ; { : jjj J:I r C1< [f j 

(z) Differt. de Ling. Heb. Antiq. , UtiL, NeceC p. 48. .U .dU 
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rimus . Chriftum' Jefum novis fidelibus ; cohimenda£- 
fe • to ipiwb t « ypo cpa ( i ), ieu fcripturarum perfcruta- 
tionem ; quo quidem vocabulo Veteris proculdubio 
inftrumenti volumina intellexit. Pauilus item 2 ) 
omnia non' Novi folum, fed &c Veteris Teft. ad no* 
ftram inftitutionem , & doftrinam aeque feripta efle 
teftatus eft , omnemque feripturam divinitus infpira- 
tam five' veterem , ; live novam utilem efle ad do- 
cendum, ad arguendum, ad corripiendum , ad eru- 
diendum in jultitia , ut perfedus-fit homo Dei, ad 
omne opus bonum inffrudus (3), fummopere prop- 
reiea ob ftudium , & operam in facris Veteris Teft. 
litteris collocatam Timotheum commendans. Quod 
Chriflus, Paullus, &; Apoftoli omnes ufu, & exem- 
plo firmarunt. Unde fane eorum veritas , quae in 
Novo foedere aut didita , aut fafta narrantur , nifi 
ex - Veteris prophetiis confirmanda ? Novum Tefta- 
mentum eft -. veteris complementum ; quid jam im- 
pletum teneamus > fi quod implendum erat, ignore- 
mus? Aut .quum Ghiriftus non venerit Mofaicam 
legem folvere , fed : adimplere, ni ex Ver. Teflami' 
pracmonftremus adimplendam -, qui nos impletam 
demonftrabimus ?•■ Modum hunc- Chriftus facrique. 
ipfiusifcriptores , & Patres» omnes fequuti funt. ' At- 
que Origenes ■( 4 ) addudo* Marci Evangelii initio,- 
quod hic ex Hebraicis V.T. feripturis defumpferat, 


1 ) t 1 


(1) Joli. VV '3 

(2) Rom. XIV. 4. . 

($) II. «4 Tim. III. 1 6. 17. *■ . 

(4) Lib. II. contra Celf. T. -I. Oper. p. £&?.■•• 
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\ (X) 
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fat hoc innuitur, inquit, oti y iiiyy&ns tS 
la&Atituv ypittAixATM Hprrj t&i quod Evangelii initium a ftrip - 
turis Judaicis pendet . Sic & adverfus Hebraeos prae- 


./ 1 i * ** a ^ A. 

vo T. J exponuntur, tanquam veros dudum praedi* 
ftos ab eorum Patribus expetbati Meffiae caraaeres^ 
fingula ex * veteribus feripturis depromunt v , ipfi£ 
que incredulis , &: coecis iritiienda obiiciunb Eadetri 
adverfus Haereticos eft ratio; nifi aut Manichaei, aut 
Sociniani ii fmt uni Novo 'faderi adhaerentes i*- Aht 


tutn, ut minus propterea fenerari , ’& excoli *■ de 
beat? Audi quid Marcellinum doceat Athanafius: 
hinnis apud ' nos Jive nova'y fvve • vetus feriptura Numi^ 
drvki afflatu prodiit , & idonea ejl ad erudiendum 
fub ea forma , fpecieque verborum , qua concepta eft i 
Auguftinus autem Tra&v IX. Vin Joh. codices-, qtii- w 
dem duos, ‘unum tamerv fpititum * effe afferebat Iri*? 
dex quoque divini placiti , ac voluntatis >funt vef£^ 
yes libri , eodemque ^fpiritu fan&itatis locuti ff furit 
fanfti Dei homines illorum au&ores.'' Iri hilis qufe 



narrantur Patriarcharum fada, fingula funt ad no-> 
Ibam inftitutionem effbrmata , dirigendaeque vitae 
noftrae accoramodatiffima ; ut quae 1 vetus IcriJjtuM* 


Digitized by Googl 


commendat , tanquam optima, veramque virtutem 
fapientia imitemur, quae contra reprobat, tanquam 
putida .vitia ; omnino devitemus. Ibi moralia Dei 
praecepta rationi omnino confentanea, immo ,&c ip*. 
Ium perfedae rationis, ac, naturae rede infqrmatae 
damen ; unde & moralis noftra Theologia humano* 
rum aduum five, bonitatis, five •malitiae leges depro* ? 
Olit* r Ibi verae Dei Ecclefiac origo, & progreffus r lbi 
hominum Deum timentium fer mones, & vita. Ibi e%^ 
pedati Salvatoris ratio, promiffiones, femen, dignitas, - 
adventus figna >,vita univerfa y mors denique ; ipfa $ 
rTe£urredio ri Ibi demum, vaticinia omnia aut Chjttt 
ituip , ,aut novam ab eo, erigendam 
Judaeorum reprobationem refpicientia cuduntur. Mw 
nus ergo ne Veteris T, follicitos propterea nos, $1% 
oportet, quod \in Novo vivamus ? v Quid vera, ^ adj 
ipfum quoque Novum foedus intelligendum Hebr^ 
ca lingua requiratur ? Atqui , inquis, graecis litteriv 
confignatum. eft. Utique , ; fi Matthaeum excipis^, 
efti, ut i dicis# -Verum an ignoras : infinitis ilji^ 
tere Hebraifmis? Etenim , edi graecflj lingua^,,, a 
ris tamen non dicam Hebraizantibus , fed nationo 
Hebraeis confcriptum eft, qui 'peregrinis litteris , ubi 
npn.erant undecumque periti, feribentes, facile qoaf, 
di obfervat rede Caftafi® in Tr^nsJ.JBft 

blior^ Defenf. , in patriam confuetudinem deflede*> 
re^ Referuntur parabolae, Termones , & dida Chri- 

.genere Hebraeus, & Hebraeos plerum^ 
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que adloquebatur. Ipfi vero fcriptores non folum, 
ut dixi, Hebraei erant & ipfi, fed Ex-Hebraeos al- 
loquuntur, atque ad ipfos primum inflituendos facro- 
fan&um foedus litteris confignarunt . In Hebraico 
autem textu Y. T. legendo , vertendo, allegandoque 
verfabantur. Quamobrem Novum T. necelfario He- 
braicis idiotifmis abundare oportuit. Turpiter itaque 
falluntur Henricus Stephanus (i), Bebelius (2), 
atque, ut ceteros omittam , recentior Elias Palai- 
ret (3), qui non alias locutiones in N. T. admife- 
runt , nili quibus omnes alii fcriptores Graeci ufi funt , 
& in confutandis propterea Hebraifmis N. T. per- 
peram operam fuam collocarunt. Fruflra vero prae 
ceteris laboravit Georgius , qui in Differt. De He- 
braifmis didioni N. TeJL immerito affici is , & in vin- 
diciis N . T. ab Hebraifmis , ad omnes Hebraifmos 
ex Novo foedere eliminandos plurimum ftudii con- 
ferre vifus efh.De Hebraifmis N. T. multi fcripfe- 
runt, quos in Deliciis Hebraeo-Philologicis (4) attu- 
lit Schudtius. Apprime vero id praefliterunt Glaffius 
in Philologia facra (5) ; item in fua Philologia Joh. 
Vorflius (6), qui, cum ei non placeret- Wyffii re- 
duftio Hebraifmorum ad -XIII. tantum claffes , eos 

reduxit 

(1) Diff. De Stylo N. T. Gra?co Graecx fuar edit. N. T. an. 1576. prafixat, 

(2) In Exercit. de Phrafi N. T. * 

($) In Obfervationib. Philologico-Crit. in N. T. 

( 4 ) Pag* M 5 * 

(5) Lib. I. Tr. IV. Sedi. II. C.ib. II. p. 328. 

• 6 ) Id duab. Part. Philolog. S. , quarum prior edita eft Lugd. B. 1^58. 

Altera Amft. 1 665. 
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reduxit ad clafTes XXXI. . Quibiis' addendi funt Geor- 
gius Pafor qui agens in Gram. Graeca de N.T. dia- 
ieftis varia Hebraifmorum exempla ex eo colle&a 
exhibuit 5 , & Joh. demum Leufdenius, qui in fingu- 
lari libello ( i ) accuratiffime hoc argumentum per- 
fequutus eft. Confule de Hebraifmoram feriptori- 
bus; in,- utramque partem Johannis Simonis Intro- 
dii&ipnem Grammatico - Criticam in linguam Grae- 
cam Sed*. XI. (2) Cap. :I. §. 8. feqq., & Joh. La- 
mium recentiorem feriptorem Florentinum Cap. X. & 
XI. De Eruditione Apoftolorum , ubi de peculiari 
facrorum N. . fced. feriptorum ftylo , & phrafi; dif- 
ferk«o Quae fi ita funt,. etiam ad penitiorem N-.Tu 
intelleftum Hebraicae linguae praefidium neceffario 
adferendum elt, quod in Johannis praefertim feriptk 
Toletus (3) poftulabat. Is, inquit, minus, quam ce* 
terl.Evangeliftae graece loquutus. eft , Hebraicis pbraftbus- 
abundat , unde fit , ut Hebraei fermonis peritia y non mi - 
nus quam Graeci ad fenfum fententiarum ajjequendum fit 
necejjdria : . ' ■ . ..... "... . : .v 

1 m ' - - : - ■ 4 “* . 

• J l Y fc / • . • * . ♦ *. •• » «* - - - • * 

# 

; - • * • r # »>*-i • •* ' * - • *••••• 

* * t K . * I * * / • ^ 4 * * . I • * « * * - A 

(i) De Dialectis N.T. Angulatim de eius Hebraifmis. Extat in eius Philol. 

Grxco . Seiun&im vero cum aliis libellis viror. Do&. edidit Rhenfer- 
.1 ’ / *lius • in Differ tationum Philol. Theol. De Stylo N. T. Syntagmate . 

• Poftremo avulfum edidit Fifcherus 8. Lipf. 1754. 

(x*) Qui eft de Lingua, &c Textu N. T. Graeco p. 243. feqq. 

(3) Argum. Commeat, in Jolian. 


-t) 1 i j: 
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C A P. V I. 

. Hebraeos , & Haereticos eadem facilitate , & vi ex verfio- 
nibus y & Vulgata , quam ex Hebraicis 

fontibus revinci . 

D e hofiium redargutione, quod alterum officium, 

& caput eft,'unde Hebraicarum litterarum ufus ar- 
ceflitur , idem fentiunt nonnulli , quod de feriptu- \ 
rarum interpretatione. Nam eadem facilitate, &: vi, 

'fi ipfis credimus, ex verfionibus, & Vulgata, quam 
ex Hebraico textu Judaei, & Haeretici revincuntur, 
idemque prorfus fubfidium translationes, Hebraeique 
codices afferunt. Quod quidem falfiffimumeft, five 
id fieri intelligant, quod apud Hebraeos, & Haereti- 
cos illae aeque ac hi, authenticae fint, & Vulgatam 
recipiant, five quia momenta, quibus ad eos oppu- 
gnandos utimur , eadem omnino in utrifque & co- I 
pia, & vi, & claritate cudantur. Primum quod atti- 
net, Haeretici proculdubio folum Hebraicum tex- 
tum ccuSfVT/eiv habere, nullam vero interpretationes pu- 
tant, quaecumque tandem eae fint, ut ex fele&is, 
quae hic fubiicimus, eorum reftimoniis confiat Iticu- 
Jentiffime. Aliam itaque audoritatem , inquit Walto- 
nus ( i ) , uerfiom Graecae non tribuimus , quam aliis 
r verfionibus , quarum nulli authentiany. proprie convenire 
exifiimamus , fed audoritatem tantum humanam . Scripfit 


(i) Appar. Bibi. Proleg. IX. a.' $6* 
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itera Altingius (i) quamcumque verfionem , quantacun - 
5«? etiam fide , ac indufiria elabor atavi , «o 9 - svrkt tamen 
non habere y quia humana ver jio efi y eaqite propter ad di - 
vinum textum , quem auftoritatis divince y & « £/o*/V* er- 
go pr Aedum audivijjent ( auditores ) , jugiter ejfe revo- 
candam , atque examinandam. Et Sixtino Amamae pu- 
tare latinas verfiones mentem Spir. S. referre quin- 
tus eft error , * & omnis barbariei fons , ut ex eius 
Antibarbaro colligitur (2). Sane fi quae verfio eft,* 
qux apud heterodoxos Lutheranos praecipue maxi- 
mi habeatur, nemo dubitat, quin ea fit, quam Lu- 
therus eorum antefignanus evulgavit ; de qua adfir- 
mat Pfeifferus (3): nobis expertijfimum efi , nullam fiub 
fiole meliorent dari . Nunquam ne propterea eam car- 
punt ? Immo vero 6 c carpunt , & ad libitum de/e- 
runt. Aberrationes etiam diverfarum interpretationum com- 
mofiroy ait Starkius (4) • neque minus ipfius Me- 

galandri nofiri Lntheri. Et David Fridericus Megerli- 
nus in Fafciculo obfervationum mifcellan. (5) > uti 
[ interpres , inquit, nulli prorfits translationi [.cacavi de- 
bet obedientiam ; ita nec nojlrce B. Lntheri , quam ad, 

* r > 

*<•* • • 

(•i) Differt. Philol. II. De verfionib. Sacr. Scrip. $. XXXIX. Eius Differta^ 
tionnm p.*i47. 

f. (1) V. Lib. I. Antib. Bibi. Hortinggrus vero in Praefatione ad Godvvin! 

Mofen , & Aaron , funt quidem , inquit , nobis verfiones » nulla tamen 
$ fonti accomparanda. Alie, magis , alia minus a textu originali recedunt > 

ji immo nec expectanda , qua: vim , & iuqxtair plene exprimat . 

($) In. ufu Ling. S. Catholico in Theol. Exeget. . ■ 

» (4) Praef. ad Biure Amicliri» feu* Not. ScJL Ciit. in loca dubia, ac dift* 

S. Scrip. . . . / . t 

(5) §• tx. 
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fontem originalem exigere ei licet , & ab eadem interdum 
difcedere . Ita profefto non integrum modo ejl , fed ne- 

cejfarium quoque ab illa diffentire in- Pf. LXXX. 1 6. 

<&* Johannes autem Fabricius in fua Hiftoria 
Bibliothecae Fabricianae (i) de Lutheri Germanica 
translatione fermonem inftituens : neque tamen pro in - 
fallibili-, feu tali ejl habenda, qua nullum habeat erratum. 

Nam nec ipfe Lutherus hoc fibi tribuit , nec alii quotquot 
• veritatem amant . Commemoratus vero Pfeifferus poft 
allata verba, fuis vero , fubdit, eam interim non carere 
navis facili negotio ofiendi pojfet , nifi verenda venerandi 
Patris revelare religio foret. Quam tamen religionem 
innumeri alii non habuerunt ; immo Pfeifferus ipfe, 
qui ibi erga Lutherum adeo religiofus videtur, ali- 
bi, quum neceffitas tulit, non erubuit adferere (2): 
amicus Lutherus , amicus Philippus, fed magis amica veritas. 
Itaque fi ipfam Lutheri interpretationem deferunt 
Haereticorum miniftri , reprehendunt, ad Hebrai- * 
cum textum exigunt, quae altera fingi interpretatio 
poterit , cui fidant ipfi in difputatione , nec ad He- 
braicos primigenios codices provocent? An Vulga- 
ta, quae corrupta illis eft, nobis favens, nec folum 
recipiunt, fed iniquo plane aufu & eam, & Triden- 
tinum decretum, quo authentica in Ecclefia decla- 
ratur, conviciis profcinduiit (3)? Igitur Haeretici ^ 

<. • . . 

(1) Tom. I. uinu. X. p. 17. 

(1) Introd. m Orient. Diff. IX» Qu» fub fin. . ... 

(3) V. Leufd. Philol. Hebneo-Mixto Diflf. I. Glafl*. Philol. S. L|b. I. Tr. I. 

pag. 3z. HottiDg. Thef. Philol. Lib. I. Cap. 111 . p. 380., Amauia iu ' 

1 
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qui Traditiones omnes , Patres , Concilia fumma te- 
meritate reiicientes (i) patiuntur fe ex uno biblio- 
rum textu refutari , folum Hebraicum textum , ut 
infallibilem veritatis lancem, divinaeque au&oritatis 
admittunt (2). Nulli verfionum, nec Lutheri ipfius, 
divinam authentiam attribuunt ; Ecclefiafticam ve- 
ro , qua nos utimur , accufant infuper , & turpiter 
traducunt. Ut fucum nobis faciant eorum judicio 
hebraice infcientibus , ut fecurius vincant, non ver- 

Antib. Bibi., aliofque e]. Cauffa? accufationis ab ipfo Leufdcnio ibidem 

* ' exponuntur: canoni^avit ( Syn. Trid. ) verfionem infinitis fere fcatentent 

vitiis . , Infer. Quter, IV.v.erJio Vulgata multis in locis confirmat fidem 
Pontificiorum y cum in textibus originalibus ipforum fides refutetur , & Re- 
‘ formatorum flabiliatur . Verum , quod ad primum illud attinet , jam 
Cap. IV. animadverfum eft^ errores five olim tempore Cone. Trid., 
jfive modo in Vulg. extantes non effe magni momenti , nec fidem , 

* * & mores attingere, nec porra ullo modo a Tridentinis Patribus ap- 
. • probari , qui immo folerter ab iis* emendandam Vulgatam pnrfcripfe- 

runt. Jure autem authentica , ideft fuo fonti in his, quae ad fidem, 

- & mores pertinent , conformis declarari a religiofiflimis viris & potuit, 
& pro necellitate debuit , quod revera in illis cum Hebraicis codici- 
bus perfefte congrueret. Quamobrem & falfum eft alterum , quod 
fubiicitur , ‘ maius nobis ex Vulgata, quam ex Hebraico textu prarfi- 
dium emergere , aut quempiam reperiri in Vulgatis Bibliis pro fide, 
nofera locum , qui idem nobis non afferat in Hebraicis , ne dicam lu- 
culentius fubfidium ; quod cuilibet fufpe&a allata a Leufd. Vulgatae 
loca cum fonte comparanti facile patere poteft. Vide Eccle. IX. i. 
Gen. XXXVII. 25. XLVIII. 16. XIV. 18. IV. 15. &c. 

(1) Lutli. neque alia doctrina in Ecclefia -tradi , aut audiri debet , quam gurum 
Dei verbum , hoc efl Sacra Scrip. Zvvingl. mox incipis clamare , Patres , 
Patres , nempe Patres fic tradiderunt , fed ego non Patres tibi refero , 
non matres , fed Dei verbum requiro. Confule haec , &: alia plura in 
hanc rem Ha:refiarcharum tertimonia apud Leon. Allat. in Hcttinge- 
ro fraudis , & importune convidlo. 

(i) De originario , & authen . textu gloriantur ( Haeretici ) , Gracos , Hebrai - 
. cofque codices ojlentant , fios Jolos ut finceros apud gregales venditant ; 
lalinos vero ninil penfi halent , ut putidum fungum averrantur , & convi- 
ciis quibuslibet onerant y Moiin. Excrc. Bibi. P. I. Cap. I. 
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fionibus, fed ipfo primigenio textu, cui omni Au- 
dio y & contentione vacant , nos Pontificios aggre- 
diuntur quo Hebraica litteratura, in qua dexter- 
rimi -potius funt, & grammatica primigeniarum di- 
dipnum vi, & fignificatu, cuius funt tenaciffimi fe- 
ftatores, falfa, fi queunt, dogmata tueantur. He- 
braicum vero textum, quippe qui incorruptus eft,. 
jjtxiquq admittimus, eftque tum apud nos, cum apud 
hetqrodoxos omnes authenticus, & indubiae omnino 
fidei, au&oritatifque, unde pro fuo quifque noftrum 
placito ratiocinatur. Qui ergo folis verfionibus, aut 
etiam Vulgata abfque Hebraico textu, abfque He- 
braicarum litterarum praefidio Theologica cum Hae- 
retico: doftore a nobis concertatio inftitueretur? Quod 
idern porro multo magis de Hebraeis dicendum eft. 
Nam omnibus confiat, 1 yeie&is quibufcumque ver- 
fipmfcwsi, -uni eos Hebraico textui tenacius adhuc 
adhaerere. Hebraicorum autem fontium prae quali- 
bet.yerfione ufum, dignitatem, vim, atque emolu- 
mentum data opera perfequi in fuo Sculchan Ache- 
fcph Ri AbenCafpifuperius deteximus: quo opufculo 
fuorum veluti Hebrailtarum difciplinae honeflatem 
oftendit. Vulgatum vero interpretem OTftOn DilHD a ; 
Judaeis appellari jamdudum eruditi obfervarunt. Sed 
quis unquam putavit aut Vulgatam, aut aliam quamvis 
ex nofiris praecipue translationibus apud Hebraeos fi- 
dem, au&oritatemque obtinere, aut polle ipfos alio ab 
Hebraico textu revinci ? Unde Origenes, conamur , in- 
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quit(i), non ignorare, quas habent fcriptnras, ut cumju- 
dais differentes non proferamus ea, quce in eorum exemplari- 
bus dejunt , fed ftmul utamur iis , qua penes fe habent V. •* Si 
enim eiufmodi fuerit nofter ad ea , de quibus nos inter & ipfos 
controverfia efi , apparatus , non contemnent, neque , prout 
f olent, irridebunt eos, qui credunt ex gentibus , quod vera, 
<& qua apud illos f cripta extant , ignorent. Fruftra ergo 
i ad eludendum Hebraicarum litterarum ufum ;; qui 
3 neceffario ad Hebraeorum , five Haereticorum con- 
5 viffionem requiritur, ufus verfionum proponitur. 

Quod ad alteram vero quaeftionem fpe&at, He- 
braici codices ullo procul dubio maius nobis adver- 
fus Hebraeos praefertim, quam Vulgata, ceteraeque 
verfiones praefidium afferunt; quod praeflantiflimi 
etiam noftrae communionis Doftores non diffitentur. 
Pudebat Hieronymum contentionis quorundam /qui 
hebraicam arguebant veritatem, ac fi ab Hebraeis 
corrupta effet. Nam Judai , inquit (2), contra' fe le- 
gunt , & quid pro fe fit , nefeit Ecclefia . Raymundus 
vero Martin/ celebris Judaeorum: oppugnator, rur- 
( fus vero, inquit (3), noverint, qui eiufmodi funt , in 
plurimis facra feriptura locis veritatem multo planius , 

' atque perfetlius haberi pro chriftiana fide in liter a hebrai - 
j ca , quam in translatione jiofir a ; quam Raymundi fen- 
tentiam in eruditis fuis ad eius Pugionem .Obferva- 
tionibus , & notis praeclaro exemplo ex Habacuco 

1 

1 (1) Epif. ad African. T. I. p. 17. . v 

► (1) In Cap. XVII. Jerem. 

0 ) Pug- tid. §.14. . \ 
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petito confirmat Voifinius, quod & nos inferius af- 
feremus. Bellarminus etiam utroque recentior eadem 
faffus eft ( i ): faepe codices Hebraei magis 'vexant Iiebraeos 9 
quam Graeci 9 aut Latini. Quod facillimum nobis eft 
fele£tis produdis exemplis corroborare. 

Gen. I. i. Habet Vulgata : creavit Deus. Hebrai- 
ci autem codices: creavit Elohim , quod 

nonnullis noftrorum Theologorum maximum ad 
evincendam adverfus Hebraeos divinarum perfona- 
rum pluralitatem praefidiumj videtur adferre. Etenim 
plurale eft Elohim y & ut optime inquit R. Chuna 
in Berefcith Chetana fuper haec verba , nifi hic fer- 
vio fcriptus fuijfet , nunquam licuijfet dicere EDTnfcC 
creavit Dii. Et R. Scimnon apud Buxtorlium (2) 
ab eius filio R. Elihefer de ea , quae ibi fubeft ii- 
ve anomalia, five myfterio interrogatus, coaftus eft 
tandem in haec verba erumpere (3): rHET? NVI Tt 

■ Tnnto Knf» wn pr« rm 

nano «Vi tto -ntfpnm m Wroi j:bv adver- 

te fecretum diEtionis : tres gradus funt , quifque gra- 
dus per fe difiinQus , feu ex feipfo e fi , (y nihilominus 
omnes unum funt , & colligati in unum , neque unus ab 
altero feparatur . Quo fpeftat quoque Cabbaliftarum 
expofitio, quos vocant Hebraei Chachame Emeth 
fapientes veritatis. Porro hi dementes literam jod ex 
Elohim , qua decem divinae juxta ipfos .midoth , 

feu 

(1) Apud eund. Voif. Obferv. ad Pug. , ubi 4 e Heb. T. Integr. 

(2) Sub fin. Gram. Chald. Syr. 

(3) Zoliar in Lev. Se& Acbaxc motb coi* 116. ’ 
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feu proprietates innuuntur, Jegunt EI lieni 

Deus.ipfi .■ Quamobrem R. Bechai in Gen., 

inquit, an kTvhio * * * nbnpiyn hii 

Elohim caballijiice conjlituit duas drdiones El' hem. Qua^ 
cunque via hoc fiat, & quodcumque .fit prx fidium, 
quod ex hac voce perfonarum pluralitati compara- 
mus , ex uno id tamen primigenio textu , non ex 
noftra translatione fufcipimus. 

Gen. III. 25. Ipfa conteret caput tuum. Heb. T. 
Ktv ipfutii femen mulieris vel Meffias ex uria mu- 
liere, prodeundus . Unde falutare hoc Chrifii ofEk 
cium, quod Hebraei inficiantur, adverfus ipfos ur- 
gemus. • . . 

•Gen. IV. 1. Pojfedi. hominem per Deum. Heb. T. 
mrr nx BPfct TTOpj quod nonnulli vertendum pu- 
tant: pojfedi hominem Deum ; quo Evae de Mefli<£ di-v 
vinitate, traditio , & fides luculenter offenditur. Ita 
vertit Lutherus,. fi Simonio (1) credimus, aquifivi 
hominem-, qui Dominus eft >’ fecutus juxta eundem Si- 
monium Cabbalifticos. quofdam Dodores , • qui ita 
reddiderant , de Meffia agi ibi exif limantes. 

Eccle. XII. 1 . Memento Creatoris tui. Heb. T. -pera 
Creatorum tuorum. Item Eccle. II. 12. Quid ejl homo ,* 
ut f equi pojfit Regem faStorem fiium. Heb..T. "OD 
VWV Qui jam fecerunt eum.. Et Pf. CXLIX. 2. Lee- 
tetur Ifrael in eo, qui fecit' eum. Heb, T. YttfiSO In 
f ador ibus Juis . Ifaiae demum LIV. 5. Quia dominabi - 

. Q*. 

(1) Hift. Crit. V. T. Lib. II. Cap. XXIII, ! . 
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tur tui , qui fecit te, Dominus exercituum nomen eius, & 
Redemptor tuus. Heb. cod. & • # t 4 k : 0 in plu- 

rali ; ex quibus iterum Theolpgi adverfus Hebraeos 
argumentantur. 

*Pfal. II. 12. Aprebendite dificiplinanu Extat in He- 
braeo *0 ofculamini filium, quo nfl luculentius- 

ad oftendendam Mefliae divinitatem afferri adverfus 
Hebraeos potefl:, Nam inferius beati etiam dicuntur, 
qui in eo confidunt. Optime Antoniu‘s Brucioli (i). • 
Baciate. • In quefio merfo' ultimo qitello cbe dic e i bacidte // 
figliuolo e uno tropo , per il quale dal fegno fi intende 
quello , cbe pel fegno fi raprefenta , per cbe nel baciare la 
mano de.Re , o gran 'Signari , anebor a hoggi fi tefiifica 
molere effere nella fede , e potejla dei Re. Et dice figi i - 
nolo percioccbe effio inditjfie.di fopra il padre dicente figi i - 
nolo mio fei tu ... . E nejfiutib puo negare cbe il Pro- 
pheta babbia cantato di quefio fighuolo , non efjendo Da- 
mid altro cbe buomo , per la quale cofa non farebbe beato 
ma maledetto cbiunque fi confidajfi in ejfio . Adunque quefio 
Re , t '?• figliuolo dei quale canta quefio pfalmo fotto la 
figura di Damid .e. I' unigenito di Iddio Cbrifio Giefu 
Iddio mero , nel quale coloro cbe confidano banno mita 
eterna. * 

Pfal. XXXIX. 7. Aures autem perfecifii mihi. Ad- 
verfus Hebraeos conditio fervi a Melfia fufcipienda 
luculentius ex Hebraicis codicibus evincitur 

. 

(1) Ex Ital. eius Coimn., quod cum litterali ej. Italica Biblior. interpret. 

prodiit Veu. 1^40. ad Jj, J, Tom. II. 
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h JT"D aures perforajli mihi , habita ratione vetultae 
apud Hebraeos confuetudinis , qua mancipia vo- 
luntaria , quae 7. remiffionis , & libertatis anno e 
dominorum domibus non egrediebantur , juxta di- 
vinam legem ( 1 ) perforatis ipfis auribus perpetuae 
hbc ligno fervituti addicebantur* 

? Ifai. IX. 7., ubi de Meffia : multiplicabitur eius 

imperium. Habent codices Hebraici : cum 

l . . viem claufa in medio di&ionis , fecus ac grammatica 
/ analogia poftulare videatur. Poltquam Talmudiftae. 
in Traft. Sanhedrin (2) chriltianos Theologos do- 
cuerunt ullum hic Meffiae mytterium foveri plura 
1 hi ex ea voce, eruerunt , praefertim vero tempus 
J flatutum fexcentorum annorum ab eo tempore ad 
Meffiam, nomen matris Meffiae, & ipfius virginita- 
l . tem. Confule Galatinum De Arcanis Catholicae ve- 
t ritatis (3) , & Glaffium in Philologia facra (4). 

Ifai. LIII. 4. Percuffum a Deo, fcilicet Meffiam, 

J de quo fermo ibi a Propheta inflituitur. Heb. T- 

I CDTtSx fWD, quod nonnulli praeclare pro Meffiae 

i divinitate commode verti polle exiftimant percujfum 

; Deum . 

3 Jer. XXIII. 6 ., ubi iterum de Meffia agitur: & 

hoc ejl nomen > quod •vocabunt eum , Dominus jufius no - 
i * Jler . Ad agnofeendam Meffiae divinitatem urgentur 

h • . • ' • 

(i) Confule Deut. XV. j 6 * 17. & Exod. XXI. 

fz) Gemar^ Sanhed. Cap. XI. Excerp. Coccei. XVJJ. p. 31,4*. 

(3) Lib. VII. Cap. XIII. & XIV,... 

(4) Lib. I. Tratt. I. §. 1. n* z.. 
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Hebraei ex primigenio textu , ubi extatScem Hem- 
phorafc, vel tetragrammaton nomen Jeoha, JTrP 

.quod uni Deo tribuitur, vel ut recepta Rab binorum 
expreffione utar, rf^ST 1HVD UDV NT1 nomen 
ejt proprium ipfius Dei excelfi. Ita , ut unum e multis 
afferam, R. Jof. Albo in libro Hikkarim (ij, 
poflquam demonfixat cetera nomina dici de Deo , 

&r de aliis etiam praeter Deum, nvmx PTIX p DV , 
fubdit, "12 E 3 V 03 4*0 irfm hv pTTtt • 

miOT 3vn 12D 'iv yhv yxt? wtvu 

nomen 4. litterarum impojjibile ejl y ut dicatur de alio • preeter 
Deum ulla ratione , quia hoc nomen dicitur de Deo ex 
parte , •vel refpeStu necejfarice ipfius exiflentia , aut ut 
praeclare' inquit R. Dav. Kimchi (2) , KVf TOE7 'D 
HVrnX Utf yov fcOm quia nomen eius ejl ipfe - 

met, & tpCemet ejl nomen fuum s fcilicet nomen tsrp% 
ypauLfjMTov. Urgentur Crellius , ceterique Ebionitx , 
perperam propterea contendentes in feripturis nun- 
quam Dei filium facrofan&o eo nomine appellari , 
ne, .fi idud concederent, Deum fateri cogerentur, 
quem purum hominem, & creaturam arbitrabantur. j 
Item nomen de folo Deo dici , ut mrP, demon- 
ftravit jam Hieron. ad Cap. Efai. IX. , eo quod 
apud eundem Proph. Cap. XLV 7 , ubi dicitur: Ego 
fum Dens , (y non ejl alius preeter me , nomen ibi * 
ufurpetur. Iterum ex eo E f. Capite, ubi Meffiac no- 
mina, & carafteres deferibuntur , maximum ex pri- 

(1) Part. II. Cap. XX VIII. ' 

. (2) Comm. in Pf. VIII. i. ’ ’ * . 
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migenio Heb. T. pro Chrilli divinitate' adverfus 
» eius hoftes momentum eruitur ; quod ex verfioni- - 

i bus nequit, ex quibus non fat intelligimus nos, 

, • num extet in facro textu, an. vero EZ)TlSfc$^ 

j quod creaturis etiam , & hominibus accommodatur, 
i Dan. IX. 2 6. Deficiet hofiia , quod nonnulli de 

ipfo Meffia accipiunt in medio hebdomadis defe- 
- duro. Hebraici codices, adverfus Hebraeos docent 
MelFiam morte fua, quae eft facrificium pro pecca- 
r tis noftris Deo Patri offerendum, aboliturum vete-. 

. ra omnia facrificia , & oblationes. nTQftl ro*? JT3KP 

* * Cejfare faciet , vel abolebit facrificium , & oblationem . 

. Optime Hebraicum textum refert Syriaca verfio: 

\ fio a, . 

1 • * 

Habacuci I. 5. Admiramini , & obflupefeite : quia 

opus fatliim ejl in diebus veflris , quod nemo credet cum 
[ narrabitur . Quam luculentius ad oflendendam Ju- 

* daeorum incredulitatem habent primigenii codices! 

5 - . -isto 1 ' 'd irDxn «4 nrm hms Sys 'o ,in pn: 

Obflupefeite ; quia .opus operor in diebus veflris ,* quod 
' credetis , chm narrabitur . ’■ ‘ 

. Demum Math. II. 23. Et vemens (Jefu sybabi- 

; . 7» civitate , vocatur Nazareth , «t adimplere - • 

/»r, quod diftum efi.per Prophetas: quoniam Nazarceus' . 

* vocabitur . XJt Hebraeis refpondeant facrum noflrum 

? feriptorem confidae a fe prophetiae accufantibus, ad 

Samfonem nonnulli confugiunt Meffiae typum, qui 
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Jud. XIII.. 7. puer Nazaraus ab infantia fua appella- 
tur ; verum 'non animadvertunt hi Nazaraeum in^ 
Evangeliltae textu non dici quafi 113 cum zain fe- 
gregatum y Deo dicatum , fed , »i2*l3cum tzade Natza- 
rcnum , feu incolam Natzarcth , ut praeter Syria- 
cam verfionem ipfum etiam Hebraicum Evange- 
Jium a Tilio editum refert *JD hv ' 3 W P 113 JXSdS 
Nip; niso o vrssv % t Luculenter ex Hebraeo fonte 
ora iniquis obtre&atoribus obturantur, ubilf. XI. 1. 
•vocatur Meffias nomine 123 Netzer. 513D 113 * 1)1 N21 
nUP VKHEftD 123*1 1£T Et egredietur virgula de trunca 
Ifai y & Netzer , ftve furculus. ex radicibus eius efflo- 
refeet y unde argumentari adverfus Hebraeos allego- 
riis, & analogiis Audentes, & pro methodo ea «eta- 
te recepta Mathaeus potuit. Nam & civitas Naza- 
reth, cuius incola fuit Jefus , ab Hebraeis Netzer 
appellabatur, unde ille H 1233 Notzeri Nazarenus di- 
citur. Quae fingula porro ipfi iidem Hebraeorum do- 
ftores fatentur. David de Pomis in Lexico ( 1 ) : 

pm Vur-v nso tw iiw "D nsa 

Dii'' nthlf *vn Notzeri , feu Nazarenus, qui na~ 
tus efi in urbe Netzer Galilaee diftante a Hierof iti- 
nere trium dierum. Et R. Elias Le vita in fuo Tisbi(2) 

nrf? J—P33 nhia aicw cttoin anxon +wq 

■ow^ irnju cornea ntoprn -vjn V^r-oi 

123 Notzeri . Nazareni , feu Cbrijliani dicunt Jefum 

(1)’ Cif. a Spanhem. Dub. Ev. Par t. II. p. 6ox. a & ex eo ab Aiting. Sclni& 

p. 16 4. 

( \i ) Ad hanc voc. pag. Edit. Hebrarc-Lat. Fagii ij$. 


Digltized by Go 


* • • I2 7 

natum ejfe in Betblechem , & adolevijfe in ttrbe appella- 
ta lingua . eorum Nazareth , fed lingua nofira Netzer . 
Immo rede jam obfcrvavit Altingius (i) in Sanhe- 
drin (2) quempiam Jefu dilcipulum nomine Netzer 
Magiliri cauffam / & innocentiam , quem haud in- 
ii fitato Talmudiilarum more (3) fuo nomine Netzer 
vocat , & intelligit, hoc eodem Efaiqp loco tueri, 
ex allufione & ipfe, atque analogia argumentans oc- 
cidendum non effe Netzer, quod' didum fit Netzer, 
ideft furculus e radicibus eius germinabit. Confule Hier, 
id citat. Mathaei locum , Huet. Dem. Ev. Prop. IX. 
Cap. XVI., & Alting. Schilo Lib. IV. C. XII. &XIIL 
Quod de Vulgata diximus, idem porro de cete- 
ris verfionibus dicendum eft. Nam & .Pf. II. 12. 
verterunt LXX. , aut faltem audores Graecae inter- 
pretationis' LXX. viris tributae, quicumque ii fint, 
vxihUi ; quodque adhuc magis mirandum 
eft,.Ifaiae IX. 6., ubi in primigeniis, translatifque. 
aliis codicibus, vocatur Meffias Admirabilis, Confilia- 
rius , Deus , Fortis , Princeps pacis , Pater futuri 
feculi , eunda pene reticet eiufmodi Meffiae nomina, 
unde eius divinitas, aliaque eruuntur, Graeca LXX. 
Interpretum translatio; expreflis enim prioribus per 
M syihns / 3 ux?$ ZyysXos , cetera iis verbis compleditur 
ufcco ydp siptjvlw h\ tu$ ipypnAi , vy/e/oiv ctvra , quae milii ma- 


ti) Cit. fuperius loco. 

(z) Cap. VI. fol. 4*. 1. apud cund. Alting. Cap. XII. , 8c Schoctgen. Horis 
Heb. Talm. de Meflia Cib. IX. Cap. II. §. 16. 

(3) Eod. Tradi. Sanhedr. Cap. XI. Exc. Cocc. 36. p. 359. Do&ores Tuo eorum 
nom. Meffiam appellant, SchilaScUiib, Chauina Chanina, Jannai Jinnon&c. 
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gni licum de Meffia portendunt, & vehementer a 
fonte recedunt. Ita & Haggafi II. 6., ubi habet 
Hebrarus textus XTLDVD "iSv adhuc, iimm^pa- 

rum , : ; W pufillum efi ut jveniat defiderium*cunfta- 
rUtn gentium, quo adeo Hebraei ad agnofcendum 
proximum Meffiae adventum urgentur legit verfia 

Syriaca: — ^ adhuc femel , adbufr alr- 

\ • . £ 
quando Del adhuc unum tempus ; in. quibus verbis -to- 
tum perit, ut .quifque videt , ’ maximum i-llud prae- 
fidium pro brevi Chrifii ortu^ quod in hebraicis re- 
peritiir. Sed fat, ut puto, exemplis confeftum 
nec. eadem facilitate ^ & vii, eodemque prxfidio re- 
ligionis hofies ex verfionibus, quam ex Hebraicis 
codicibus, poffe aptiffime refutari,., quod poQeriori 
loco demonflrandum, fufcepimus. (Quae fi ita funt, 
iniuna. i, nonnullis, qui aliter fentiunt, Hebraica- 
rum litterarum ufus ad fidei noftrx hoftium con- 
vichonem contemnitur.. . ; ; , . < 

» l »VTT » • • t ^ . i i i I J 1 i- - 1 ■ \i, ) * • 
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C A P. VIX. , 

<& perperam Heb. litt. ufum ex difputationibus cum 
Hebraeo aut Haeretico confirmari , quae nonniji rar y ifi 
Jimo contingunt , aut Ji contingunt \ obftinadjjimi to- 
men ii funt t nec convertuntur , aut derhum fi quifi 
piam \.efi , { qui convertatur , vel malus is Chrifiianui 
efi, vel turpiter redit ad prijlinam fuperftitionem. 


A ... • v 

tqui, regerunt, raro omnino contingit . ejiufmo^ 
di cum Hebraeo, aut Haeretico diibutationem inire* 
Et fi contingit, obflinatiffimi ii furit Hebraei prae? 
j 'cipue, & rariflimo convertuntur; ut fruflra jam la- 
: boraremus;, & abfque ullo emolumento difficillimam 

linguam addifeere. Si vero quifpiam eft, qui fidena 
? noftram fufeipiat , confiat jam vix reperiri inter eos* 

\ qui conflans in fide bonus Chrifti aflecla efle videa? 

? tur. QuQt enim conyerfionem fimulant , • & dum iri 

Chriflianorum corpus admitti patiuntur - x 

animo tamen. Judaifmum profitentur? Plurima hu- 
iufce fimulationis, & fraudi exempla in mempra^ 
libas Judaicis (i) Schudtius, & in notis ad * The-? 
riacam, Judaicam Zalman Zevi ( 2 ) Joannes Wul- 
ferus attulerunt. Quot hinc relabuntur turpiter , quo- 

‘ rum iterum exempla habes apud Difenbachium (3 )* 

*•.. r .. 


* • ' ; 1 

(1) Par. III. Lib. VI. Cap. XXIX. p. 
(i) Pag. 333. & feqq., & 107. 

$3) In Judaeo convertendo p. 5: feq. 


* # * ' j> % * * 

83. 6 f feqq,* & Par, I, p.. 144. 



* 
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Serpilium (i), Bafnagium^a) j & eundem Schudt. (3)? 
Itaque, quoniam praecipue nihil hic per difputationerri 
efficitur (4') i fatius efi nos riullam difputatfdo eorum 
converfionem tentare, fedrem totam divinae 'gra- 
tiae , ac> difpenfationi committere ; iie dum /Una^diC- 
putatione , "non divina motione trahuntur ,♦ malos 
Chriftianos'; & Apoiiatas communioni noftrae acquu 
rere videamur, -Haec ad eludendum -eum Hebwucgt 
litteramrae ufum , ^quem fuperius conflituimus. Qu& 
lingula examinanda nunc breviter p & exdutienda 
funt^ Et primum quidem haud' inteliigo, quate tam 
raro fieri^ac difficulter * putent, ut nulla, nobis-icutti 
HeterodoxOj aut Hebr&o tomroverfia contingat^ 
Frequenter accidit y inquit' 1 Hietorty mus -(5) , i «t habe* 
mus pugnas legis . -In i medio tioftmm tum Hebraei , 
tutftf Haeretici ; teperi Untur. Quid 'faoilitis, & frequea- 
tius Hebraeum / vel Haereticum adloquentes . ift coii* 
tro verforum dogmatum fermonem incidere ? Immo 
raro fibi occurrere , ac con venire r videntur Religio- 
nis- hoftesv quin- aliquod ^tefca colloquiuminitituantw 
Nec enim alia res* aaeo Jiomini cordi eft* quam fua 
religio ; ut propterea etiam eo ferri plebeiorum , & 
muliercularum fcrmones , fi occafio contingat , ocu- 


* v 


A Jt:i } 


[ r. 


f « ; 


(1) In Judzo perverfo , 8c converfo p. 24. feq 
(a) Hiftoire des Juifs T. IX. p. 1094. Hebrxdr. reditum ad priAinuih vomitum 
Concilii etiam Agathen. Cap. 34., 6c Nken. II. A&. 8. au&oxitate confi*. 
mat , & dariorum nonnuli. virorum exemplis p. 1096. feq. 

(3) Memorab. Jud. Par. IV. Continuat. II. p. 250. apud Wolf. Biblio. H. 

Tom. II. p. 105*. & ro$8. * ^ . i . 

(4) V. Schudt. ib. Par. II. Lib. VI. p. 117« feq. . - • - 

(5) Ia Ep* ad Tit. III. T. IV, Oper. p, 438. ’ . 
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Jis ipfi noflri$jntueam^r.^Quis ignorat impudentiores 
effe Hebraeos, & Haereticos, quam ut aliquis mente affer 
qui valeat l Atque Hebraei quidem fuam ipfi impuden? 
tiam fatentur in Traflatu Betza ^i) , ubi vttm ,e»ut 
merat R. Scimhnon ben Lakifc ,res impudentia: celet 
bi.es y Ifraehtas inter populos , ranas inter animalia. ),<&. 
gallum inter wlucres* Quare ergo adeo dubitabimus} 
quin fmt ipfi. nos. etiam quum primum non cogita- 
mus?, aggreffuri? > Aggrediuntur heu .! nimium, & 
eo facilius ,\fecuriufque , quo Hebraicarum littera* 
rum infcieqtes nos magis-intelligunt * ut fucum -nor 
bi§ faciant ,£& , malam; rcauffam Jn noftra ignoratione 
felicius- patrocinentur* In una linguae fanflae< peritia 
adeo hofies noftri gloriantur* ut unum eorum>;five 
Rabbinum dixeris, five Miniftrum, millenos Ro- 
manos Theologos facile fuperaturos aperte ,7 ^ fepe 
clamitantes audiverim* > Undo bone > Deus ! /tanta fi- 
ducia , nifi ex i noftra linguarum, inferna , & defpe- 
ftuPi Quid miramur haereticos fuum-injhac; re f au- 
florem, parantem fequutps ?; ;i Lutherus' ob unam 

cum hoftibus fuis, nobis prcjcipup^ ineundam dif- 
putationem adeo .in hac lingua fidebat,; ut aperte 
nolle , fe ea carere infinitis aureorum millibus fate- 
retur. Audi, fi placet, Haerefiarchae verba (2) : fi 
aliqui futuri : funt 'Theologi, fient necejfe efi r . . . oportet 
eos ejfe munitos contra Papam , & aliud odiofum horni-* 


(1) Pag. x 5. apud Woif. ia ObfeiY. MifcelL dq Judaeis Tom. II. Biblio. H* 

pag. 1105. * * 1 2 *'•■**.* 

(2) In Pfal. XLV. Tom. III.' Lat. Jen. edit. foi. 444. 
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mm' vitlgury^qui cicm unam hebraeam^vdcm fonbre didi- 
cerunt , ftatim "putant fe magifiros huiusfanSae linguae * 
Ibi nifi eam nos tenuerimus y tanquam aftnis illudent y & K 
infultabunt yfi autem nos quoque- muniti fuerimus cogni* • 
tme huius linguae y poterimus eis impudens m obfiruere^ 
^'V ;>&Llbi Certe cognitione -linguae Hebraeae opus < erit ; 
frio: enim* quantum mihi contra ■ hoftes meos profuerit r 
quare hac quantulacumque cognitione infinitis - aureorum 
milibus carere nolim. Quod nuncr igitur obfervara ju- 
vat, - fcientia linguae fan&ae quandam adyerfariisno* 
ftris in ;difputando fiduciam v & fecuritatera tribuit ,: 
quae eos allicit ad ineundam eo 'frequentius pugnam,- 
quo f fecuriorcm vi&oriam expe&an t Quod fi etiam 
raro ^ eiufmodi r Jccntroverfiae contingant, parum ne. 
erit : vel femel nobis, fan&iffimxque fidei noftrae tur- . 
piffimam ignominiam 'parare h An parum hanc^ho- 
ftibUs gloriam -/i hoc ufalfae fedae ifubfidiuTn y i 1 atque 
emolumentum adquirere , quae omnia fianc illis vel 
ex uno eventu perpetua, nobifque aeternum exprol 
branda ? Si |arti GOntingit r cum Gentili , vcum 
Hxretitisdifputare aquare ergo > adhuc ipfiiGenti*t 
lilim, Hebraeorum, -Haereticorum confutationi fhx-r 
demus? Itaque fi irt hoc^ non eius,' quod accidit^ 
rationem -habemus V fed eius potius, quod aliquando 
accidere poteft ■, quare idem in pari cauffa lentien- 
dum non eflr, etiamfi raro, etiamfi nunquam pugna 
ipfa , & concertatio contingat ? Chriftophorus Cel- 
larius hanc eandem quxftionem inftituens in praefa- 
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tione ad iduam Sacrae ^Philologiae Sciagraphiam , qua 
illius neceffitatem perfequitur. Ego vero , inquit , fa~ 
pijjime. dixerim ,: & toio diejbeologo viro cum adverfa- 
nis y non viva quidem femper voce > attamen muto con - 
grefu depugnandum ejfe . Legenda interpretanda , exa- 
minanda , refutanda funt adverfariorum fi 'cripta i Qui hoc- 
digne prafiiabit linguee ignarus y ex qua illi fua funda- 
menta ■ depromf erunt l .* u • > *• 

i Quod attinet autem ad ea, quae fubiiciuntur, quis 
imprimis omnes Hebraeos, aut Haereticasi<eiufmodi 
effe affeverare audeat y, cuiufmodi fibi fingunt,, qui ad 
vitandam diarum, -litterarum difciplinam fuperius ra- 
tiocinabantur?; Et Judaeorum quidem converforum 
catalogum nobis plurimi au&ores contexuere , quos 
commemorat Chriltophorus Wolfius (u). Nihil ne ad 
eorum converfionem/ contulerunt difputationes , quas 
cum illis clariffii&i viriEabUeiunt?! Nihil Philebraeo- 

* * i 

. rum noftrorutn conciones, & ferrnones , qui commen- 
dabili Pontificum, &;Principum zelo, & folertia in 
pracIariffimis Europa: urbibus fa<2x funt jugiter 
fiunt ? >Imma omnes alii converfionum • modi miri 
funt , &c fingulares , hi autem per concionem, aut 
difputatiqnem crebriores- funt, quotidiani , confueti, 
quibus -in Judaeis convertendis eorum falutis prorao- 
tores comniuniter utuntur. Pertinet porro act Theo- 
logum cos confutare , os occludere momenta dif- 
folvere ; convertere autem quis nefeit totum efie 

. ’ \ * 

(i) Bibliot. Heb. Tom. U. p. 1057. , 


?S4 

verticordis grati» -opus ? . Efto ergo nurtquam etiam 
converterentur: . / . , . j 




Corpora 'magnanimo fatis ejl projlrajje leoni : ' ' n ' ' 
‘"f" Pugna Tuum finem’, cum jacet hoftis', babef-ff). 

Vidores femper erimus fiye convertantur illi a 
fijfititu Jiia , uve luci obfiinatiflimi refiftant. Poffit- 
rnus nos jntelledura fuadere f productifque momen- 
tis convincere.. Si in ,e« voluntas rationi vehjflatfc 
Euius di&amen ; fequi nolite jrdu<ftantem , traheis, Jb? 
Jius Del! eft,.. cuius ell hominum converfionetn j j (8C 
fajutem .operari . .. Interim vero quis .divinaa grati» , 
ap;, voluntati limites ; modum ponat ? Oeus 4 ebcum 

mortem non vult , fed; potius ut convertantur} & 
yiyantcEt fi nunc, jit - tehimonio nobis fint},&"CO- 
dim yoritatis Jo eorum,. quae profitemur, eonfirro*i 
Mosemi nobis iportentj pravis, eorum : feofibuR}eido-i 
Qringeque relinquit*- tamen : fperandam Hebraeorum 
^orryeyfionem plurimi exjfcripturis praecipue fcriptoi 
ies confirmant $ qumumonomina > idem * quem : fupsa 
cpm^PmOWvimus^j^olfius fl^h^ (?> Jana ve- 
ro quamquam nofit modo. Deus upiverfalem illam 
eorum converfionem ultimis, diebus eius difpofitione 
refcrvatam , quid nihilominus jv.etat , quominus a 
divina miferatione;}&r clementia particulares con» 
verfiones expeftemus ? Non coepit, nunc Deus, erga 
Ifraeliticum populum immitiorem fe ofiendere. An-. 

0) Ovid. Trift. Lib. III. Eleg. V. . 

( 2 ) Biblio Hcb. Vol. II. p. 1967 , feqq. 
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tca tamen plurima, eaeque iofigrtes HebraeOtam <tori~ 
verfiones contigere. Non efl ergo , cur 'debeamus 
converfionum media negligere. Relabantur nonnul- 
li ; jquot Ex-Judati finceri, &: conflantes in .Vfeccle- 
• fia , •mfceptaque fide perfev erant (i ) ? 56$ mali 2 
inquis /Chriitiani funt. Bonorum utique copia erit 
jugiter longe minor.» Sique pauci funt, nec tu mira- 
ris V e^e Ckrifliams c ipfis , qui optimos fe , & perfe- 
£tosiChlifli fe<Rato res gerant, an ifi exiguo conver^ 
forum: 'Judaeorum /numero* multos expedasf Mali 
fint ; in luce tamen r funt , &■ via , -qua poliunt t\ fii 
vdint^; falvari;, quod in ijudaifmo > non poterant* 
Quod » nemo dubitat y quin maximam 
cium, unde /omnis eorum i beatitudo, & falus f fi 
poeniteat illosy & conterantur, expe&ari queat. 
rum-utut dbflinatiffimi hoftes fingantut y >qui 
vertantur difficulter^ aut^fi convertuntur 1 ^ redesrif 
ad prifiinatn fuperflitionem , illud tandem certo' dcP 
rum confutatione obtinemus, quod nequitnofl 'duc? 
graviffimum impenfe operae emolumentum/ Ut 
deles r noflri, fi quifunt nutantes qi/in fide^fifmen** 
tur, arguantur contradicentes j impudentia meritien^ 
tium ora obftruantur* fanftiffimaque demum religio> 
& fides ab obtre&a torum dkieriiS j & contumeliis 
vindicetur .^Quo quidem^ officio "*• quid / Theologo 
dignius, tuendaeque Ecclefiae dignitati , fideique ih6- 

nori ' accommodatius excogitari potefl ?: ‘ 1 

* # . ; * 

(i) V. Scudt. Memorab. Jud. Par. IV. Contin. II. p. 287. feqq. Par. II. 

Lib. 6 , c. 29. ajpud Wolf. ib. p. ioj8.' 
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Vix fola Biblia reperiri lingua fancla exarata ; carere 
autem Hebrnos libris in vario fidentiarum genere 
imprejjis , aut fi quos habent , putidifftmis . 
tantum commentis fcatere . 

Equidem , ut appofite omnino fuperiori capite mo- 
nebat Cellarius, etfi exterius ulla cum Hebraeis fidei 
concertatio non contingat , tamen eorum feripta le- 
genda nobis funt, quo ipforuai five fententia, five 
momenta dignofei a nobis, ac refutari queant. Quod 
quamquam non. contemnendum fit, ufiis nihilomi- 
nus Hebraicorum librorum multiplex adhuc, eft, & 
latius patens , ut inferius conflabit ; unde alterum 
Hebraican litterar; emolumentum repetitur. Verum 
quod olim univerfira de linguis Orientalibus aftemit 
Hottingerus vix eas habere hoftera periculofiorem , 
quam vanijimum paupertina fuppelleSilis opprobrium (i), 
nec vulgus . tantum , fed ipfos quandoque eruditos 
aegre capere , quod in illas operam , fludiumque no- 
flrum impendamus, cum non fit opera pretium , ob 
unhts , alteriufque libri examen tempus *<>KvTiKi r*rm 
aliis fubtrabere occupationibus , utinain in Hebraicis 
litteris locum non obtineret? Sunt enim, qui ab his 
abducuntur , proptereaquod vix fola Biblia reperiri 
putant lingua fanda exarata, carere autem Hebraeos . 

libris 

{i) Bibliot. Orieot. Cap.I. fub iait, ’ 
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Jibris in vario f&ehtiarum > ac Iiteraturae genere im- 
preffis ; cuiufmodi plures extant apud ceteras natio- 
nes Hebraorurrt gente longe cultiores. , Aut fi qui 
extant, exiftimant tamen nonnifi putidiffimis com- 
mentis fcatere. Quotufquifque fere efi , inquit Cart- 
vvrightus (i), qui fi de Rabbinis mentionem faciat ? 
non de iis ita f e fentire ofiendat y quafi praeter commenta k 
ite fabulas frufira quicquafn in eis queereretuf? Nec : dl> 
fciiros "tantum, r fed & -clariffimos viros id fentire" 
dolebat olim vehementer Petavius feribens ad Voi- 
finium (2). Stint pleriquenec obfcuri , nec contemnendi- 
citeroquin bonithes , quibus * 'Hebraifmi fiudium vel pinnim 
'difplicei y vel tanntm in h collocari opera minus 'profeftb 
placet i quod ipfum ./.■ . fentire' illos' animadverti . Z 
quod ita per fuafum habent nihil in reconditiore RabbinpZ 
nm fuppelle&ili praieriommemttds 'Wf, iSr amlSs^fafc 
ludicras (contineri fabulat. : ' : Pdti# ad 1 p timuiri 
tinet, quot, & quam bptimr ao Hebraeis * libri 1 pro- 1 
dierintj qtiinforfgam hic texam edrum fenerh^^abuS-; 
de’, St prartlard demonfirint, qudtqudt Hebraicas J" 
& Rabbinicas Bibliothedas edi^rufiti BihlidtSeftafii" 
ea multo' : ampliorem , quam Buxtorfius ieliquerat y 
vulgavit edmmemdratus Hottingehis (3), quam He- 
braicae , & univerfirti Orientalis literaturae exprobra- 

> , . . 1 >: fi.*.:,' . - 
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(1) Praef. ad Ele&a Targumico-Rabbimcav 
(r)-Extat haec Petavii ad Voif. Epift. praefixa Theol. Judaeor. eiufef. Voifinv 
(3) Eft II* Pars III* Lib. Sraeg. O. , & feorfim: edita , fub tit. Promtuar^*. 
five Biblio. Orient. 4. Heiid." 16)8. 
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toribus oppofuit (c). Sed quid Buxtorfiqm , & Hot- 
tingerum memoro?. XJt nihil de Plantavitia dicam (2), 
fequiiti funt Bartoloccius > & Wolfius (3) , qui dili- 
gentiore navata opera, immenfam adeo Hebraicorum, 
librorum , atque audorum. fegetem oculis noflris ob- 
iecerunt ,^ r ut : prorfus mirari . fubeat , Hebraeos durae 
fervituti fubiedos, &: miferos tot, tanta, quae 
non folum legi, feci nec commode numerari queunt, 
confcribere potuiflb quidem .potuifte in : omni 
literarum , ac fcientiarum genere. Ut de Hebrceis fi- 
dem faciamus , confidenter - dicimus , nullum ej]e genus li- 
terarum , quod Judcei fitis statibus , & gradibus relique- 
rint intadum ; veiba funt commemorati nuper Hot- 
tingeri (4), qui- id, quod dixit, pleniflime demon- 
Aravit , incipienfque ab iis 3 qui in Theologia ' Bi- 
blica , Talmudica, vel Traditionali, Didadica, Elen- 
dica, Leiturgica, Pradica,- & ' Catechetica, tum 
demum in Kabbaliflica floruerunt, diflindis claffi- 
bus, redoque ordine ad enumerandos aliarum foientia- 
rum audores, & libros procellit. Et ;nifi inlignis 
eflet Judaicorum fcriptorum numerus y unde, quae- 
fo j .*■ tot -ubique terrarum Hebraicae Typpgraphiae 
..etiam a • primis huiufce .artis temporibus, quarum 
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(1) Ita hunc fuum fcop. explicat Cap. I. Bibliot. 

(2) Poft Florileg. Rabbinic. exhibet Bibliot. Auch Hebr. 

(3) Bartolocc. edid. Biblio. Rabbinic. Mag. Rom.x IV. Vol. fol. , cui Im- 

bonatus fupplement. addidit , quod edicit Volumen V. Wolfius Ham* 
burgi edidit 1715-33. 4. IV. Tom. 

(4) Com. Cap. I, BibUo. O. i . 
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Joca innumera idem Wolfius enumeranda fufcepit (1)? 
Quod fx fola Hebraica Biblia extarent , negligenda- 
ne haec lingua propterea foret l Nifr negligendi fint 
facrofandi Bibliorum fontes, ut nulla eos ratione 
in tanta verfionurmdiflenfxone, & obfcuritate con- 
fulere , nec adverfus Ecclefiae hoftes [folis fontibus 
addidiflimos uti iifdem teneamur. Nec nos porro in 
Hebraeorum fcriptis intelligendis, fed-in facris eo- 
rum codicibus praecipuum , ac potiflxmum huius 
linguae ufum collocavimus* * * •*-- i * 

. ‘ Quoad alterum vero, quod obiicitur / fiquae ex- 
tant Hebraeorum fcripta, nonnifx putidis ea com- 
mentis Icatere, mirandum adeo non eft ita fentire 
eos qui hebraice imperiti in illis pervolutandis , le- 
gendilque 'operam nullam , nullumque fiudium po- ; 
fuere. Miror potius , , quod iniquiorem adeo 'ceteris 
omnibus in ea fe prodiderit Forderus, qui erat in 
Hebraicis litteris verfatiffimus, atque Hebraicorum li-’ 
brorum ‘ contemptum is foverit , - &c . auxerit , cuius 
intererat quammaxime illorum ufum vindicare. Narm 
non.folum aflTerit Rabbinos, quod ad facrae fcriptu- 
rae intelle&unv, atque etiam linguae Hebraicae co- 
gnitionem attinet, prxditiffe ,' quod laudem mereatur? 
omnino nihil (2) , fed Chridianorum infuper incogi- 
tantiam , & focordiam in iis legendis , admiratur,) 
in quibus nulla lux , nulla notitia Dei , trulliis fpirittts y 
nulla ullius difciplince , feti artis vera, ac fohda /cientia, 
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(1) Biblio. Heb. VoL II. p. 9*9. 
(z) Pra£ ad Tuum JUxic. Hebe. 
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i Milia linguarum y ac nequidem Hebraee lingua ejt cogni- 
tio . At merito Forfterum ; infeitiae , temeritatifque 
eruditorum plerique , & quotquot ullam ih Rabbi- 
norum le&ione exercitationem obtinuerant, accufa- 
runt. Etfi enim Hebraei a fabulis excufari nequeunt, 

a uod in ipfis jam fuo tempore reprehendebat Apo- 
olus (i), tot tamen, & tanta utilia, & fana, quae 
in ufum noltrum trahamus, in eorum feriptis de-» 
prehenderunt, ut haud ipfi intelligerent, cur labo- 
ris in horum leftione infumpti poenitere eos oporte- 
ret. Quot funt feripturarum loca, difficillima fane, 
& obfcuriffima , quibus maximam lucem afferunt 
Rabbinorum Commentaria , & optime explicant ? 
Norunt id , fi Forflerus ignorat , . qui iis utiliter ufl 
fiint , Lyranus , Burgenfis , Matius , Watablus , 
Munfterus , Junius , Leo Juda, Malvenda, Drufius,. 
Grotius,' De Dieu , Genebrardus, Steuchus, Serra- 
rius, Bonfrerius, Vilalpandus, fexcentique alii tum 
ex noftris, tum ex heterodoxis facri critici (2), &: 
interpretes, qui, quod maximi fibi ufus fuerint Ju- 
daeorum feripta, lummis propterea ea elogiis, ac 
laudibus extulerunt. Ita Malius Judaeos acutos feriptu - 
raexplmatom appellat (3). Cunaeus (4) eorum per- 

* # * _ > . , 

(1) Ad Tit a. ‘ ' . . 

(z) Vide , Ci lubet , magnum , 3 c c et Sacrorum Criticorum opus , in quod 
curarunt Angli plerorumque labores exegeticos , congerere , qui ad fa- 
...cram exegefin iinguaxum peritiae , &c Rabbinicac ledtionis graviflknum 
fubfidium attulerant. 

(3) Comm. in Jof. Cap. XIV. confer eum Ac ia Cap. I. p. .14, 

(4) De Rep. Hebracor, Lib. UL Cap. III. ... 
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faepe in biblico contextu interpretando e (Te admi- 
randam induRriam afferere non dubitavit. Ludovicus 
autem Capellus , non puto, inquit (i), quemquam ejfe> 
qui aliquatenus [cripta Rabbinica legere pojjit , qui ea in locis 
obfcurioribus non confutat, & id quidem non incajfum, & 
[ne fruSu . Sunt enim homines illi in fcripturce faerce le- 
dione exercitatijfimi , atque ex ea , diligenti locorum 
fi milium collatione Jigmficationis vocum, &. phrafeon ple - 
rumque funt peritijjimi , ut eorum expofitionibus non parum 
juvari pojjit Qhrifiianus in genuino fcripturce fenfu lite - 
rali percipiendo. Quis nifi imperitus , id neget? Sc d quid 
recentiores nomino (2)? Ipfe Origenes inquit ili e* 
ronymus (3 ) &* Clemens , & Eufebius , atque alii 
complures , quando de feripturis aliqua dif putant , & vo- 
lunt approbare , quod dicunt , fic folent fcnbere , refere- 
bat mihi Hebraeus; & audivi ex Hebraeo, & He- 
braeorum ifta fententia eft. De Origene vero peculia- 
riter, nec dedignatur , fubdit, Hebrceam feripturam in- 
terpretans per fingula loca, quid Hebraeis videatur , in- 
ferere . De Hieronymo non loquor, qui optima quae- 
que clariflimis fuis commentariis inferta Hebraeis, 
quos habuit in feriptura praeceptores , & explanato- 
res, eunda refert accepta. Tejlis efi mihi Dominus , 

T • 

, , , , 1 • 

(1) Defenf. Crit. Se£t. 4:. Eadem pene habet Druilus Lib. I. Obferrat. 

Cap. XXII. Hebreeos qui cum judicio leget , leget non fine fructu . Nam 
quod quidam fcribil eCl iV Cytis ' in iUis ejfe , prafiabo hominem illum aut 
• * nunquam legiffe feripta eorum , aut fi legit , non intellexiffe . 

(2) Harc Cunaei , & Capelli , & alia plurima Hebrxor. Encomia iplis a Chrift. 

au&orib. rributa vide Tom. I. Crit. Sac. poft Praifatioaes. 

(}) Apolog. in.Rufiin. Lib. L Tom. IV. p. 
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nulla linguarum , ac nequi dem Hebraee lingua ejl cogni- 
tio . At merito Forfterum infeitiae , temeritatifque 
eruditorum plerique & quotquot ullam in Rabbi- 
norum ledione exercitationem obtinuerant, accufa-. 
xunt. Etfi enim Hebraei a fabulis excufari nequeunt, 
quod in ipfis jam fuo tempore reprehendebat Apo- 
Itolus (1), tot tamen, & tanta utilia, & fana, quae 
in ufum noftrum trahamus, in eorum feriptis de- 
prehenderunt, ut haud ipfi. intelligerent, cur labo- 
ris in horum leftione infumpti poenitere eos oporte- 
ret. Quot funt feripturarum loca, difficillima fane, 
& obfcuriffima, quibus maximam lucem afferunt 
Rabbinorum Commentaria, & optime explicant ? 
Norunt id, fi Forflerus ignorat, qui iis utiliter ufi 
fiint , Lyranus , Burgenfis , Malius , Watablus , 
Munfferus , Junius , Leo Juda, Malvenda, Drufius,. 
Grotius, De Dieu , Genebrardus, Steuchus, Serra- 
rius, Bonfrerius, Vilalpandus, lexcentique alii tum 
ex noftris, tum ex heterodoxis facri critici (2), & 
interpretes, qui, quod maximi fibi ufus fuerint Ju- 
daeorum feripta, lummis propterea ea elogiis, ac 
laudibus extulerunt. Ita .Malius Judaeos acutos feriptu- 
ra explanatores appellat (3). Cunaeus (4) eorum per- 

(1) Ad 'Tit. 5 . «4. • 

(2) Vide , fi lubet , magnum , & cel Sacrorum Criticorum opus , in quod 
curarunt Angli plerorumque labores exegeticos congerere , qui ad fa- 

...exam exegefin linguarum, peritis , & Rabbinicac ledtionis graviilimum 
fubfidium attulerant. 

(3) Comra. in Jofi Cap. XIV. confer eum .& ia Cap. I. p. 14, • ' i * 

(4) De Rep. Hebracor, Lib. III. Cap. III. . . ... ; . ; . . 


faepe in biblico contexta interpretando e (Te admi- 
randam induflriam afferere non dubitavit. Ludo vicus 
autem Capellus , non puto, inquit (i), quemquam . ejfe y 
qui aliquatenus [cripta Rabbinica legere pojfit , qui ea in locis 
obfcurioribus non confulat y id- quidem non incajfum , & 
fine [rudit. Sunt enim homines illi in fcripturce facrce le- 
di one ex er citati fimi , atque ex ea , & diligenti locorum 
fimilium collatione fignificationis •vocum , & phrafeon ple- 
rumque funt peritiffimi 9 ut eorum expofitionibus non parum 
juvari pofit Chrifiianus in genuino fcripturce fenfu lite - 
rali percipiendo. Quis nifi imperitus y id neget ? Sed quid 
recentiores nomino (2)? Ipfe Origenes y inquit Hie-> 
ronymus (3)6^ Clemens y & Eufebius , atque alii 
complures y quando de feripturis aliqua difputant y vo- 
lunt approbare y quod dicunt y fic [olent [cribere y refere- 
bat mihi Hebraeus; & audivi ex Hebraeo, & He- 
braeorum ifta fententra eft. De Origene vero peculia- 
riter , nec dedignatur , fubdit , Hebrceam feripturam in- 
terpretans per fingula loca , quid Hebrceis videatur , in- 
fer er e, De Hieronymo non loquor, qui optima quae- 
que clariflimis fuis commentariis inferta Hebraeis, 
quos habuit in feriptura praeceptores , &: explanato- 
res, eunda refert accepta. Tefiis ejl mihi Dominus , 


(1) Defenf. Crit. Sedt. 42. Eadem pene habet Drufius Llb. I. Obferrat. 

Cap. XXII. Hebraos qui cum judicio leget , leget non fi ne fructu . Nam 
quod quidam fer ibit oCf «V vyiif in • illis ejfe , prajlabo hominem illum aut 
• nunquam legijfe fcripta eorum , aut Ji legit , non intellexiffe. 

(2) Hacc Cunaci , & Capelii, & alia plurima Hebrseor. Encomia ipfis a Chrift. 

audtorib. tributa vide Tom. I. Crit. Sac. poft Praefationes. 

(j) Apolog. in.Ruflin. Lib, L Tom. IV. p. 
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inquit S. Pater (1), me 'Hebraeorum [equi expofitionem, 
a quibus 'non modico tempore eruditus debeo meis fimplici - 
ter indicare, quce didici . Et Lib. I. .A pol. adv. Ruffin* 
tmbi /non licebit , inquit S. Pater, in Commentariorum' 
opere latinos docere , quod ab Hebrteis didici ? Atque 
haec quidem univerfim. Praefertim vero quam illu-, 
Arant Hebraeorum fcripta veteris TeRamenti ritus y 
ceraemonias , loca , perfonas , & alia huiufmodi ? 
Quis diiudicare valet, quod his intelligendis fubfi- 
dium attulerint pxefyvav virorum Diflertationes am- 
pliffimo Ugolini Thefauro comprehenfae ? Tamen 
earum au&ores Hebraicarum litterarum praefidio ex 
unis fere Hebraicis fcriptis, ut cuique patet, fcrip-' 
turas illuflrare conati funt. In Novo autem foedere» 
maximam laudem ab eruditis, ut ceteros praeteream,. 
Ligtfootus, Schoetgenius ob fuas Horas Hebraeo- 
Talmudicas reportarunt. Plures enim parabolae , & 
ChriRi fententiae apud Hebraeos in eorum fcriptis- 
receptae, & proverbiales occurrunt. Quod fi de Ma-, 
fora loquimur, cuius funt Hebraei tenaciflimi cuRodes , ■ 
quid ea nobis utilius efle poteR , quae nobis Biblica 
volumina farta tefta fervat , eflque veriffime, ut eam 
Hebraei appellant , rmnV TO legis fepimentum ? Jam 
vero quid de iis feripturarum locis dicam , quae ad 
Meffiam fpe&ant , quaeque Hebraei aliquando fidei 
noflrae congruenter admodum interpretantur ; -.unde 
maximum adverfus eos Ecclefiae praefidium emergit ? 

(1) CoDim. ia Nah. Cap. II. fub init. Tom. III. Opcr, p. . •, 


Nifi antiquam fuorum traditionem in exponenda de 
Mcffia Pial. II. fuis in Commentariis nobis aperiret 
R. Scelomo Jarchi, an luculenter adeo ex eo Pfal- 
mo Hebraeos, urgeremus ? Sed quae, & quot ex eo- 
rum fcriptis in noftrae fidei praefidium peti queant > 
fat oJlendunt Raymundi Martini , Porcheti, Gala-; 
tini,, aliorumque labores adverfus Hebraeos ex ipfo- 
rum praecipue documentis, & libris concinnati. Prae- 
terea unde quaefo poteris argumenta quibus ipfl 
Religionem nofiram oppugnant, aut fe tuentur, in- 
telligere, ni legas eorum lcripta, ut funt Commen- 
taria Abarbanel, Nitzachon R. Lipmanni, Chifuch.- 
Emunah R. Ifaaci, &c alia huiufmodi? Denique ni- 
hil ne ad eruendam verborum proprietatem, Se vim 
conferunt Hebraeorum fcripta? Hunc eorum ufuni, 
atque emolumentum nec ipfe Morinus inficiatur, ut 
ut in Rabbinos , & Rabbinica opera infenfiffimus 
Utiles , inquit ( i ) , grammaticas , utilia didionaria 
eompofuerunt ; utiltter etiam plerumque dictionum Hebrai~ 
carum nativa ftgnificationi eruenda operam f itant commo- 
daverunt. Atque haec .quum ita fint, quamquam non 
fufa admodum oratione perfequuta, qui ait- nullam 
efle in Hebraeorum codicibus, & libris; peryol ven- 
dis utilitatem, nullum ufum , nae ille Hebraeorum* 

- libros nunquam pervolutavit ; aliter fane judicatu- 
rus , quum in diligenti eorum leftione yerfabitur . 
Forfteri olim auftoritate praeoccupatus finiftre ad- 

(i) Excrcit. jSibiic. Lib. I, Exerc. I. Cap. III, , u . 
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modum de Rabhinicis fcriptis Schickardus fenferat, 
ut ipfe de fe teftatur (i) ; quem tamen capto expe- 
rimento multum poenituit. Cuius , inquit , immaturi 
judicii vieiy quod tunc labellis 25. mearum Infi. Heb. prceprc- 
per e tuli y merito me nunc di f pudet. Jam enim pojlquam per Dei 
gratiam in quotidiana illorum UStione , inter medias nugas 
multa quoque prceclara , & Chrifiianifmo nofiro contra 
ipfos Judceos plurima profutura reperio, illis longe faSus 
fum cequior. Atqui, inquis, Forfterus erat &: ipfe iri 
Hebraeorum fcriptis exercitatiffimus. Ita equidem eft, 
fi ipfi credimus fic de feipfo in commemorata Prae- 
fatione praedicanti : fi quis eft , qui facultates fuas in 
Rabbinos profudit , qui in ipforum Synagogis longo tem- 
pore ver fatus ejl , qui domi propriis impenfts praeceptores 
aluerit , qui ipforum Commentaria fiudiofe evolvit , For - 
ferus ejl , & tamen ( Deum , & confcientiam meam 
teftor ) nihil eximii , & quod fingulari laude dignum ef- 
fit* reportavi. Eram illis initio adeo additlus , ut alius 
quifquaniy fed quo olim illis fui addidior y hoc nunc fumfadus 
infenfior , quod omnem operam , oleum me perdidijfe 
vere , fed non fine dolore fateor . At evolvifle ipfum 
Hebraeorum • fcripta haud adeo facile fibi fuadent 
eruditi, nec Schickardus ipfe in Hebraicarum litte-- 
rarum profeffione oftavus eius fucceffor . Non ita 
crebro , inquit hic (2) interdum pueriliter impegi jfet y 
fi Rdbbinicarum Commentationum vel folum- exordium le~ 

(f) Apud Cartvvrighr. cit. loc. Ele&. Talm. Rabb. 

(1) Be diinath Happerufc. p. 107. apud eund. Gartvvrigh. ib. 
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gijfet. Non potuijfet eum fugijfe , quod Aben Ezira ftatim 
in frontifpicio Gen. L ad vocem rW? reffijjime nota- 
vit : mh cdr^yjhot <) n cpa : rhH^T\ 

fcon Hji ideft , He didtionis Lailah eft paragogicum; 
ratio eft, quia vox illa eft penacuta, & proinde fem^ 
-per generis mafculini. Si > inquam , bcec obiter f altem 
■infpexijfet y vocem V4 frequentius in forma foeminina 
TTT? legi p. 4 1 6 . fui lexici nunquam fcripfijfet > nec.fe tjiro- 
num rifui expofnijfet . Yide , fi lubet , & Cl. Pafinum no- 
ftrum in Oratione ad Sacram fcripturam , & linguas 
Orient. (i) idem audaciffimo homini exprobrantem. 
Quid ergo valent Forfteri didteria, & convicia viri in 
legendis Hebraicis libris non exercitati prae tot, tanto- 
rumque virorum judiciis, qui .iis legendis, verten- 
difque addifti eorum ufum au&oritate & exemplo 
confirmarunt , & fummis eos laudibus extulerunt ? 
Ecqui adeo laboraffent do&iffimi viri, ut tot, quot 
extant jam , Hebraeorum fcripta five latine , five 
alia .quavis vernacula lingua nobis exhiberent? Qua- 
re non potius reliquiffent ineptiffimos foetus in .bi- 
bliopolarum officinis atro pulvere confumi ?. Atqui 
undique exquiruntur, non. a Judaeis folum, fed & 
a dodtioribus Chriftianorum , maximi fiunt, & plu-' 
ris emuntur. Appofite Cartvvrightus poft memora- 
tum illud Martialis diftichon , quo Lucanum ita 
de fe loquentem inducit : funt quidam , qui me di- 
cunt non ejfe Poetam y fed qui me vendit , Bibliopola putat > 

T 

(i) Reperitux ad calc. eius Grani. Heb. V. pag. Orat. jz. Sc 13.. 


ita fane , inquit (i), quidquid alii de Rabbinis cenfent 9 
Biphopolce , qui eos •vendunt y non ita contemnendos effe 
autbores fciunt. Si quicquid Jludii eis impenditur , per- 
ditum ejfety haud ita , opinor , eveniret y ut eorum libri 
tam caro venderentur . Confule de Hebraicorum fcripto- 
rum dignitate , utilitate , & ufu eundem Cartvvrigh- 
tum in commemorata Praef. ad Elefta Targumico- 
Rabbinica, Auguftum Pfeifferum in Critica Sacra (2), 
Leufdenium in Philologo Hebraeo-Mixto (3 ) ; qui- 
bus adde e noftris CL Pafinum (4) a refiaurata hac 
Taurinenfi Academia primum facrarum fcriptura- 
rum, & linguar. Orient. in ea Profefforem, quem 
Deus jugiter tueatur , & Antonium demum Zanoli- 
ni linguarum Orient. in Patavino Seminario Profef- 
forem in Difputatione de Targumim praefixa eius Le- 
xico Chaldaico-Rabbinico . Quid vero fi putidifli- 
fimis tantum figmentis fcatere Hebraeorum libros 
concederemus? Annon adhuc dignofei haec com- 
menta debent , refutari , obiici , quo . Rabbinorum 
dementia, futilifque , atque inepta prorfus eorum 
do&rina detegatur ? Qua exercitatione quae dignior, 
aut utilior chriftiano Theologo effe poteft ad abdu- 
‘ cendos a fuorum fabulis tot Judaeorum animos, qui 
fingulari earum ftudio abrepti falutarem veritatis , 

& lucis viam mifere fibi occludunt? 

* , * . 

( 1 ) Comm. Praef. ad Eletta Targ. 

(2) Sc&. II. Quacf. V. 

(t) Differt. XVI. 

(4) Cit. Oratione. . 
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Non adeo porro ejje Hebr. ling . neceffiariam , ut facile 
, carere ea nequeat Chrif ianus Theologus illczfo eius five 
interpretanda ficriptura , five redarguendorum hoflium 
officio . Luculentiffimo id plerorumque Patrum , qui 
Heb. litteras ignorarunt , Augufiini prafertim , & 
Thomcz exemplo corroborari. 

tamen haec , quae hucufque de Hebraicarum 
litterarum ufu difputavimus , neceffario hunc infti- 
tuendum fuadere nonnullis videntur, qui optimam 
quidem rem arbitrantur, & utilem admodum fontes 
confulere, & dulcior, fi iis credimus, 
ex ipfts hauritur fontibus unda ; 
quamobrem & qui primigenii fermonis difciplinam fu- 
fcipiunt, quammaxime commendant. At facile ea care- 
re fe pofie putant, quin officio defmt ; quod graviffimo 
Patrum exemplo comprobant . Etenim omnes Patres, 
&Do&oresfi unum, aut alterum excipis, penitus He- 
braicam linguam ignorarunt. Ignorarunt autem, qui 
ceterorum veluti aquilae habentur, Augultinus, & 
Thomas. Ergo ne non fat refte fcripturas interpretati 
funt , aut infelici prorfus exitu Ecclefiac fidem ad- 
verfus eius hoftes propugnarunt ? Si vero , quod 
ullo proculdubio fatendum efl , fan&iflimi viri il- * 
lacfo eorum officio , & honore hifce litteris carere 
potuerunt, quare & idem ipfi non poterunt? Nam 


eadem utrifque praefidia funt, quae eos aeque faciant 
ab iis addifeendis immunes. Quod hominum genus 
etfi in eo eft commendandum , quod Hebraicarum 
litterarum utilitatem non neget , quum de fufei- 
pienda tamen earum inflitutione agitur, non valde 
a ceteris difTentire videtur : facile enim patitur hac 
utilitate privari. Et ego quidem Hebraicam linguam 
Theologis non utilem modo , fed & neceffariam 
puto , qua in ftatutis perfedtae five Biblicae inter- 
pretationis , Uve hoftium conviftionis. muneribus 
carere nequeant. Quamquam non loquor de necef- 
fitate itaabfoluta, ut nullam propterealaudem etiam 
anebraeus quifpiam in aliquo five feripturarum tex- 
tu interpretando , five redarguendo fidei hofte con- . 
fequi poffit. Ut enim multa loca in Ecclefiafticis 
verfionibus , caque praefertim , quae fidem , moref 
que refpiciunt, atque clara funt; nec ullo gravi in- 
terpretis , vel fortuito errore foedata , multa non 
folum textui primigenio prorfus confentanea , ve- 
xum & ipfius vim, atque emphafim plene expri- 
mentia, multa demum 0 in quibus nullus peculiaris 
linguae fan&ae idiotifmus fovetur, ita inconfiderate 
omnino videremur in fingulis feripturarum locis 
re&e intelligendis neceffario Hebraici idiomatis ufum 
poftulare. Quod idem porro de Haereticorum prae- 
• -cipue confutatione dicendum eft . Nam fi oftenfa 
prius Traditionis exift entia, aut : Vulgatae ex com- 
muni verae Ecclefiae ufu, dignitate, & integritate. 
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hac, aut alia etiam naturalis rationis via utaris, qua- 
re multum in agenda Ecclefiae cauda non proficies?. 
Quare item fi harum litterarum & ipfe ignarus 
hoffis te non provocet , adigatque ad fontes , aut quo- 
niam funt inter heterodoxos, qui Vulgatam magni 
aeffimant , hanc acceptet, & in nullum hdei difcrimen 
adducat? Sed iis , qui perfefte, plene, profunde 
fingulos facrofanfti eloquii textus perfcrutari volunt, 
omnemque eorum vim , & fenfum exhaurire ; He^ 
braeos autem, vel Haereticos ordinaria, ut inquiunty 
via ex iis, quos admittunt, fontibus refutare, non 
dubito, quin neceffario Heb. linguae .praefidium ad-, 
ferendum fit , quod * & ea , quae luperioribus capiti- 
bus confiitui mus ,- luculenter evincunt. Ubi enim 
vitiata eft Vulgatae leftio, obfcura, ambigua, re- 
dundans, ubi didentium latinae translationes, & Vul- 
gatae exemplaria, quae fingula auftoritate, & exem- 
plis fuperius confirmavimus, ex Bellarmino , atque 
quod magis adhuc attendendum eft, ex Hieronymi,, 
Auguftini, & Patrum omnium fententia Hebraici 
codices adeundi , & confulendi funt. Quid vero , fi 
percipienda fit divini fermonis energia, pulchri- 
tudo , fi evolvendi idiotifmi , feu dicendi modi eius 
linguae omnino peculiares, quibus univerfa fcriptura 
abundat, fi propria five virorum, five locorum no- 
mina, quibus faepe myfteria fubfunt, intelligerida , 
fi varia demum Hebraicorum rituum , & antiquita- 
tum habenda fit notio ? Etenim haec fingula ad 
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perfe&am fcripturarum illuftrationem, & intelle&um 
requiri videntur. Fruflra id te abfque Hebraici fer- 
monis peritia conari fentiunt commemorati Patres . 
Utamur jam Auguftini teRimoniis & auftoritate . 
Maximi enim valere debet , quippe quae: eius Do&o- 
ris efi, qui, ut ita fentiret, nullo earum litterarum, 
quas ipfe poffideret, fiudio abduci potuit. In libris 
de Doftrina ChriRiana , quos ad Theologorum fcri- 
pturarum interpretum infiitutionem fanftus Doftor 
confcripfit, tum vero , inquit (i } , fatia quadam fa- 
miliaritate cum ipfa lingua divinarum fcripturarum , in 
ea , quo obfcura funt , aperienda , & difeutienda pergen- 
dum efi. Paullo inferius Cap. XI. Contra ignota figna 
propria magnum remedium efi linguarum cognitio . Et la - 
linee quidem lingua homines , quos nunc inftruendos fufee- 
pimus, & duabus aliis ad fcripturarum divinarum cogni- 
tionem opus habent , . Hebrcea fcilicet , & Graea , ut ad 
exemplaria procedentia recurratur ; fi quam dubitationem 
attulerit Latinorum interpretum infinita varietas . Quam- 
quam & hebrcea verba non interpretata fcepe inveniamus 
in libris : ficut Arnen, & Alleluia, & Racha, t^Ho- 
fanna, & fi qua funt aha, . . . fed non propter hoc 
pauca , quo notare , atque interrogare facillimum efi, fed 
propter diverfitates , ut ditium efi , interpretum illarum 
linguarum efi .cognitio necejfaria . Et Capite XII. Item 
illud eiufdem Efaice Prophetce : nifi credideritis , non 
intelligetis , alius interpretatus efi: nifi. credideritis, 

(i) Lib. II. De DoO. Chr. Cap. IX. 
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non permanebitis ; quis horum vera fecutus fit , niji 
exemplaria lingua pracedentis legantur , incertum ejl . Et 
Cap. XIII. Sed quoniam & qua fit ipfa fententia, quam 
plures interpretes pro fua quifque facultate , atque judicio 
conatur eloqui, non apparet, nifi in ea lingua infpiciatur, 
quam interpretantur ; & plerumque a fenfu auftoris de- 
vius aberrat interpres , fi non fit dotlijjimus y igitur aut 
illarum y ex quibus in latinant fcripturam pervenit y pe- 
tenda cognitio ejl y aut habenda interpretationes eorum , 
qui fe verbis nimis nbfirinxerunt; non quod fufficiunt ; fed 
ut ex eis libertas y vel error dirigatur aliorum . Item 
Cap. XIV. Aut ignotum verbum facit harere leQorem , 
aut ignota locutio. Qua fi ex alienis linguis veniunt y aut 
quarenda funt ab earum linguarum hominibus ; aut lingua 
'eadem, fi & otium eft , & ingenium, edifcenda , Cap. XVI. 
In transeatis vero fignis fi qua forte ignota cogunt hare- 
re leStorem : parum linguarum notitia : partim rerum in - 
vefiiganda funt . Et Lib. III. De ead. Do£L Chr. 
Cap. XXIX. Quamvis fuperius id jam admonuerim, 
idefi in fecundo libro , ubi de linguarum neceffaria cogni- 
tione dijjerui. Ita porro contra Julianum (i) de Hie- 
ronymo loquitur : Sic in Ecclefia laboravit, ut erudi- 
tionem Catholicam multum in latina lingua multis , & ne- 
cejfariis literis adiuvaret. Quibus quidem Auguftini 
teftimoniis quid ad ftabiliendam narum litterarum 
neceffitatem eorum etiam Patrum au&oritate, qui . 
illas ignorabant , luculentius afferri poterat ? Nec 


(i) Lib. II. Cap. xxxvi. 
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fane optimi, & meliores interpretes aliter fe gerere 
vifi funt; fed omnes, quotquot ullam in fcripturis 
laudem reportarunt, Auguftini monito, & fententiae 
obtemperantes Hebr. linguae praefidium ad earum 
inveffigationem attulerunt. Eorum autem commen- 
taria adeo abeft, ut in intelligenda fcriptura necef- 
fario quaefitam huius linguae notitiam fuppleant, ut 
immo abfque ea nec ipfa perfe&e intelligi queant. 
Porro ufus item Hebraicae litteraturae,, qui in no- 
ftrorum Hoftium redargutione fit , five Hebraei , fi- 
ve Haeretici, fi quidem ex iis, quaeipfi concedunt, 
confutandi funt, neceflarius omnino videtur. Ut 
enim animadvertimus, folis hi Hebraicis codicibus 
authentiam attribuunt. Vulgatam vero corruptionis, 
& malae fidei accufant. Sunt, autem in hac Jingua 
dexterrimi , utrique in concertatione grammatici , 
& primigeniarum diftionum vis, &: naturae tenacif- 
fimi fe&atores. Jam vero, quae Hebraei, & Haere- 
tici five pro fe,-five adverfus nos Theologica fcri- 
bunt, ea abfque Hebraicae linguae fubfidio intelligi 
nequeunt. Nam illorum propria ea lingua eft; hi 
autem in fuis fcriptis illius eruditionem perpetuo 
oftentant . Confule interim e noftris praeter Guii- 
lelmum Poftelli (i) Guarinum in priori parte Prae- 
fationis cl. eius Grammaticae Hebraeo-Chaldaicae praefi- 
xae (2), ubi hanc propofitionem breviter fibi de- 

mon- 

(1) Prxf. De ling. Phoeniciae a five Heb. Exceil., Sc DeNeceffario illius Ufu 
ap. Wolf. Biblio. H. Vol. IV. p. 308. 

(2.) §. 1. ej. Praef. • 
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■monftrandam affumplit: ad fcripturam per feti e intelli - 

gendam non folnm utilis > verum etiam necejfaria eft lin- 
gua Hebraica cognitio ; Gerbertum in fuo ad Erudi- 
tionem Theologicam Apparatu (i), Henr. a Porta 
De Linguar. Orient. Praeftantia (2), & doftilT. no- 
ftrum Pafinum, qui commem, brevi quidem, fed 
•difertiffima oratione huius linguae necefiitatem adfa- 
crarum litterarum -expolitionem evicit. Ex hetero- 
doxis autem fexcenti de ling. Heb. neceffitate fcrip- 
ferunt, quorj.im elenchum contexuere Wollius .Bi- 
bliot. Heb. Tom. II. p. 622. feqq. , & Tom. IV. 
p. 308. feqq., Schudtius in Deliciis Hebraeo -Phi- 
lologicis p. 180. feq., &Joh. Simonis Introd. Grani- 
matico-Gritica in ling. Heb.. Se<ft. I. Gap. II. §. ix. 

Jam vero quod ad Patres attinet , nec 

eorum exemplo tuto adeo' abuti potes , ut videri-s . 
Si quifpiam neget plerofque -Patrum hanc linguam 
ignoraffe, qui eos infcitiae convinces? An -ex eorum 
Icriptis, commentariis in * illorum praecipue gra- 
tiam, qui celeftibus, divinifque rebus- addicebantur , 
concinnatis , & myfticis’ plerumque, ceu illorum 
temporum recepta expofitionis methodus - ferebat l 
An vero ex eorum homiliis, .vel fermonibus incon- 
ditis populi auribus accommodatis , in quibus nulla 
item erat oftendendae Hebraicae eruditionis neceffi- 
tas , & occafio ? Si ita eft non video ; quare in . 
* « 

* 

(1) Toto Cap. XI. p. 135. feqq. 

(a) §. i, 11. feqq., 37. &c. . 
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Phitebraeorum cenfutn Origenem Hieronymus 3 & 
Eufebius retulerint . Sane apoflolici Patres , quod 
Hebraei plerique natione effent, immerito Hebraicae 
linguae infeientes fingerentur. Nec porro pofteriori 
aevo multi quovis faeculo viri hebraice periti Eccle- 
fiae defuerunt, qui ex hebraifmo item converteban- 
tur; cuiufmodi fuit Hieronymi adhuc juvenis in 
hifce litteris infiitutor , frater, ut eum appellat Hie- 
ronymus (r), qui ex Flebrais crediderat . Nullus ne 
extabat olim facrofandi fontis , Hebraicae veritatis 
ufus , quoniam nulli erant ecclefiaftici viri , qui eo . 
uterentur , & pro neceffitate confulerent ? Ita ne 
aufus fuiffet Auguftinus neceiTarias hafce litteras 
Theologis obtrudere, nifi optimos prae oculis Patres 
iis utiliter addidos habuiffet ? Nam ipfe eas omnino 
ignorabat. Quamobrem minus confiderate loquuntur, 
qui vetuftiffimos omnes Patres, & Ecclefiafticos Do- 
itores , ut hebraice prorfus imperitos traducunt. Ple- 
rique tamen fandam hanc linguam non calluerint, 
quod verofimile videtur, & haud difficulter eruditi 
concedunt. Ergo ne propterea eam fibi nulla ratio- 
ne neceflariam fenferunt? Atqui, fi ita argumenta» 
ri licet, nec utilem exiffimarunt, quod contradicis. 
Aut, fi ita ii, .qui ignorarunt , juxta te arbitrati 
funt , qui itaque didicerunt, dubitandum jam non 
.efl:, quin ‘ neceflariam agnoverint. Jam vero quan- 
tum apud nos etiam prae reliquis omnibus valere 

(i) Ad Ruftic. Monachum De Vivendi Forma. 
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debet, non dicam Origenis Ecclefiarum magiftri, 
fed vel unius Hieronymi exemplum, & audoritas-, 
qui ut hanc linguam obtineret, nullis ipfe vigiliis > 
•nullis graviflimis laboribus pepercit? 

Verum Hebraicarum litterarum infcitia in obie- 

• dis plerifque Patribus non eft proculdubio indicium 
negledae ab his earundem difciplinae, aut quod mi- 
nus hxc neceffaria haberetur ; quod Auguftini exem- 
plo confirmari poteft. Etenim huius linguae neceffi- 
tatem luculentiffime adftruit , nec de eius mente , 
& animo dubitare nos finunt multa, eaque clarif- 
fima in hanc rem, fandi Dodoris teftimonia , quae 
fuperius attulimus. Dein vero patet id ex laudibus 
tum ab eodem Auguftino , tum a ceteris hebraice im- 
peritis Patribus Hieronymo , Origeni hebraice do- 
dis tributis. Nam non Auguhinusiolum afleruit Hie- 
ronymum eruditionem Catholicam multum in lati- 

* na lingua multis &. neceflariis litteris adiuvaffe , fed 
6 c Profper honorifice admodum de eo fcripfit (i): # 

• • ^ 
Hebrceo Jtmul , & Graio , Latioque r venuftus 

Eloquio , morum exemplum , mundique magifier . 

• * 

• t » ► ... • 

. * . v 

Quodque demum fummopere animadvertendum eft, 
iplam fuam infeitiam doluere ii Patres, & Augujti- 
mm rerum ceftimalorem cequijfimum , inquit Natalis Ar- 
gonenlis ( 2 ) , & probandee quavis occaftone veritatis 

(1) Apud Walt. App. Bib. Proleg. X.- n. 5. 

(1) De Optima legendorum Ecciefix Patrum Methodo Par. 11 . Cap. II. 


-156 . • 

Jtudiofiffimum toto vitee fuco cur fu pcenituit , quod linguas 
Orientales . non didicifjit . Quamvis enim exijlimaret uti- 
lius interpretari fcr.ipturas , quam fcire linguas , nor at 
tamen optime unum fine altero confijlere non pojje , atque 
in Ecclejice D odore linguarum , interpretationis fcien - 
lias contundas ejje debere. Et Georgius ‘Faber ( 1 ): 
■Certe Augujlinus fiam bac in parte infelicitatem acer- 
be * deplorajfe dicitur , quod, lingua Ebraicce ignarus fue- 
rit. Quid , ergo jam de Augudini , &: Anebraeorum 
plerorumque Patrum animo, do&rina, ac fententia 
dubitamus? Atqui in ipfis quid docuerint, quid fen- 
ferint, quid commendarint, magis attendendum ed, 
quam quod egerint. Nam aliquando quod alios do- 
cent, & in aliis laudant , ipfi praedare non potuerunt. 

Quapropter .plerique faltem, qui obiiciuntur Pa- 
tres , excufandi funt , non acculandi , fi hanc lin- 
guam non didicerunt. Ut multa funt, quae eos excu- 
fant, & fimul maximum, quod inter illa, & nodra* 
haec tempora intercedit diferimen , luculenter, evin- 
cunt. Unde primum tanta erat illorum Patrum aeta- 
te eius linguae addifeendae neceffitas ? Nec enim eos 
Haeretici ulla Hebraicorum fontium confultatione , 
& ufu exagitabant. Latina & ipfi verfione utebaris 
tur; nullus' tunc in difputatione Hebraicae Philolo- 
giae ufus ; nec praecipuum hoc erat contradicentium 
ftudium. Quamobrem optime olim Patrum exem- 

(1) Epift. Dedic. ad Inftit. Gram. Heb. Confule & Erafm. Roterodamwn 
Lib. XXXI. Epiftolar. Ep. XLII. ad Martin. Dorp. 
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pium obiicienti ita repofuit Cellarius ( i ) : Difpar 

ejl ratio . * Plurimi antiquorum Hcereticorum rudes erant 
E-brcece linguce ; ... hodie vix ullus feftarius *ve&pauoi 
vult haberi . Quod fane in cauffa eft > cur Augudi- 
nus , ut ut hanc linguam ignoraret , fummam ta- 
men in Haereticorum fui temporis confutatione lau- 
dem pro perfpicaciffimo , quo S. Doftor pollebat , 
ingenio fit confequutus. Raro autem pugna Hebraeum 
inter, & Chridianos eos Patres contigit; aut fi ul- 
la concertatio’ intercedit , is forte Hellenida He- 
braeus fuit , non Hebraeo , fed Graeco textui , addi- 
<dus , ignarus & ipfe Hebraicarum litterarum. At- 
que haec de Hodium redargutione. 

Quod , ad facrarum vero feripturarum expofitio- 
nem attinet ,' ut nos ad fenfum praecipue , quem 
littera refert, huiufce idiomatis ufum podulavimus, 
quis non obfervat morem ea aetate obtinuifle facras 
litteras mydice potius, quam litteraliter , ut ita di- 
cam, explanandi, ut etiam ii Patres, qui hebraice. 
fciebant, hunc expofitionis modum fequerentur? Id, 
quin alios memorem, fat ex Origene confirmatur, 
qui certe a Hieronymo (2), & Eufebio :(3), con- 
tra ac fentiat «Huetius (4) laboraffe & iple' dicitur, 
ut etiam Hebraicam linguam contra cetatis , gentifqiie fuce 
naturam edifeeret , 6c quin dixiffent, ex eius Exaplis 

. . * * • • 

• \ 

(1) Pracf. ad Sciagraph. Philol. S. 

( 1 ) De Scriptorib. Ecclef. ad Origen. V. & ej. epif. 25. ad Paul. 

<3) Hift. Eccl. Lib. VI. Cap. XII. . 

(4) Origeaian. Lib. I. Cap. II. n. 3., & Lib. II. Cap. I. n. 2. 
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conflare- poterat. An tamen Hebraicae linguae fubli- 
dio literalem eft , &: hiftoricum feripturae fenfurri 
fecutus ? Immo vix eft alter Patrum , qui adeo my- 
fticus fit , &■ allegoricis expolitionibus fluduerit . 
Quod in Origene excufat Simonius , nec quifquam 
porro eft qui in ceteris etiam. Patribus reprehen? 
dat , proptereaquod ita aetatis confuetudo ferret ., & 
experiretur ille fucis allegorias attentos fibi auditores effi- 
cere (i). Et BofTuetus‘do(ftifIimus Meldenfium Epif- 
copus de Auguftino loquens, cuius cauffam adver- 
fus eundem Simonium Ecclefiafticae in hac re anti- 
quitatis criticum liberiorem tuebatur, II a , inquit (2), 
des allegories comme tous les Peres , felon le goiit de fon 
fiecle y qu on a peiu ctre poujfe trop avant ; mais qui 
dans le fond etoit venu des Apotres , & de leurs difei - 
ples. Sed audi iam, quid de univerfa hac re te do- 
ceat Auftor De Optima legendorum Ecclefiac Pa- 
trum methodo (3): „ Quamvis Ecclefiae Patres fa- 
yy erae feripturae literam non neglexerint , fpiritum 
„ tamen laepius fecuti funt: tum enim excitandis 
,, auditorum animis praecipue ftudebant , tum etiam 
„ confentaneum non erat illis temporibus Populos 
oy critices, atque grammatices quaeiiionibus detine- 
„ re’, quibus nec meliores, nec fapientiores fieri 
„ potuiffent, quum plerique huic eruditionis gene- 
„ fi- parum apti viderentur . . . Ad aetatem ufque 

(1) Simon. Hift. Crit. V. T. Lib. III. Cap. IX. 

(z) Defence de Ia Trad., & de SS. Peres contre Rich. S. Liv.IV. Chap.XVIU. 
(3) Par. ILL Cap. IV. pag. lat. Taur. ed. .. * v 
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„ Diodori Tharfenfis Epifcopi , eiufque auditoris 
„ l)ivi Chryfoftomi, qui primum Jiterali folum fen* 
„ fui incubuifle videntur. Patres Ecclefiac velChri- 
„ fti Domini, & Apoftolorum exemplo dufti, vel 
„ ingenii fui vi , fuaeque aetati morem gerentes , ni- 
3, hil fere proferebant , quod myftids coloribus, 
,, atque lignificationibus non exornarent. Quum 
„ enim alloquerentur ethnicos , qui myfticis poeta- 
„ rum fabellis atlueverant, Helleniftas Platonico- 
„ rum ideis • imbutos , Chriftianos in fide parum 
„ adhuc exercitatos , atque nutantes , ne vilefceret 
„ illorum oculis Chriftiana religio , fpiritali fenfii 
„ fcripturam exponere cogebantur. Quippe litera. 
„ durior eft fe fola, atque fpinofior* quam ut eius 
„ ope in illorum animos fefe infinuarent, atque apud 
„ eos fidem noftram in exiliimationem adducerent*. 
„ Suam obtinet unaquaeque confuetudo aetatem, & 
„ imperium : ac quemadmodum iniquus foret , qui 
„ Recentioribus exprobaret, eos allegoricum ftylum. 
,, veteribus facrum deferuiile ; fic iniuria , & im j 
„ merito reprehenderentur veteres, quod Religio- 
j, nem allegorice expofuerint, ut iis temporibus mos 
„ erat communi au&oritate firmatus. „ Quod nam 
ergo erat obieftorum Patrum in interpretandis ferip- 
turis inftitutum, & fcopus ? An . ut cuiufvis facri 
textus litteram plene, ac profunde intelligerent ? An 
illud demum , quod in Theologo nos Tcripturarum 
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interprete abfolute poftulavimus , ut necefTario He- 
braicis is litteris egere diceretur? Dilatanda: religio- 
nis ftudiofiffimi hoc laborabant praecipua religionis 
capita. in fuis fcripturarum explanationibus illuftra- 
re, atque exponere, ut eos erudirent five Catechu- 
menos, five Fideles, five- Paganos , & Judaeos, qui 
eorum fermonibus intererant. Aut fi Fidelibus lo- 
quebantur , & fcribebant , omne in id ftudium ,* &' 
contentionem ponebant, ut ad divinas res, & cele- 
ftes eorum animi fpiritali ermenia , feu interpreta- 
tione dirigerentur. Quamobrem , ut fuperius monui- 
mus , eorum commentaria aut inftitutionem illo- 
rum faepius compleduntur , qui celeftibus divinifque 
rebus erant addidi , aut homilias inconditis populi 
auribus accommodatas. A vtfy<t(w igitur Patrum infti- 
tutum vix Hebraicam litteraturam pohulare vide- 
batur., 

Quid vero , • ubi in fcripturis fidei dogmata , my- 
Ileria, praecepta cuduntur ? Recepta apud eos ab 
ipfis Apoftohcis viris traditione in iis intelligendis 
dirigebantur. Nec obfcure ibi funt fcripturae, aut 
ambiguae, quae egeant ex fonte illuftrari, nec adeo 
deficientes, & imperfedae verfiones, ut ob id ad 
Hebraicas litteras confugere cogerentur. In reliquis 
autem textibus una eos fidei analogia in illorum ien- 
fu firmabat. Quamquam fatendum eft univerfim in 
interpretandis Icripturis alia Anebraeis Patribus fub- 

• • fidia 
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fidia fuifle, quibus nos hodie caremus. Scilicet Ori- 
genis Ex apia , inquit Calmetus (i), qiice pr os illontm 
manibus ver fabantur , thefaurus quidam eram , qui plu- 
rimorum r voluminum •vices gereret . Ibi varias textus eiuf- 
dem verfiones conferebant ; atque inde fententias fuas hau- 
riebant ex Hebraicorum librorum fenfu y quorum linguam 
plerique ignorabant . Poflevinus vero in .Bibliotheca 
felefta (2) de lingua Hebraica, ad quam toto nos 
ftudio cohortatur, fermonem inhituens de Patribus, 
qui eam ignorarunt, ita loquitur: quamquam fcio Spi- 
ritum Sandum divitias fuas effudijfe etiam in eos y qui 
minus hanc linguam calluerunt y quod in S and is Bernar- 
do y & Thoma y atque aliis cernimus ; fed hoc ut minus 
erat forte necejfarium iis temporibus y quibus erat unum 
fidei labium in univerfa Europa y fic potent ijimi illi pie- 
tate viri a mandatis Dei intellexerunt y quorum ad cor 
fcepius locutus ejt Deus y quam ad oculos per libros y vel 
ad aures per pr deceptor es. 

Honeftior adhuc lit San&orum Patrum excufatio, 
quum animadvertimus nullam Hebraicae linguae ad- 
difeendae confuetudinem , aut ufum in Chrilliano- 
rum fcholas iliis temporibus invaluifle . Deerant 
quoque huius linguae fubfidia, grammatici , &' le- 
xicographi. Hebraeos autem magiftros conducere , 
a quibus linguam, & feripturae expolitionem perci- 
perent, piaculum forte viris optimis videbatur. Tum 

.X, 


(1) Praef. general. in V. T. libros. 
(1) Lib. II. Cap. II. p. 154. 
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vero gravifllmum hoc erat , nec fine magno aere , 
immanique labore perfici poterat. Vix. demum re- 
perire quempiam ex Hebraeis hebraice eruditum fas 
erat , cui fidem in docendo adhiberent. Quae fingu- 
la Hieronymi teftimonio, & exemplo praeclare con- 
firmantur. Porro ex notfris neminem adhuc edocen- 
dae Grammaticorum more ea tempeflate huius lin- 
guae provinciam fufcepiffe vehementer olim conque- 
rebatur Reuchlinus (i); ex quo intelligitur medio- 
rum defeftum per JLV. faecula ufque ad Reuchli- 
num ipfum perdurafte, qui primus Chrifiianorum 
linguae Heb. rudimenta .una cum lexico per Tho- 
mam Anshelmum haud fine incredibili , ut ipfe fate- 
tur ( 2 ) , diligentia , & aere non parvo in lucem 
emifit anno 1506. Atque anno adhuc 1520. dole- 
bat Auguhinus Juftinianus Nebienfis Epifcopus fcri- 
bens ad Poncherium , & Guillelmum parvum (3), 
quod laborarent haftenus eius auditores librorum 
penuria. Quis ergo non credat omnibus fere fubfi- 
diis deflitutos Patres adeo linguam hanc difficilem 
exiftimaffe, ut fruffra fe diuturnos labores, ac vi- 
gilias adgredi arbitrarentur ? Quod idem (4) de An- 
* 

(i) Prxf. ad Lexic. Heb. Neque tamen ex omni literatijjim. hominum numero 
in hunc ufq. diem inventus Jit unus , vel item alter , qui pro Sac. Theo- 
logia linguam Heb . grammatico more Chrijlianis demonjlraret. 

(1) Pra£ ad VII. Pfalmos Pccnit. ‘ 

($) Extat haec epift. ap. Wolf. Bibliot. H. vol. II. p. 950. 

(1) Cl. Fleury in fuo Tra&. du Choix , & de la Conduue des Etudes §. VII. 
loquens de Sec. XII., quod proxime Sec. D. Th. antecedit , il ejl vrai , 
inquit, que la connoljfance des langues , & de l’ hijloire ejl necejjairc pour 
emendre bien les Peres , & bicriture mime , mais iis ne sen apper cevoient 
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gelico Doftore dici a fortiori poteft ; propter.eaquod 
Angelici Do&oris temporibus Hebraicarum littera- 
rum difciplina maxima adhuc Scholafticarum doftri- 
narum, quae inoleverat, opinione, & ftudio praepe- 
diri , & deiici quodamodo videretur. Unde aptiffi- 
mam eruditifs. nofter Anfaldi (1) fuorum excufan- 
di cauflam afTumpfit , fi aliqua tempeftate remiffa 
funt apud illos linguarum Orient. fiudia. Senfm nem- 
pe , inquit, apud Afcetarum vulgus crevit adeo fchola - 
jticarum , ut aiunt , Doctrinarum opinio , ut duobus pojte - 
rioribus demum faculis mirum vix, fi pra fcbolafiicorum 
Praceptorum fcriptis nil ultra legendum crederet , nil ul- 
tra venerari pojfe videretur , nil habere aliud quod edi- 
/ceret , imitaretur , illufiraret , propugnaret ; quumque 
Praceptores illi maximi linguarum peritia plurimum ca- 
rerent , imitatores non turpe modo eas ne f cire haud duxe- 
re , fed vanum potius de illis cogitare , & adverfus eam , 
qua nimium denique obtinuerat Jtudioruni methodum , cui 
adatti erant plufquam militari f aeramento . Commemo- 
ratus vero Natalis Argoncnfis, Divus Thomas , in- 
quit (2) , Scholarum Angelus Graea lingua ignoratione 
( idem de Hebraica dicamus ) laboravit , quod tamen 
eius incuria tribuendum non efi , fed ignorantia , ac feri- 
tati fui temporis , quo Grcecus fermo res apud omnes mon- 


pas , ou bien la difficulti incroyable d! acquerir ccs connoijfances par Ic 
manque des diclionnaires , des glojfaires , des commentaires , & par la ra- 
re U des texte s memes leur en faijoit perdre C ef per ance. 

( 1 ) In PraeE ad Diff. De Loco J0I1. apud nono. Patres a Vulgata diverfi- 
mode ledo. 

(i) Cit. Lib, De Optima Legend. Ecd. PP. metjiodo Par. II. Cap. II. 
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jlrojijfma habebatur , a qua fibi omnes , vel ut i a [copulo 
cavere deberent ; Gr oecum , non legitur. Nec folurn 
anno 1500. reperti funt, fi Heresbachio, Sennerto, 
aliifque credimus , qui infcienter deblaterarent , qui 
difcerent Hebraicas litteras, plane illos effici Judaeos, 
fed & Ludovicus Vives Valentinus de cauffis agens 
corruptarum artium ( 1 ) coadus eft nonnullorum 
item delirium refutare linguas errorum ejfe quoddam 
veluti feminariunt turpiter afferentium (2). Quis igitur 
-miretur jam iftis temporibus , quibus ridiculae adeo 
fententix invaluerunt, Hebraicam linguam non fat 
fuiffe excultam ? Quare didiciffet D. Thomas , fi 
non folum nulla erat opportunitas, nulla confuetu- 
do , fi non modo non neceifaria , & plane inutilis , 
fed & per fummum nefas- perniciofa reputabatur ? 
itatis, & temporis vitium hoc eit, non eorum ho- 
minum, qui in illud inciderunt. 

Quis quoque non putet fandiffimos viros non 
cenfuiffe fat le Vulgatae, quae ab univerfa Ecclefia 

(1) Lib. II. Extat Tom. I. Oper. p. 3 61 . edit. Bafil. 

(2) Aiunt linguas errorum ejfe quoddam yelut Seminarium .... ceu vero in 
fermone Jita jit hcerefis , . & non in intelligentia .... Quaji non omnes 
pene hcerefes e pravo fanclarum litterar. intellectu nafcantur : quod necejfe 
ejt iis contingere , qui Unguas eas ignorant , quibus Jcrip turee juru produa . 
mirum ni Bafilms , & Gregorius Na^ian^enus , & Chryjoflomus quanto 
Ario eloquentiores fuerunt , tanto hareticiores exijlimentur : tum Hierony- 
mus hareticus jit , qui Latinos , Gracos , Hebraicos , Chaldaos feriptores 
plures evolvit . . . Vigilantius vero , Jovinianus , Ruffinus Catholici , qui 
minus Grace , ac Latine , quam ille t noverant , & quos Hieronymus velut 
linguarum imperitos infectatur , tanquam errores ex 'ignorantia hauferint : 
& revera ira erat: nam ut de aliis taceam , Vigilantius ji fcivijfet , qui 
vocarentur hebraice fratres , & vim illarum vocum novijfet Primogenitus > 
& antequam , non illa adycrfus puritatem facree virginis dcJblaterajfct . 
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recipiebatur,- honorem, dignitatemque fervare, fi 
eam ad Hebraeorum fcripturas adigerent ? Et mul- 
tos fane ex Patribus contradicentes invenit Hiero- 
nymiana veriio, quum viderent in Ecclefiam no- 
vam interpretationem intrudi , ut ut accuratior haec 
eflet, & fonti conformior. Religioni ergo ducebant 
ab ea verfione vel minimum recedere, quam Eccle- 
fiae audoritas, & ufus confirmaverat. Origenem ip- 
fum , qui Hebraice fcivilfe tot eruditis vifus eft, ob- 
fervabat olim Hieronymus (i) in popularibus ho- 
miliis exade femper fequi translationem LXX. In- 
terpretum, qua Ecclefia utebatur, nec nifi in ma- 
gnis fuis difputationibus Hebraeos fontes adire. Quod 
adeo mirandum non eft illis temporibus , quibus 
plerique Ecclefiafticam interpretationem afflante Dei 
Spiritu elaboratam exiftimabant; Hebraicus contra 
textus a nonnullis faltem corruptus reputabatur. Aut 

? uoniam Nazareni eo utebantur. Haeretici omnium 
lebraicarum legum, & rituum cum Evangelio te- 
naciffimi, aut quotidie illud Hebraei in Synagogis ter- 
gebant , an adeo tutum erat religiofiffimis viris He- 
braico textu libere uti, quo in noftrorum confpedu 
Nazareni, aut Hebraei etiam religione viderentur? 
Decebat ne, quum omne ftudium ab Ecclefia po- 
neretur, ne in ulla re veteri Synagogae affimilaret , 
in hac ad eandem fe conformare? Haec & alia eiuf- 


(i) Proem. Quxf. in Genef. 


I 
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modi fi attendantur , excufari fat puto eos Patres , 
qui nullam in Hebraicis litteris operam, & (ludium 
collocarunt. Porro ita ne haec fingula , quae de Pa- 
tribus diximus , jure dici de nobis hac tempe flate 
poterunt ? Obfolevit communior ea interpretandi ra- 
tio, quae adeo erat olim in deliciis, & toti nunc 
in eruenda, intelligendaque fcripturarum Jittera ver- 
famur. Maximus vero harum litterarum ufus jam a 
feculo XV*. & XVI. tum apud nos , tum apud 
ipfos noflros Hoftes invaluit. Totque jam Praecep- 
tores , & libri , tot fubfidia undique extant , ut plu- 
ra exoptari nequeant. Perperam ergo omnino quif- 
piam noflrum fe Patrum exemplo in Hebraicae lin- 
guae negle&u tueretur.- 

Interim vero obiedi Patres utrumque five redar- 
guendorum hodium , five explanandae fcripturae of- 
jhcium pro tempore , & eorum inflituto aptiilime 
praediterunt . Et commendandi fummopere funt , 
quod tempori fe aptarint, eamque methodum fe£ta- 
ti fint, quae optima ea aetate communiter habeba- 
tur, nec nos nifi fumma temeritate reprehendere- 
mus. Sed fi in perfeauenda fcripturae littera praecipuum 
illorum Patrum (ludium fuiffet, quis dubitet, quin 
lingulare iis praefidium ad reftam , perfeftamque 
illius adfequutionem defuiffet, & defuerit revera in 
iis locis , in quibus litteram non ulla traditione , fed 
confuetis hermeneuticis legibus , 6e mediis conaban- 
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tur inquirere ? Quoniam vero , inquit commemora- 
tus Natalis Argonenfis (i), ut cequum de antiquitate ex 
eiufdem antiquitatis monumentis judicium jiat , plus ei tri- 
buendum non eft y quam res y & veritas ipfa concedat , 
infciari non poffumus y in exponenda funditus fcripturce 
littera nonnihil necejfarice eruditionis antiquis Patribus 
deftderari . Et clariffimus interpres Hieronymus ab 
Oleaftro afTerere non dubitavit linguarum , in pri- 
mis vero Hebraicae ignorantiam, in cauffa olim fuit 
fe , quod multi ex antiquis Patribus altoqui doftijfimis , 
& ingeniofijfmis genuinum f aeree fcripturce fenfum ajfecuti 
non funt (2) , quod optime dein ( 3 ) ad vitandam 
offenfionem de iis fenfibus explicat, qui ex lingua- 
rum peritia pendent , non de revelationibus , feu non de 
iis, qui traditioni divinae innitebantur. Si enim y fub- 
dit , fententice cognitio ex modo loquendi pendet , quomodo 
eam cognofcere potejl y qui illius f dentice peritia dejlitutus ejR 
Sane clariffime docuit Auguftinus Hebraicae linguae 
fcientiam maximum, & neceffarium praefidium ferip- 
turarum explanatoribus afferre ; quid ergo dubite- 
mus, quin ad eruendam feripturae litteram, & pe- 
nitius intelligendam illud idem adiumentum in An- 
aebreis Patribus defuerit , quod Auguftinus , & eru- 
diti omnes in ceteris Patribus hebraice fcientibus 
concedunt? Sed fit exemplum in do&iore aliquo 

(1) Com, Lib. De Optima & c. Par. III. Cap. V. 

(z) In Pofitione , feu enumeratione Canonum ad facr. litt. le&ionem , & 
lucidior, cognitionem perutilium prarmiffa eius Comment. in Pcntat. 
($) Sub fin. Comm. , feu Annot. in Geaef. p. 178. 
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Patre, qui has litteras ignorarit; fitque is Augufti- 
nus ipfe, cui in ubertate ingenii, ac fubtilitate nul- 
lus reliquorum Patrum comparari potefl. Nihil ne 
facultatis, ac neceffariae eruditionis defuit ingenio- 
fiflimo Doftori in exponenda Genefi ai litteram ? 
Immo, quod eruditi plures obfervant (i), ipfe idem 
fanftus Pater litteralem Genefeos interpretationem 
aggreffus fua fe ftatim linguarum imperitia contrahi 
fenfit, & in Retra&ationum libris fatetur necefia- 
rias dotes ad tantum opus in fe defiderari , & e fle 
fe fufceptae provinciae omnino imparem. In iis ferip- 
turis exponendis tyrocinium meum fub tanta f aranee mo- 
le fuccubuit & nondum perfefto uno libro , ab eo quem 
fitftinere non poteram , labore conquievi (2) . Quae fan- 
itiff. viri loquendi ratio quamquam fingulari eius 
modeftiae, humilitatique tribuenda videtur, ulli ta- 
men facultatis in eo, & Hebraicae eruditionis defe- 
ftui etiam inniti do&i quilibet fatentur , quorum 
propterea laudes non in litter. potiflimum feriptura- 
rum interpretatione , fed in controverfiis reporta- 
vit ; neque mos unquam fuit , inquit comm. Auftor 
de opt. legend. Eccl. Patr. Methodo ( 3 ) , in difpu - 
lationibus de facri textus biforia , & liter ali expofitione 
ad eum confugere. Quae eadem porro de Divo.Tho- 
ma Aquinate dicenda funt. 

Hierony- 

(1) V. Rich. Simon. Hift. Crit. V. T. Lib. III. Cap. IX., & Nat. Argon. 

De Optima &c. cit. fup. loco. 

(z) Lib. I. Retra&. Cap. XVIII. 

($) Par, I. Cap. VIII. 
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Hieronymus contra Ecclelia, Patribus,, Augufti- 
no ipfo , atque do&iflimis quibuslibet viris fatenti- 
bus ob linguarum ; fed Hebraicae praecipue fcien- 
tiam, quae in eo eminebat, aptius e(t, & felicius 
feripturas interpretatus , aliifque Patribus communi 
jam judicio anteponitur. Propter trium linguarum pe- 
ritiam tantus , inquit Salmero ( 1 ) , in Ecclefta Dei 
ab omnibus habitus efi , ut eius unius interpretatio cete- 
ras omnes verftones ,. etiam illam LXX. interpretatio- 
nem quodammodo obfcurajje , & pojl fe reliquijfe videatur 
Scilicet Hieronymus Hebraicarum litterarum praefr- 
dio apprime inftruftus finceriorem feripturam Eccle- 
fiae dedit, unde clarius veritas , divinaque volun- 
tas, & planius erueretur. Judaeis vero, & Judaizan- 
tibus Haereticis omnem calumniandi , fallendique 
anfam praeripuit. In fuis ^utem commentariis He- 
braeorum inuituta, ac traditiones perfequitur, he- 
braifmos, atque Hebraicas phrafes, &: veterum fen- 
tentias-illuftrat, nomina propria virorum. Provin- 
ciarum, urbium explanat, implexa, & obfcura ex- 

{ dicat (2) , detorta demum , & male intclle&a fo- 
ertiffime vindicat. Quae fi paullifper attendantur, 
quis miretur jam , quod Hieronymus in exponen- 
dis facris feripturis Dodlor Maximus (3), mundi- 


(j) Proleg. XIII. p. 243. 

(2) V. Epif. 130. ad Marcel., ubi exponit , quid fit Epliod , & Theraphim* 

Ep. 137. de Alitium, & Arnen , Ep. 138.- de voce Seli &c. 

(3) Ecclefia in propria ej. Oratione. ' • * * • 
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a ue Magifler (1) praedicetur, qui Catholicam eru- 
itionem multum in Latina lingua Hebraicis litte- 
ris adjuvarit (2) ? Augultinus fane perfpicacioris in- 
genii, & acutioris fuiffe videtur, quam Hierony- 
mus : cuius intuitu optime notat Michaelis , quod 
fi fandas Dodor adhuc potuiffet Hebraeum fibi 
idioma adfcifcere, quod fcienti Punicum haud adeo 
difficile videbatur (3) , il auroit merite /’ bonneur de 
pajferpour le pere de la Philologie Orientale (4). Ta- 
men, reljda Auguftino fmgulari in controveriiis , 
confutandifque heterodoxis laude , maiorem Hiero- 
nymus in exponendis feripturis obtinuit. Ita Gloffa 
in Canonem VI- Dift. IX. Decreti Gratianaei, qui 
incipit Ut 'veterum , inter iftos tres , inquit , Augufti - 
num, Hieronymum > & Gregor ium , Auguftino magis 
credendum eft in difputationjbus , Hieronymo in biftoriis , 
translationibus. Gregor ius in moralibus proponitur; 
quia non opines in omnibus , fed certi per certa. Atque 

haec de feripturarum explanatione diximus. • 

% 

* -* « . * " 

(1) S. Profp. fuper. cit. 

(z) Auguft. fup. item cif. 

(3) Nam fi non eadem omnino juxra Lucianum Syrum in Pfeudomanti 
cum Hebraica eft, profedo ab eruditis parum olim diftaffe reputatui; 
quod conftat ex verbis Hannonis Poeni apud Plautum. V. Walt. App. 
Bibi. Prol. III. n. 16 . , Selden.~De Diis Syr. Proleg. Cap. II., Scalig. 
Jof. Ep. ad Steph. Ubert. Lib. IV. Epifi Ep. $6 i. p. 64$. & idem 
Auguftinus Trad. XV. in Joan. , Cognata , inquit, funt lingua ijla , & 
vicina , Hebraa , Punica , & Syra. Quod alibi Mammonae , MelTiae 
. aliifque produdis exemplis confirmat. V. Serm. XXXV. De Verbis Dom., 
II. Lib. de Serm. Dom. Cap. XIV., &c Lib. III. contra lir. Petiliani. 
(4) Differt, de 1 ’ Influejice des opinions fur le langage Sed. I. 
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Porro , ut pauca nunc de Hoftiutn confutatione • 
dicamus / omitto Patres in angufiias adegiffe Aria- 
nam haerefin, quae illum Prov. VIII. (i) verficu- 
Ium juxta LXX. opponebat 6 xvpios hnrs pi > - quo 
Dei filius a Patre e nihilo conditus ipfi nec coaeter- 
nus, nec confubftantialis oftenderetur. Nam ex unis 
Hebraicis codicibus revincuntur iniqui Chrifti. Divi- 
nitatis obtreftatores , ubi non habetur verbum £<"0, 
quod refpondeat t« Un<n, fed 'ODp «IVT Dominus pof- 
fedit me; exquo juxta Hieronymum (2) eruitur 
quidem pro Chrifti divinitate filium ab aeterno in 
Patre, & Patrem in filio fuiffe, non vero, quod 
ex obiefta verfione Ariani contendebant , recenter 
a Patre conditum, qui prius non erat. Quid de 
Hebraeis dicemus, qui ea quoque .tempeftate Eccle- 
fiafticam Vulgatam verfionem , ut ineptam , nec 
Hebraico textui , quo ipfi utebantur , confonam tra- 
ducebant , quique idcirco ab ea ad primigenium eo- 
rum codicem noflros Patres provocabant ? Nec 
enim dubitare nos finit Hieronymus , quin praecipua 
haec cauffa fuerit, quae eum moverit, ut accuratio- 
rem ex Hebraeo translationem aggrederetur : ne 
Hebrai de falfitate fcripturarim Ecclejiis diutius infuit a- 
rent (3). Ni igitur Hieronymus Hebraice doftifii-- 
mus os calumniantibus Hebraeis obturaffet, qui al- 
ter quifpiam Patrum , qui Hebraicarum litterarum 

. «• - * 1 • * • f ■ ... * * ■ * 

(1) Eft verC 22. . . - . 

(2) Epift. adCyprian., &Comm. in Ep. ad Ephef. C. II. p. 545. T. IV. Oper. 

($) Hiei. Praef. in Ifaiam. 
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praefidio careret , Hebraeos latinam verfionem accu- 
fantes , atque ad Hebr. textum provocantes feliciter 
omnino live aggredi, fi ve confutare poterat? At- 
que haec habui de Patribus dicere , quo iis fieret 
fatis, qui eorum exemplo a fandis hifce litteris ab- 
ducuntur. Univerfi Patres in tres veluti claifes di- 
ffingui commode queunt . Nonnulli hanc linguam 
neceflariam fenferunt , & fuperatis graviffimis , qui 
eo tempore exigebantur, laboribus, impenfis, pe- 
regrinationibus fimul quoque didicerunt. Alii exi- 
ftimarunt quidem neceflariam, fed five quod curis 
munerum iiiorum praepedirentur , five quod occa- 
fio, opportunitas Praeceptorum , & fubfidia deef- 
fent , confequi eam non potuerunt „ Alii demum , 
feu quod corruptum Hebraicum contextum putarent, 
nec fibi ulla ratione confulendum, feu quod eflent • 
Ecclefiafticae verfionis, quam a viris d-forvsvrois elabo- 
ratam credebant, tenaciffimi, &c nefas ducerent ab 
ea difcedere , linguam hanc minus fibi neceffariam 
arbitrati funt , atque ab ea addifeenda fuperfederunt. 
In primo Patrum genere utriufque* eft nobis haben- 
da ratio & eius , quod docuerunt , & eius , quod 
egerunt. In altero quid docuerint potius animadver- 
tendum eft, quam quod fecerint. Tertii vero gene- 
ris Patres , quos unus ab harum litterarum dilcipli- 
na error abduxit, trahi in exemplum nec poffunt, 
nec debent. Quibus porro placet in hac re ad alio- 
rum fe exempla componere , animadvertant jam 


quo minor fuit inter Patres eorum copia, qui He- 
braicae linguae vacarunt , eo plures polt Patrum aeta- 
tem hebraice doCtiffimos inter Theologos reperiri-* 
qui illis fuccefferunt. Unus Paullus Colomefius Ru- 
pellenfis in editis fuis Gallia (i), Italia, & Hifpa- 
nia Orientalibus ( 2 ) longum adeo texuit clariffi- 
morum virorum catalogum , qui non fat bonos fe 
Theologos exiftimarunt , nifi Hebraicas litteras con- 
fequerentur , ut mirandum prorfus fit tot in Occi- 
dentalibus plagis-- Orientales litteras fedlatores obti- 
nuilfe. Etenim ut coeperunt jam diu juxta Vien- 
nenfis Concilii flatutum Parifienfis, Bononienfis, & 
Salamantina Academiae Hebraicam linguam excole- 
re, fapiens inilitutum multae deinceps lequutae funt; 
ut nullam nunc ullius nominis reperire fas fit, in qua 
plures non fmt hebraice doCtillimi. Quorum pro- 
fecto in hifce litteris excolendis nec auCtoritas ne- 
gligenda elt, nec exemplum. Sed cetera jam per- 
iequamur. 


(1) Int. det. Colom. Opera edidit Alb. Fabricius 4. Hamb. 1709. 

(3) Ex *uroyp*<pv Au&oris primum edidit Chriftophorus Wolfius 4. Hamb.- 
17 to., qui notis infuper utramque illuftravit , & omiflos in Indice prae- 
mitto exhibuit. 


*74 


C A P. X. 


» 

Hebraeos vero harum littcrar. pmfidio apprime inflruclos, 
pejjlmos tamen Theologos ejje , & Jcripturarurn ■ 

explanatores . 

Compofita Patrum quaeflione Hebraeorum nunc 
exemplum excutiendum eft. Nam optime animad- 
vertit Buxtorflus nepos in fuis Cataledis Philologico- 
Theologicis ( i ) inter momenta , quibus nonnulli 
ufum linguae fandae ad Theologiam, & feripturarum 
interpretationem eludere conantur, & illud efte reli- 
quis aliquanto fpeciojius : fi tantum efiet eius linguae 
emolumentum, J udaeos optimos fore Theologos , & feri- 
pturce interpretes ; nunc contrarium potius verum ejfe , cum 
compertum fit , Judceos optimos ejfe Hebrceos , & pejjimos 
Theologos. Ac ii in una Hebraicarum litterarum pe- 
ritia totum ad redum Bibliorum intelledum praefi- 
dium a nobis collocaretur. Etenim multa alia , ea- 
que maioris adhuc momenti requiruntur , quae fi in 
Hebraeis defiderentur , nunquam ii, ut ut hebraice 
etiam dodiffimi fingantur , bonorum interpretum 
laudem obtinebunt. Et primo quidem praeclare omni- 
no monuit Salmero (2) debere in primis feriptura- 
xum ftudiofos vera fide eminere. Potiflimum enim 
hoc elt eruendae in illis veritatis confilium, quod ipfe 


(1) Num., vel §. 16 $» 
(a) Proleg. I. 
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Apoftolus Paullus conftituebat (i). t« iyv» mv K vpl* • 
Quis cognovit mentem Dominii hiatos Anima- 

lis homo foJo . naturae , vel rationis lumine colluftra- 
tus, humano dudu eunda dimetiens, nec per ve-, 
ram lidem ad altiora Dei , ipfique confentanca my- 
fteria evedus ov &*x fT<c/ Tei t« vwufjMTot t« non per-, 
cipit ea , quae funt Spiritus Dei j 6 tvevijmtikSs oevctj ipan 
* . . t di>Tx at fpiritualis , qui- fcilicet verum Dei Spiri-; 
tum induit, mentemque habet veraci divina fide 
edodam, ac diredam diiudicat omnia . Quod porro, 
non diffitentur Hebraei ipfi , qui propterea foJum 
Hebraeum, Judaica videlicet juxta ipfos vera Dei 
fide imbutum , aptum Biblici fiudii candidatum 
exiftimant. Ita Trad. Sanhed. (2) pOttrHEJ V. TYO 
) — fTO yr\ mVH Cuthceus , feu Gentilis, non reli- 
gione Hebraeus , qui operam dat legi , . vel feripturis , 
reus ejl mortis . Et fane reda fides mentem illuftrat, 
ut eunda ad eius dudum intelleda, nonnifi fane, 
& redilfime iritelligantur. Hanc ergo fi in Hebraeis 
femoves ,* ut neceffario faciendum eft , quid jam 
cenfes optime ab his facras feripturas interpretari ? 
Quid fi ablata fide, fuis Judaeis fenfibus relidis, adeo 
ingens coecitas jufto Dei judicio in ipforum mentes 
* induda fit , ut etiam contra confcientiam caeco impetu 
in errorum labyrinthos corruant (3) ? Et huius quidem 

• t 

(1) Ep. 1. ad Cor. II. 1 6 . . 

(i) Fol. 59. 1. ap. 'Hartm. ad Cap. III. $. 11. Pirch£ av. 

(5) Verba funt Buxtorfii Patris in quadam Oratiunc. MS. De Studio L. H. 
habita anno 1616 ., atq. a Nepote inter Bibliot. reliquias cafu inventa, ubi 
ad hoc Judxor. exem. apte reipqndet. V. Buxt. Nep. cit. h 
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• Judaicae concitatis , atque indurationis graviflimas 
eauffas fi femel perpendimus, praecipue vero repro- 
bationem Sandi Ifraelis , mirandum non eft Judaeos 
in reprobas de Deo fententias abiifTe, atque irre- 
pentibus Rabbinicis fabulis, tota ad Talmudis do- 
drinam adada fcriptura , Dodorum ineptiis corrupta 
Orali traditione , puriffimam illam Theologiam ami- 
fifle (i), quae apud vetuftiffimos Patres lervabatur. 
Adeo verum* hoc eft , ut clariflimus Hebraeorum 
Dodor Maimonides , etfi aliam cauffam afferat , 
inultum tamen priftinam Theologiam apud fuos de- 
feciffe, & plura myfteria turpiffimae oblivioni a fuis 
tradita praeclare doceat in More Nevochim ( 2 ) . 


mrTOKs wcta m ion mmn mrann v n 
vf—xm pm rof>* 

'rhj arm a^rayn nvrai xshv mbxn -nwi- 

flXTl • • • 'QTXa» TOD aha anX 'Xh □'T11D 

DW5OT ancrwn tbx posrf? nrron roon rrrr 
rroap nrayn xbt>* arra xscn xbi rraixn p 

g m 11 ■•nru ?m rwnmi "rrabra ixn nwn 
Sd anx 11 ipoynn iv ntn rnffbp arrby 
eas orni ih anrra- pxiy wm arra msrbp 

Scito , inquit ex Buxtorfii filii verfione, multas egre- # 
gias [dentias , qua in gente noftra olim fuerunt , de ve- 
ritate iftarum rerum • (3) parum longitudine temporis, 

- . ' • partitu 


(1) V. Iken. Antiq. Heb. Par, I. Cap. VI, §. n. 

(1) Par. I. Cap. LXXI.. 

(3) Ephodaeus ad b. i. ritt^D Pnn*0 


longanime temporis 9 : partim infidelium > & fultorum po- 
pulorum in nos dominatione y partim etiam quod non cui - 
•vis concejfa erant ( ftcut expofuimus) } periijfe r & in obli- 
vionem devenijfe ... Atque hac vera caujfa ejl y propter 
quam folida illa fundamenta > eximiique Religionis nojlra 
articuli inter nos perierunt , nonniji pauca admodum 
dodrina illius veteris veftigia > & indicia * comparent > 
qua in Talmud , & Medrafchotb fparfim hinc inde ex - 
tant y qua tamen ipfa funt velut grana cordis parva 
(hoc eft, explicat Buxtorfius ^ nuclei parvi) ma- 
gnis cinda corticibus , ita ut omnes fere homines in cor- 
ticibus illis enucleandis laborantes exifiiment nullum pror - 
fus illi inejfe cor (hoc eft fanae do&rinae nucleum > 
vel medullam). An clarius adhuc lubet defecifle jam- 
pridem apud Hebraeos veram legis expolitionem , & 
prihinam Theologiam ab ipfis Mifnicis Au&oribus 
audire (i)? nrann V? 4» 'frO? p pnv 'l n»IP» 
rrnnn -nw Son pnn 'ixhm pi rrai£/o Quum mor~ 
tuus ejl R . Jochanan ben Zachai , cejjavit fplendor fa+ 
pientia ; quumque mortuus ejl Rabban Gamaliel fenior y 
cejjavit gloria legis . Quamobrem Talmudiflae fafta 
pofteriorum cum prioribus comparatione ita de feipfis 
praedicare folebant ( 2 ) : ffln TX 

z •■. J - 
. nnnnKi nSyn» jwrs ntoyt rnnbMn noam nwiu 

De ver it. ifiarum rerum , idefl ad explicandas res Operis Currus , & Sa * 
pientia Divina , feu Theologia , & exponemus de demonjl ratione exijlentia 
Dei , & Unitatis eius &c. 

(1) Tradi:. Sota Cap. IX. Excerp. n"» edit. Hebraeo-Laf. ^agertfeit 
(z) Scabbat fol. 1 1 x. coi. i. 8 c cod. Scekalim Gemar. Hierof. Cap. V. 

. apud Ugol. Thef. Tom. XVIII. 
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pm m uok nvn po wk tu m 
*am r^Tnwf? ■frsK pm ww amro torr '1 

ttttTK XS W p WWD fi priores fuerunt angeli, 
nos fumus filii bommis , & fi illi fuerunt filii hominis, 
nos fumus afini. Dixit R. Menna ea hora : dicamus : 
etiam afince R . Pinchas filii Jatr non fumus fimiles. In 
una ergo caufla ab Hebraeis difTentimus , quod nos 
irato Numini in eorum excoecatione poenas infideli- 
tatis repetenti hoc tribuamus, illi vero aliud fatum, 
& caudam a dignent. At convincuntur Judaei , qui 
a Deo hoc fibi in graviffimi fceleris poenam fa&um 
efle pervicaciter negant, praeclaro Ifaiae vaticinio (j): 

V3to hkt p ym ryy\ ron nzwn yh p©n pin- 

guefcere fac cor populi huius , & oculos eius illinito , ne 
forte videat oculis fuis . Eoni ergo ne Judaei divina- 
rum rerum perferutatores erunt, fi femel iratum, 
atque averfum illud * cordium lumen conftituimus ? 
Aliter 6c ipfi fentiunt Hebraeorum fapientes, qui ut 
biblicum itudium refte cedat, humilem ad Deum • 
orationem , & fufas preces a Candidato expoltulant. 
Ita' Ephodaeus hunc biblicae interpretationis optime 
inftituendae canonem pofuit ( 2 ) , ut infiituamus 

'parv xaso nwpam rormm nbsnn 

irrnn n irra ‘OTI Wish ytfffo orationem ad Deum, 

• * 

& deprecationem , preces a Deo benedifto , ut redam 
faciat ante nos viam fuam in cognitione legis fu<z . Lo- 

(1) If. Cap. VI. 10. 

(1) Praef. ad Maaffeh Ephod fub fin., ubi de Modis re&e inftit. ftudii legis* 
Modo XV. . . 
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quens autem Ephodaeus de acuta rerum difcuffioney 
& profundo intelle&u, & perceptarum rerum cu- 

flodia , •QKn , fubdit , trrffct rvm DH ornor? 
rwr \»mp id ok nrr 1 ** rov? Tnx Sd mi 
tp nhsnn nrm pb) 310 Ssttn ?n 
W i 3 ijm roro in ‘ icrap Kirp renrim rr*o 

ymxo mnso reraw Wc necejfario a Deo con- 
cedi debent y nec quifque eft dignus , qui illa fufcipiat , 
nifi is y cui Deus gratiofe impertitur hanc gratiam , & 
intelleftum bonum ; ideoque ejt oratio ad Deum - benecL 
propter illa conveniens , & necejfaria ; & hoc eft y quod 
exquiftvit David untlus juftitice eius ( vel jujlitia eius ); 
revela oculos meos y & videbo mirabilia de lege tua. Et 
fane, fi Salomoni , eique, qui in eo loquebatur, 
fpiritui , credendum eft , mn VBD HD3n 7TT HW 
71313111' Dominus eft , gw/ djt fapientiam , ^ ex or? eius 
f cientia y & intelligentia (i). Cetera ergo etfi in He- 
braeis non defiderarentur, fruftra tamen abfque Deo, 
eiufque per reftam fidem illuftratione optime- de 
Deo ratiocinaturos exiftimamus . Hebraicae linguae 
ope legunt quotidie facros libros ; fed excoecata men- 
te toti in eorum intelledu coecutiunt. Optime Au- 
guft. Lib. IV. De Doft. Chr. Cap. V. Sapienter di* 
cit homo tanto magis , vel minus , quanto in feripturis 
fandis magis minufve profecit. Non dico in eis multum 
legendis y memor ice que mandandis ( quod Hebraei faciunt), . 
fed bene intelhgendis , & diligenter earum fenftbus inda - 


(i) Mislc, feu Piov. II. 6. 
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f andis - Novum autem foedus > quod olim Buxtorfius 
'ater animadvertebat (i), cuius collatio ejt lux fplen - 
didrfima , Tejlamenti Veteris umbras vivide collufirans , 
reiiciunt, & deteftantur. Ita miferi omnem fibi fa- • 
lutaris adfequendae veritatis viam occludunt.* 

* Dein ex ipforum Rabbinorum mente ad fcriptu- 
rarum intelleftum ftudium exterius, fcientiarum -fci- 
licet , &. difciplinarum neceflario addendum eft . 
Ifthaec prae ceteris mens eft cl. Maimonidis in More 
Nevochim, ubi diftinftis Capitibus (2) luculenter 
demonftrat non ejfe ad contemplationem rerum divina- 
rum accedendum fine pr a eunte cognitione , (ir intelligentia 
aliarum fcientiarum, quod longius didufta oratione 
per varia difciplinarum genera, cuiufmodi funt lo- 
gica , methaphyfica , phyfica , arithmetica , geo- 
metria &c. , accurate perfequens concludit, tandem 
fruftra abfque exoticis hifce fcientiis divinarum re- 
rum fpeculationem affumi: .qui fine illis , inquit (3) 
ex Buxtorfii verfione, f peculatur , fimilis. eft ei, qui 
pedibus fuis ad certum aliquem locum ambulans , & con- 
tendens in profundam admodum fojfam incidit , e qua exeundi 
nulla 'tpfi ef facultas , nullumque confilium, donec moria- 
tur- Porro quae nam eft quaefo in univerfa philofo- 
phia, in chronologia, hiftoria , aliifque eiufmodi 
difciplinis Hebraeorum exercitatio? Sane ex Rabbino- 

(i) In com. fupexius Orat, de ftudio linguae Heb. apud Nepotem cit. I. 
Gatal. PhiioL ' 

(2) Par. L Cap. V. , & Cap. XXXIII. 

($) Cap. XXXIV. p. 47. edit. Buxt. • .... 
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rum in his infcitia eos, fi alicubi errarint, excufan- 
dos - fufcepit R. Azarias De-Roili (i), cuius tefti- 
monium habes apud Voifmium in eius ad Raym. 
M. Pugionem fidei obfervationibus. Atque ex hoc 
eodem Capite obie£tum Judaeorum exemplum in 
Hermeneutica facra difcufiit olim Auguftus Pfeiffe- 
rus. Lingua Ebraa , inquit (2), exegetam [aerum ai 
fuum finem provehit , fi non defint cetera . . . Non mi- 
rum proinde , quod homo *pt>\oTo<poi quantumvis ebraifmi 
callentijfimus , non modo in confli flu cum adverfariis , fed 
etiam in explanatione [aerarum liter arum hcereat , quoniam 
ad expofitionem [cripturce [aera, & defienfionem eiu[dem non 
modo requiritur confider at io ew, & <pp*rew , quam [up- 

peditat lingua Ebraa , [ed etiam <rvvoupet &$ , quoe diiudi- 
canda beneficio logices , & philofiophice , adeoque notitia 
lingua Ebraica debet ejfe Jlipata notitia philofiophia . . < 
Ita etiam non mirum Judceos , quantumvis Ebraice do&os, 
in ' expofitione [aerarum liter arum cacutire . 

Jam vero. quid fpeciatim de Arte Grammatica 
dicemus? *0r0X> praeclare omnino inquit R. Aben 
Ezra (3), DDTI EmpH plpl PVil OTT\ 
nVDD tihw Nos tenemur [cire artem grammaticam lin- 
gua [antta accurate , ne labamur . Kimchi vero in fi- 
ne Michlol (4) : 

. , • f 

(1) Ia Meor. Henalm Cap. XXVII. « 

\x) Herm. S. Cap. \V, §. io. ad n,. .. . i 

(3) Perufc , feu Com. in Cap. V. Eccle. apud Guar. Praef. ad Gr. Heb. 

Ch. Par. I. §. z. 

(4) Apud eund. Guarini cit. 1 . , 
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•ppto i 1 ? rmm ith im 
p xhi pnrn ‘tio’ "id 1 ? . xSi 
' ■ ■'• • m» ani' tk mn ira 

prn idSd ,l qd vn 

■ t J 

Qui difcit 3 ut lex fit ei in pojfeffionem , 

Et non difcit fundamentum Grammaticae , neque in - 
telligit y 

Is efi fient arator , qui agit boves y 
Et manus eius fine baculo , aut f imulo. 

Atqui Grammaticam hanc inftitutionem negiigi ab 
Hebraeis in fcripturarum expofitione teliis eft gra- 
yiffimus R. Leo Mutinenfis in praefatione ad fuum 
Ghelud Jehuda. Ho confiderato piu volte , inquit, la 
maniera y cbe noi teniamo in infegnar 1' interpretatione dei - 
le nofire fcritture a nofiri figliuoli , cbe e per forza d’ una 
pura prattica leggendo , e interpretando parola per parola 
nel linguaggio y ove ne ritroviamo peregrini habitanti , 
fenza y com ahri fanno , fari i prima apprendere le rego - 
le della Grammatica ; potcbe alcuni fiimano quejlo troppo 
perdimento di ternpo . Piittacorum ergo in morem Ro- 
bitim difcipulos fcripturam interpretandam verbatim 
edocent , quin eos prius in verborum radicibus , in 
nominum aetimologiis , in accurata, & varia eorun- 
dem fignificatione indagandis folerter inhituant , 
nullis prorfus adbibitis y ut Buxtoriii verbis utar (i) > 

(i) Synag. Judaic. Cap. VII. 
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prccceptis Grammaticis , ex ufu legentes , loquentes , feri- 
bentes , exponentes . 

Vifi fumus hucufque penitus approbare Hebraeo» 
malos adeo effe icripturarum interpretes. Quamob- 
rem & omne ftudium in exponendis eius rei prae- 
cipuis , gravioribufque cauflis collocavimus. Nec 
porro dubitandum ullomodo 'eft , quin in inter- 
pretandis iis praefertim locis , quae Mefliae condi- 
tionem , & cara&eres refpiciunt , toto • ii Coelo a 
veritate aberrent; quippequi temporalem ab eo li- 
berationem, mundanum regnum, carnalia tan- 
tum beneficia expeftant. At vero ubi haec, & alia 
fimilia mylteria in Y. T. non foventur, fed de ri- 
tibus, cerimoniis , facrificiis , aut quopiam etiam 
fafto, & aliis eiufmodi agitur tantum abeft , qui 
inter Hebraeos reftiffime has litteras calluerunt, ut 
inepti ii, & mali explanatores fint, ut immo com- 
muni jam eruditorum omnium judicio optimi judi- 
centur, digni undique, qui a noltris utiliter confu- 
lantur. In quot obfcuris, ac perplexis locis Hebraei 
do&ioribus noftris interpretibus duftores ipfi fuerunt, 
&c magiltri ? Nec adeo iniqui erga eos Chriftiani 
Commentatores fuerunt, ut amplifiimum beneficium 
a Rabbinis acceptum non faterentur, quorum non- 
nullos nos VIII.’ Capite attulimus ; Hieronymus in 
primis , qui multa optima , & fingula fere , quae ad 
propriorum praecipue nominum , vel rituum,* He- 
braicorum illullrationem in fuis Commentariis affert. 
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Hep raris, quos habuit in fcripturis praeceptores, re- 
tulit accepta. Quot perplexa loca • penitiori linguae 
Hebraicae, feu Hebraicarum radicum , verborum, 
& nominum naturae • > ac vis cognitione illullrarit 
unus Maimonides, teflis eft ille liber, quem propte- 
rea Moreh * Nevochim , five Dofto- 

rem perplexorum voluit appellari, de quo Scaliger 
feribere non dubitavit (i): Moreb Nevochim . . . . 
liber plenus bona frugis abfimfa eruditionis , Theolo- 
gis Chriftianis apprime necejfarius. Sed teftes praecipue 
funt, ut fuperius monebamus, tot noltrorum Theo- 
logorum , & Interpretum Differtationes , quae five 
Ugolini Thefauro, five Sacris Criticis Londinenfi- 
bus concluduntur. Hi enim optima quaeque Hebrai- 
cas antiquitates, &. ritus, univerfumque Yetus foe- 
dus illultrantia ex Hebraeis feriptoribus acceperunt. 
Quare ergo negemus illis multum adhuc fubfidium 
ad Bibliorum intclledum Hebraicam linguam adferre? 

r - C A P. XI. 

4 » 

Hebraicam linguam barbaram prorfus ejfe , & incomptam , 
quod ex ipfo facro Heb. Scriptorum 
* „ . • ,/ . fiylo patet . 

Ab -Hebraicis litteris • dimovet nonnullos lingula- 
ris* quaedam , quam animo praeconcipiunt , illarum 
i : ’ bar- 

(i) Epift. ad Steph. Ubert. Lib. IV. Epiftolar. Ep. $6i. p. 646. 
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barbaries; de quibus in Hebraicis fuis Inftitutioni- 
bus (i) Georgius Faber, aurem , inquit, nubi •velli- 
care •videntur Gnojlici quidam contendentes linguam hanc 
ejfe barbaram ■, horridam . Nec enim eam eo fenfu 
barbaram appellant, quo appellavit aliquando Hie- 
ronymus ( 2 ), aufAmelius Graecus fcriptor (3), 
quod fcilicet externa fit , ab aliena natione , atque 
in aliis regionibus ufitata. Nefcio tamen , unde effi- 
cta haec .^barbaries defumi queat An ex huius lin- 
guae auftoribus, & ea loquentibus hominibus?- Sed 
pudet commemoratum Fabrum barbaram eam lin- 
guam nominare, qua Deus ter optimus , ter que maxi- 
mis locutus , qua rniH ‘HDH digito fuo exaravit , aut 
horridum illud labium dicere , quo ufus ; cit facer 
facrorum Patriarcharum } ac Prophetarum chorus • - Er- 
go ne Deus, qui in rerum exordio omnia in -mira 
perfe&ione fapienter prorfus , ac provide difpofuit, 
eam demum linguam , quae omnium barbara effet , 
felegit, ut ea ipfe loqueretur, & primo homini in- 
deret ? .Nihil ne hunc loquela etiam , & fermone 
cultum condere Dei, eiufque providentiae intererat, 
aut qui intelle&iva facultate perfe&iffima eum in- 
flruxerat-, ineptum dein ei labium aptavit, quo fuos 
conceptus ederet ? Si vero barbariem repetis ex ex- 
terarum vocum , ac. verborum commixtione, purif» 
fima, ea eft eruditorum omnium <ptXe(2pauap judicio . 


(1) In Epift. Dedic. . . 

(z) Quselh Heb. in Genef. Toim III. p, 75. 

($) y. iafer. ej. teft. _ . . . ; ^ t . / 
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Nullas enim. Inquit "Waltonus (i) , habet ’ extraneas 
voces admixtas : unde hanc [ olam puram , reliquas omnes 
mixtas fcribit. Gefnerus in Mithridate (2). Ex aliarum 
linguarum radicibus voces Tuas non derivat . Fruftra au- 
tem ex inepta conceptuum , rerumque. naturae / 6c 
indolis expreffione barbaram Hebraicam * linguam 
diceremus , quippequae ita apte, & accommodate 
quaslibet res exprimit, ut eiufdem Waltoni, &: Er- 
penii fententia nulla ei alia comparari poflit. ’ Quis 
eft, cui in feripturis res non tam narrari, quam cer- 
ni, atque ab oculos poni non videantur ? Quid er- 
go ? An barbara ea eft , ideft incompta , • Rethori- 
cis figuris, eloquentiae flofculis, ac leporibus, eaque 
elegantia, & pulchritudine deflituta, quam habent 
ceterae ? Ita recentiori adhuc cuidam feriptori Bo- 
nifacio Finetti vifum eft , qui , quod magis mira- 
' mur , aliter fentientes ad Biblicum ipfum ftylum 
'provocat. Perpoco, inquit (3), che leggaft la [aera 
ferittura in tal lingua , agevolmente a mto credere , da 
chiunque non fia foverchiamente preoccupato a di lei favo- 
re , fcorgefi m effa poca , 0 niuna pulitezza , e coitura i 
Et ego facile concedam facrorum feriptorum fer- 
monem plerumque fimpliciffimum effe , nec fcripfif- 
fe eos univerfim reid-au nv^por! m "hoyois in fua- 

foriis humande fapientice verbis , aut ut faperent Mpoyji» 
‘koyx H o*o<p/ccs fublimitatem fermonis ,aut fapientice, ut Paul- 

(0 Appar.Bibl. Proleg. III* §. 17. 

(i) Cap. I. p. 5. 

(3) Trattato della Lingua Ebraica, e fue Affini Cap. I. Se z. I. n. ... 
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Jus teftatur (1), fed potius oftenfionem Ipiritus > & 
virtutis; quamobrem & nonnullorum ftylum inele- 
gantem plane efle , agreftem , incomptum. Etenim 
Sanftus Spiritus cuiuslibet fcriptoris lapio , flt loque- 
lae fe accommodavit , fuofque afflatus ad ingenium 
prophetarum, & hominum mores temperavit, ut 
optime docet Maimonides in More Nevochim (2): 


fcito unumquemque prophetam peculiare quid habere , & 
ea. lingua , eaque loquendi ratione , quee ipft ejl. familia- 
ris y & confueta y . impelli a prophetia fua ad loquendum 
ei y qui ipfum intelligh. Idefl, ut praeclare ex Hebraeis 
Commentatoribus ad hunc Maimonidis locum notat 
Buxtorfius filius (3 ), y? purum , & ornatum firmonem, 
t tel ftylum habet , eodem modo prophetiam fuam eloquitur ; 
fi minus ornatum y minus ornate quoque prophetiam fuam 
profert . Quo fit , ut uno eodemque fpiritu afflati 
feriptores unus tamen difertus fit, alter vero rudis, 
& inconcinnus : quemadmodum flatus , inquit doftifs. 
Huetius, (4) , tino ore emijfus pro calamorum varietate 
varios fonos edit .e fiftula. An forte- Amofum di fer- 
tum appellabimus. Quia paflor ipfe erat , rufti- 
cus , hinc eloquio ceteris multo incomptior vide- 
tur. Legatur tamen Ifaias. Quae in dicendo efficacia, 
qui fermonis color, & pulchritudo, quae phrafium 
elegantia , quae maieftas ubique confpicitur ! De Ifaia 






(1) I. Cor. II. 4. & 1. 

( 1 ) Part. II. Cap. XXIX. fere fub ioit. 

(3) In lat. verf. e}. Moreh p. 164 . ' 

(4) Dexnouitr. Evangel. Prop. IV. Cap. XIV. p. 33S. . 


I 


i88 .♦ 

j ciendum, fic Paullam, Euftochium monebat Hie- 
ronymus (i), quod in fer mone fuo difertus fu : quippe 
ut vir nobilis ., urbana eloquentia y nec habens quid- 

quam in eloquio rufticitatis admixtum ; unde accidit , ut 
pra celeris forem fermonis eius translatio non potuerit 
. confervare . Nec enim , ut eruditi obfervant , ullos 
reperire fas efl apud Tullium fingulares , animum- 
que mu Icentes dicendi modos , ullos tropos , & 
rhetoricas figuras, ullas locutionis formas aa fuaden- 
dum concinne excogitatas, aut ad feriendum mire 
compofitas, quae omnia in Efaiae vaticiniis, & fty- 
lo non reperiantur. Teftor hic , inquit Mornaeus (2), 
quicumque eadem mente r eodem animi Jiatu utrumque le- 
gerunt ; quid ad Efaiam Cicero ? Et quid Ciceronis blan- 
da illa infmuationes , & pueriles ignorantia excufationes 
ad viva , & gravia , venerandaque ipfa maiejtate Efaia 
exordia ? Et produdis Efaiae verbis , quibus univer- 
fam prophetiam aufpicatur. Audite Cali , & auribus 
percipe , terra , Quantum pauca hac y fubdit, ingenuita- 
tis , & eloquentia , humilitatis , & grandiloquentia , ra- 
tionis , & ajfedus habent ? Quanto vero magis , quibus 
tum lingua ipfa , tum naturalis accentuum concentus nota 
funt ? Ita & Bibliander in Efaiae verbis hebraicae fa- 
crorum feriptorum eloquentiae , ac leporis exemplum 
ponebat luculentiffimum (3) : non negleda eft ab iis 
numerofa compofnio orationis , ut prater vulgarem con- 

m • 

(1) Prarf. io Transi. Ifaiac. • 

(z) De Verit. Relig. Chrift. Cap. XXVI. 

(j) Apud Glaff. ia Prsef. ad Philol. S. p. 11. . 
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fuetudinem. multa enunciarint in aurium gratiam . Cuius 
rei fatis certam fidem E f ai ce •voces bellce , compofitce , & 
\ emblemata tejfellata Cap. XXV. pofita facient , quce fic 
meas aures demulcent , ut non putem Ifocratis tinnulam 
compofitionem maiori fuavitate blanditam vel delicatijimis 
Grcecis ; cumque cernam artis rhetorices normas, ad quas 
exigitur compofitionis lepor , allufionem , & repetitionem 
vocum , fimiles exitus , parilitatem fyllabarum , non puto 
me hic habere Midce auriculas . Sic enim clarijfimus iit 
eloquio f aero Rhetor locutus eft (i): rn&OE mJT 7WV Y 

□'iM hhto cryov nrw» rnn -iro czswn hdi 

CD'ppTO C3'-\m CDTTO» ZZryaet Veafa Jehova 
Zevactb lechol haamtm bahar afeh mifctbe fchemanim , 

’ mifctbe fchemarim , fchemanim memuebaim , febemarim : 
mefukkakim . Non puto quemquam fic jacenti aure , vel 
facrce litteratura adverfum , quin fateatur , in hoc, & 
innumeris aliis id genus Ebraico fermoni etiam effe fttas' 
veneres, & gratias. -C onfule, fi Jubet , Salomonis’ 
Glaflii Philologiam Sacram, ubi agens praecipue de 
facrorum feriptorum Grammatica , & Rhetorica f 
accurate proruis fingulas fi ve grammaticas, five rhe- 1 
toricas, quas illi in facrofan&a hac lingua ufurpa- 
runt , figuras perfequituf , produ&ifque uberrimis 
exemplis illuftrat ( 2 ). Hinc edifeet Pater Finetti, 

quique ob effi&am Hebraicarum litterarum barba- 

* ' • * > * * 

• . * • . V. * . . , ** V 

(1) Cap. XXV. verf. 6 . 

(i) Joannes etiam Baldovius Orationem aufpic. habuit , edidit , in qua 
adjlruitur Hebraam linguam ejje pronuntiatu fuavijfimam , elegantiis utilif- 
Jimam. 8 . Lipf. 1614. 
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riem patiuntur fe ab -illis abduci, non male elegan- 
tes eas, cultafque pofuifle Waltonum virum in hac 
• litteratura exe'rcitatiffimum , quo earum perfe&io 
evinceretur: veneres etiam fuas habet ( ling, Heb.,)* 
quas nulla alia lingua exprimere- potefi (1). 

• f * . • • , 

C A P. . X I I. 

Demum & difficilem ejffe admodum , ut nonni fi gravi 
. Jive temporis jaclura , Jive ceter. fiudior. incom- 
modo, cetate prcefenim paullifpcr pro - 
vecla, addifci queat . 

Jnter graviffimas caulas non fufceptae a nonnullis 
Hebraic. litt. inftitutionis dubitari nequit , quin lo- 
cum obtineat lingularis quaedam, ac pene incredibilis 
confifta ab iis eius adfequendae difficultas ; quam 
propterea hoc loco excutiendam adgredimur. Idem 
enim in Hebraicis ftudiis contingit , quod in Rab-* 
binicis teltatur Adrianus Relandus (2) nulla re aeque 
ab iis deterreri , quam infuperabili , quam fibi imaginan- 
tur , difficultate . Ita Secundus Lancelloti de Hebraica 
lingua fermonem inftituens , Jlando , inquit (3), nell * 
Hebrea va di pari in effd ladivinita , e ladifficoltd d’ i m+ 
par ari a . Quod quum propolito Hieronymi teftimo- 
nio , atque Augultini huius linguae ignoratione con- 

... . 

(1) App. Bibi. Prol. III. §. 2.7. . . > 

(1) Prolegom. ad Anale&a Rabbinica. 

(5) Hoggidi, ovvero gli Ingegni non inferiori a paffati. Difog. IX. ; 


firmaffet , tandem concludit: il cbe tutto mojlra, che’l 
darfi a quejio Jludio fia da ingegno grande, e non or* 
dinario . Erafmus etiam feribens ad Joannem Cole- 
tum (i) ccepiffe fe afferebat & Hebraicas litteras at- 
tingere > peregrinitate tamen fermonis deterritum de^ 
ftitiffe. Quod idem & multos candidatos cohibet, ne 
difciplinam hanc laudabiliter adeo fufeeptam perfe- 
quantur. Nec porro is fum, qui aliquam non requi- 
ri induflriam, & folertiam in addifeenda hac lingua 
exiftimem. Laboribus -enim cunila nobis Venduntur 
bona juxta Xenophontis effatum, quodque praecla- 
rum elt, idem quoque elt arduum, fi Tullio credi- 
mus (2). Et magis demum condecet, ut praeclare olim 
ad Damafum feribebat Hieronymus , ob •veritatem 
laborare paulhfper , & peregrino aurem accommodare fer - 
nioni , quam de aliena lingua fidam ferre -fententiam : 
Tanta tamen non eft difficultas, animique defatiga- 
tio , ut abfterreri propterea debeamus. Quod clarif- 
fimorum . virorum, qui experti funt , teftimonio corm 
probari * poteit . Tandem , inquit Waltonus ( 3 ) , fi 
lingua tanta dignitatis , perfedionis , elegantia , & uti- 
litatis, etiam addifeendi facilitatem addamus, quid amplius 
defiderari potejl? Ita Guarinus in Praefatione ad iuarn 
Grammaticam Hebraeo-Chald. (4) ex eius huius lin- 
guae facilitate nos ad eam adhortatur : . eo maiori Jlu - 

( 1 ) Lib. Epiftolar. X. Cap. VIII. • 

(i) De Amicir. , & $. Tufc. * . 

($) App. Bibi. Proleg. III. §, i8. • - • •• * • i 
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dio ad 

tisy quod fit omnium facillima . Immo plures editis pecu- 
liaribus Differtationibus de .huius linguae facilitate 
egerunt, .ut Lehmannus (i), Gudius (2), SchucL- 
tius (3), Baumeifterus (4), Sixtinus Amama (5), 
aliique adhuc memorati five a Chriftoph. Wolho 
in Bibliot. Heb. ( 6 ) , five a Joh. Simonis in fua 
Introdud. Grammatico-Critica in ling. Heb. (7). ; 

* Si fane -tempus exiguum, quo quifque Heb. lingv 
fibi comparare facile potefl, .fi eius naturam, ' Se in 
legibus analogiam, fi exiguam vocabulorum, ac ra- 
dicum copiam, fi fubfidia optima, & plurima, quae 
hoc tempore extant , fi demum puerorum , fenum , 
& foeminarum etiam in ea proiedus, quis facilli- 
mam eam non fateatur ? Quod ad tempus attinet , 
talis ejl hac lingua , ait Waltonus (8), ut haud deci- 
mam temporis , & laboris pojlulet , quam Latina , •vel 
Graea , ut tradunt eius infigniores Magijtri ; fi quis 
enim menfes ■ aliquot in eam impendat ( menfes ^ non an- 
nos , fic Erpenius ) facile bonos progrejfus in ea faciet . 
Sixtinus autem Amama apud Waltonum bimeflrem, 
vel trimeftrem induftriam fufficere afferebat, ut me- 
; • . diocriter . 

(1) Diff. De Heb. L. facilitate 4. Erfurti 1708. 

(z) Diff. De Praec. Studii Heb. L. Impedimentis §. 24. 

(3) In Deliciis Hebraeo-Philol. • 

(4) Diff. De L. Heb. maturius addifeenda $.7. , 

(5) In Param. De Excit. S. Ling. Studiis. . 

(< 5 ) V. Tom. IK p. 30 9. feqq. * 

(7) Se&. I. §. 10. p. zo. feqq. . .• 

(8) Commem. Proleg. I 1 L, & cit. §.28. 


* ' \ 

linguce huius cognitionem adipifeendam ferri debe - 


diocriter quifpiam hanc linguam addifceret. Neque 
•enim ^ ut eius facilitatem evincamus, taconfidelfa- 
to eorum reftimonio egemus , qui longe minus tem- 
poris fpatium inftitutioni circumfcribunt. Quaftquafti 
fmgularia in viris lingularis quoque ingenii , ac fa- 
cultatis exempla non defunt ; nam Picus Comes 
.Mirandulanus in Epiftola ad Marfiiium Ficinum 
afferit fe unius tantum menfis fpatio ita Hebraicas 
litteras, didiciffe, ut Hebraicam Epifiolam citra er- 
ratum didare potuerit . De Origene vero teftatur 
Hieronymus (i) univerfam Gr^ciam in illo mira- 
tam effe , quod in paucis , non dicam , menfibus , fed die- 
bus ita Hebraa lingua vicijfel difficultates > ut in di fren- 
dis , canendifque P [almis cum matre contenderet . • Quod 
non elt adeo , cur in ingeniofilTimis praecipue viris 
-miremur ; qui perperam propterea in exemplum a 
nobis traherentur. Vehementer potius miror non- 
nullos extare , qui commode Hebraicam linguam 
intra vigintiquatuor horas > aut (mirabile didu!) 
etiam intra horam unam addifei pofle definiant. Ex 
quibus elt recentior Grammaticus Weitnaver SoC. 
Jefu in Hora Hebraica (a) : Horam unam, inquit, 
leSlor benevole , [ mihi fpondes , viam tibi ofiendam nfqne 
adeo brevem , ut divinorum librorum partes omnes, utique 
ope lex ici y fed fine alio magifiro , fure labore alio novo , 
fine temporis difpendio ullo per te ipfe interpretari tibi , 

* • _• Bhi • ■„ > 

(i) Epif. ad Paullam ep. 11 * ' 

(z) In Modo addife. intra breviff. temp. linguas Gall., Hifp.j Grarc. , Heb. 
&c. Pr*f. ad Horam Heb. 
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aliifve +poffis. Et, quod mirabilius eft, interpretetur 
, optimo, &. felici fucceffu, quin vel Hebraica ver- 
* ba pronunciare cognoverit : ,ego vero , inquis , ne 
: pronuntiandi . quidem modum tam peregrinum intra unius 
.horae intervallum didicero. Ajfentior hoc tibi, le&or ; fed 
: tantum non peto . Sine pronunciandi notitia inielhges ta - 
jnen omnia, & explicabis. O mirandum do&orem ! 
:< Sed interim valde vereor, ne hanc brevem adeo 
..addifcendae huius linguae viam ipfis ignavis probare 
, queat, quibus fe folum fcripfine ingenue fatetur: 
.ego iis loquor , qui labori parcere defiderant . Et ipfi 
.enim ridiculum tantum praeceptorem habebunt. Non 
.horum diximus teftimonio nos egere; ni. difficiles 
adhuc eae litterae dicendae fint, in quibus diligenti iis 
navata paucorum menfium opera non contemnendos 
tamen progreffus effeciffe vili fibi funt eruditi mo- 
deratiores. 

Jam vero fi Heb. linguae naturam, & adfediones 
.perpendimus. Quis eam , ut Guarini verbis utar, & 
demonflratione (i), quod fit difficilis , mento conque- 
: ratur ? Longe paucioribus anomaliis , quam aha pleraque 
idiomaia , laborat ; quae in ea reperiuntur, ilice maiorem fui 

partem regulis ad analogiam facile revocantur. In illa non 
variantur nominum cafus. Verba, fi variam temporum 
inflexionem attendas , dejiituuntur modis: feptemplex eorum 
fiedendorum ratio , quee inexpertos terrere folet , & faci- 
lior , & brevior efi , quam vel unica lalini verbi adi- 


it) Cit. Praef. ad Gram. Hebxxo Chald. 


va , aut pafiiva coni ugat io. Vocum in oratione feries in - • 
fi tutum a natura fequitur ut plurimum ordinem; neque'' 
illa y ut in Graea y & Latina lingua fieri folet y fere 
traiiciuntur. Denique in uno Veteri Tejl . continentur vo- 
cabula omnia y qua fuperfunt , pura puta Hebraica . Ex 
quo fit y ut qui menfium aliquot laborem hoc in ftudio im 
penderit y is haud mediocrem Hebrai codicis adepturus fit. 
melligentiam . Quod idem de lingua Hebraea , quam 
barbaram Graecorum more appellat/ agnovit / 
prodidit Amelius Graecus feriptor Plotini difcipulus: 
*X (l ^ * inquit ( i ) , 0eep/3ctfet ovofA&Ttt , rotxlw fxev efxqxtriv , 
voKxlw le (TWTOfxUv , ifx<pi$ohia.s re eXd* ravos fieretrytiKe , xott ~ 

rotKiXlas , xai t» rXr)6es ruv Xefyw habet autem y qua bar- 
bara vocatur y multam quidem emphafim y multam vero 
brevitatem y & ambiguitatis in fer mone minus particeps 
fuit y & minus varietatis y & copia didionum. De exi- 
guo autem Hebraicarum didionum, &: radicum nu- 
mero audi R. Peripoth Duran Ephodaeum vulgo 
didum in Mahafleh Ephod ( 2 ). mvitf TTOD1 

vn» Sd 'i nns>^ nayn Trnsp, 

vatssstf Troa ovon mbm cshm mu czthm 
tzm 1 ? cdisoo rhy kS m ovn ■vhsbi- 
mxD vbun orra arhvsrx ibod rhy 

Et idy quod demonfirat brevitatem nofiram in lingua He- 
braica efi y quod tu invenies omnium radicum didionum , . 
nominum y & verborum y & didionum fenfus y quantum ex 

iis hodie apud nos reperitur y non afeendere earum nume - 

• • • * 

(1) Apud Nicol. Cauflla. Lib. XV, De Eloq. Sacra, p. 9 fu *.» 

(1) Cap. VII, iub fin. fol. 30, p. i. MS. Tauria. ' 4 %v 
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rum ad duo millia i nec afcendere numerum 'verborum 
eoe illis ad mille ,. & tercenta.. Et. quod ad omnes He- 
braicas voces, qux.reperiuntur, attinet, Leufdenius, 
numer^fis etiam Chaldaicis , tantum 5642. compu- 
tavit , cum contra lingua Grxca ultra vocabula 
80000.. compleftatur ; Arabica vero adhuc multo, 
plura , ita ut obiiciente Cozri maiorem prae Hebrair 
qa Afabicx amplitudinem , ex hac illam commen- 
dare olim non, potuerit R. Jehuda Levita (1);. 

Ad haec fi fubfidiorum copia accedat, quae no- 
ftris hifce temporibus fummo litterarum bono non 
t#m multa , quam optima reperiuntur , quis adhuc 
dubitare audeat, quin noltra hac tempeltate facilis 
omnino haec lingua evaferit ? Tot jam nobis praeito 
fiant Grammatici, & lexicographi, & Philologi He-. 
braei, ut ceteros, qui linguas Orientales iiluftrarunt, 
facile numerare queas, qui autem in exuenda He- 
braicae linguae natura, & proprietatibus laboraverint, 
nullomodo/ valeas. Hodiernos quidem .longa produ- 
cta Auftorum ferie, qui de Hebraicis litteris fcripfe- 
*ant, fuo jam tempore confutabat comm. Lancclloti 
ita eos alloquens ( 2 )*: Volet e t occare con mano , che 
gli Ingegni. Hvggidr fono altra cofa , cbe non erano in - 
torno a quefta. dijficilijfma arte ancora ? Eccovi come uti 
catalogo degi' Ingegni y cbe la feppero benijfmo , elinfe~> 
gnarono abfandantemente a loro cohanei , ed a pofiert per 
tnezzo delle fiampe ponendo Jedelmente , ed in latino I /»-• 

(1) Cozri Pajte II. §. LXVII. & LXVIIL 

(1) Hoggidi , ovvexo gli iogegoi noa iafeiiori a paffati. Difiug, IX. p. no* 
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fcrittione delle loro Opere . Nicolo Clenardo Tabula in 
Gramm. Hebraam &c. Verum vix centefimam eo* 
rum partem attingit, qui noltris hifce litteris lucem: 
attulerunt. Confule de Hebraicarum inftitutionum^ 
& lexicorum, quae innumeris audoribus, & locis/ 
& temporibus prodiere,, copia. Richard. Simon; ia 
Hilloria Critica V. T. (ij, PfeifFcrum in Pra dv 
ad Method Heb., Audorem Anon. Examinis Dan-> 
zii Litteratoris (2), Chriftian. Stofcium in Praef. ad 
Clavem Linguae Sandae , Le-Longium in Bibliothe- 
ca Sacra (3), Chriftophor. WoJfium tum in Hi-» 
ftoria Lexicorum Hebraicorum , tum vero in Bi- 
bliotli. Heb.. (4) , Carpovium , qui in Animadver- 
fionibus Philologicis a Wolfio ommiffos recenfuii (5)/ 
& Joh. denique Simonis in< Introdudione -Gramma- 
tico-Critica inding. Heb. (6). Mirum fane, quot., 
& quanti viri publicae utilitati, ac commodo in hac 
re confuluerint , & quot nottris votis, &; quanta; 
pro Heb. lingua fubfidia acceUerint! Sed quod fere 
adiumentum ed,.quod inftitutioni noftraeuna Bux-. 
torfiorum familia aefiderandum reliquerit (7)? Nam 

(1) Lib. I. Cap. XXX. & XXXI. enumerat Grammaticos Hebr. 

(2) Sed. II. recenfentur Gram.,. 6c Lexici . 

(3) Sub fin. poftrem. Edit, in foL voluti Append. looo. memor jfubfidia LL.Q 0 . 

(4) Vol. .II. p. 600. &. feqq. ufq. ad p. 6ii * VoL»IV. p. 272.. feqq. enu-> 

merat huius ling. Grammaticos; enmru yero Lexicogr. Voli II. p. 548. 
& feqq. ufque ad p. 565.,. & Voli IV. p,\ 233« ufq. ad 248* 

(5) Gramm. a Wolf. ommiff. recenfet p. 47. & feqq., Lexicogr. p..$o. feqq. 

(6) Sed. 1 . Cap. IV. §. 27. & 28* de Gramm. $. 29. & 30. p. 4 6. feq. de Lexic. 

(7) Ante Buxtorf. Philebraeis multa adhuc lihrorv praecipue fubhdia defuifle 

colligi poteft ex EpiiL 243. JoL Scaligcri ad eundem Buxr. . Quod im* 


non folum optimum, & accuratiorem huius linguae 
Grammaticum Thefaurum (i), aut in Tironum 
gratiam Heb, Grani* Epitome • ( 2 ) ab iis obtinui- 
mus, fed &: Profodiam Metricam tum fufius, tum 
vero accuratius multo , quam antea, pertra&atam (3). 
Porro lexicon Hebraeo-Chaldaicum Biblicum edidit 
Pater (4) , cui fub finem & Rabbinicum adieftum 
eft. Eius autem Manuale Hebraicum, & Chaldai- 
cum (5) Bafileae item lucem adfpexit ; ut nihil de 
Florilegio Hebraico, aut de lexico Talmudico-Rab- 
binico Patris , & filii triginta annorum laboribus ce- 
lebrato opere (6) dicam. Hebraicarum epiftolar um 
corpus aliquod , quo ad exercitationem adiuvaretur 
Philebraea juventus, poftulante vehementer Scalige- 
ro.in lucem Pater edidit (7). Edidit & praeter Inlti- 
tutionem epiftolarem Hebraicam Traftatum de Ab- 
breviaturis Hebraeorum ,. quo in legendis , interpre- 
tandifque Hebraicis feriptis, ubi eae crebro occur- 
runt , non adeo ad aquas haerere amplius coge- 
remur (8) . Jam vero ut Hebraica feripta, eoruoK 


nus in Hebraicis profecerim , id partim ingenioli tenuitati , partim librorum > 
& Magijir. penuria adferibo. 

(1) 8. Balii. 1619. 1619. 1651. 1 663, &c. 

(2) Balii. 1605. 16 1$* 1616. 1619. 164,0. 1658. &c. 

(?) Sub iin. Thefauri , & ia Cale. Cozri Buxe. edit. 

(4) 8. 2607. Balii. & fexcent. dein recuf. 

(5) 12. An. 1 <> 1 2. 1619. 163 o. &c. 

(6) Fol. Balii. 1 639. ... 

(7) Epiftolar. Decadem edidit primum an. i6of. dein edita eft ann. 1660, 

8 . Baf. Inftitutio Epiftolar. comple&ons 100. Epif. Heb. 

(8) Primum cum Bibliot. Rabb. 161 3, 1640, 1 696, ac denique Hcrbornac 
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que auftores , & editionem dignofceremus, vulgavit 
& Rabbinicam Bibliothecam (i). Quid adhuc pofi: 
tot pracfidia peroptandum nobis fupererat ? An ut 
Biblia Hebraica cum Targum , Maiora, & praecf- 
puis Rabbinorum commentariis in nofiri commo- 
dum, & ufum accuratiffime ederet ? An. ut eius flu- 
dio Hebraicas facri textus concordandas, & elavem 
infuper totius Maforae haberemus ? In omnibus his 
votis noftris adfuit vir folertiflimus (2). Filius vero 
fequens & ipfe Patris veitigia praeter multa, quae de 
huius linguae origine, &: antiquitate, eius conferva- 
tione, &. propagatione, eius demum litterarum, pun* 
ftorumque vocalium antiquitate difputavit (3), opti- 
mas reliquit verfiones nonnullarum Abarbanelis Dif- 
fertationum (4), Moreh Nevochim Mofis Maimo- 
nidis (5) , & libri Cozri R. Jehudae Le vitae (6). 

Quot vero praeter Buxtorfios in illultranda hac . 
lingua optime operam fuam collocarunt ? Quot in- 
numeris modis unam Hebraicorum vocabulorum vim, • 
& naturam aperuerunt ? Erat ne haec ex locorum , * 


1708. 8. Eius fupplem. exhibet Wolfius Bibliot. Heb. Vol. II. p. 575. 
feqq., & VoJ. IV. p. 151. feqq. 

(1) Bafil. 16 13. 1 z. Accuratius dein hoc Hotting., Bartoloc., & Wolf. prx- 
ftiterunt. 

(z) Biblia Hebraeo-Rabbin. Bafil. 16 19. fol. IV. Vol., Concordandae Heb. ,• 
fol. Bafil. 1 63 z., Tiberias, feu Comment. Mafor. fol. & 4, Baf. iCto. &c. 1 
(}) In Differtationib. Philol. Theol. Bafil. 4. 166 i. t 8c Tradr. De Pun&or. 
Voc. Orig., Antiq. &c. 4. Bafil. 1648., & Anticrit., feu Vind. Vexit. 
Heb. 4. Bafil. 165 

(4) Adnexae funt Differt. Philol. Theol. 

(j) 4. Bafil. 1619. * • >•* 

(6) 4. lbid. 1660. 
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S ui in Hebraeo textu occurrunt , collatione ., aut -ex 
.abbimwarurn , & vetuftiorum Hebraeorum ibriptis re* 
petenda:? Id Reuchfcimis omnium primus , & poft 
„ ipfum Pagninus , Mercerus , CevaMetrius, Bertramus, 
Aquinas, Plantari tius , Cocceius , aliique plurimi 
praeftiterunt. Sed li cuipiam abfonum forte id videa- 
tur Rabbinorum expofitionibus iidere, cenfeatque 
ex folis Bibliorum thefauris unice . eruendum efle 
vocum ftgnificatum , in illius gratiam hoc perfecit 
Forlterus. Quemadmodum & eorum rotis , qui no- 
mina propria ex plerifque lexicographis omiffii 
.exoptare videbantur, Marcus Marinus adfuit in fua 
TO Arca Noach. Si expetuntur vocum analy- 
fes, pracfto eft lexicon Hebraicum Henrici Opitii; 
fi in fmguias Tadices, & voces V.T. obfervationes 
Philologico-Theologicae , adeft Eduardi Leighii Cri- 
. tica Sacra; aut, fi placet juxta capitum,.&: ver- 
fuum Biblicorum feriem in Hebraica verba inquire- 
re, Clavis Hebraei Codicis Joachimi Langii. Quid 
vero fi Hebraicarum vocum fignificatio ex Graeco- 
rum interpretum translationibus fit illuftranda ? Id 
Bernardus de Montfaucon , &: Guarinus in fuis le- 
xicis intenderunt. Quid h origines Hebraicae ex Ara- 
bicae penetralibus revocandae r Id prae ceteris Schul- 
ienfius, & Clodius perfecerunt. Harmoniam cum 
matre Hottingerus, Caftellus , Gerhardus , Nicolai, 
aliique adhuc perfequuti funt; fpeciales vero vocum 
figniheationes a generalibus , proprias ab impropriis 

• ’* accurate 
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accurate diflinguendas fufceperunt Stocfcius , & Re- 
chembergerus. Si demum alicuius labor exquiritur , 
qui reiedis communibus fontibus , unde ceteri omnes 
Hebraicarum didionum , & radicum fignificatus di- 
metiebantur, Hebraicam linguam in feipfa , &' fuo 
fonte metaphyficis rationibus fpeculetur , ' novam 
hebraizandi viam in fuis huius linguae commentariis 
pandit Guffetius. Quae igitur alia illuftrandae Hebrai- 
corum vocabulorum naturae via, aut ratio fupereft 
poft tot , & tantorum virorum ftudia ? Si vero in 
hoc litteratura genere , quod fentit Saubertus* (i), fa- 
cilius difcitur E3TBD 'BD C2TSB ) 0 *BD ex ore 

fcribarum , fwe praceptorum , quam ex ore librorum , 
nequit fane hac tempeftate dodorum inopia diffici- 
lem reddere Hebraicarum litterarum adfequutionem; 
quum dolendum potius eruditis fit, non dodores 
aifcipulis , fed dodorum fedulitati , & inftitutioni 
candidatos deficere. Porro haec adfequendae huius 
linguae difciplinae five librorum, five praeceptorum 
commoda , & fubfidia non aderant Hieronymi tem- 
pore ; quamobrem & fando viro difficilis fane in 
hifce litteris inftitutio contigit , ut ipfe teftatur 
Epift. IV. Quid ibi laboris infumpferim , quid fujiinue - 
rim difficultatis, quoties defperaverim , quoties cejfaverim , 
& contentione difcendi rurfus inceperim , tejlis efi confcien- 
tia tam mea , qui paffius fum> quam eorum , qui mecum du - 

Cc 


(i) Praef. ad Interp. lar. 1. Parafchx Genefis R. Jacob benltzchach, quam 
ipfe edidit, apud Wolf. Bibliot. Heb. Voi. 111. p. 469 . 
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xerunt vitam , & gratias ago Domino , qui de amaro fe- 
mine litterarum dulces fruSus capio . Male ergo, & prae- 
ter rem Hieronymi exemplo , & teflimonio ufus eft 
Lancelloti, ut linguae Heb. difficultatem adllrueret. 

Sed quis praeterea non miraretur in tanta, quae 
fingitur , huiufce linguae difficultate tenellos adhuc 
pueros , provedofque etiam fenes nullo eam nego- 
tio didiciffe ? Quot mulieres quoque fingularem pla- 
ne in Hebraicis litteris laudem funt adfequutae ? Ce- 
lebrantur ab eruditis in Gallia Princeps Anna Ro- 
hannia (i). Domina de Guimene (2), Domina de 
Calonges (3) Maria Molinaea (4); in Hifpania 
Juliana Morella (5), Loifa Sygaea (6); in Germa- 
nia vero, Batavia, Anglia, aliilve regionibus multae 
floruere Hebraice dodimmae. Unam ex omnibus no- 
minafle fufficiat Mariam Annam .a Schurman Co- 
; lonienfem, cuius Hebraicam eruditionem edita eius 
opufcula invide demonffrant (7). Ergone difficulter 
adeo nos poterimus, quod tot mulieres facillimo ne- 
.gotio, &: laudabiliter potuerunt? Sed experire jam, 
■ quifquis ab addifeenda hac lingua ob eius difficulta- 
tem deterreris , & miraberis fane, quomodo tam 
brevi tempore tot in ea frudus fubiti tibi , ac infpe- 

% t 

V • 

(1) V. Colom. Gallia Orient. edit. Fabr. p. i<>j. • 

(z) Ibid. p. z6i. 

($) V. Teft. Bocharti apud eund. Colom. ib. p. iji. 

(4) Ibidem p. 172. 

(y) V. Colom. Hifpan. Orient. p. 25 1. 
j(<j) Ibid. p. 23 7. 

t fj ) V. t Advocat Di&ion. Hiftor. Tom. IIL p. 516. 
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rati contingant. Schultenfius quoque, is, qui in lit- 
teris Arabicis Erpenium ipfum fi non fuperavit , at 
certe aequavit, antequam illas adgrederetur , hoc prae- 
judicio tenebatur, quod omnium difficillimas arbi- 
traretur, nec Erpenio aliter fuadenti crederet. Ve- 
rum quum experiri coepit , tum coepit etiam incre- 
dibilem in iis addifeendis facilitatem non* tam agno- 
fcere , quam admirari . Quum jam fatis firmus , in- 
quit (i), mihi viderer pro Arabicis , quae omnium diffi- 
cillima imaginabar , non fine admiratione legebam in Prae- 
fatione cl. Erpenii ad Rudimenta linguae Arabicae eam a 
magno illo viro Jludiofis Theologice commendari , ut omnium 
dialedorum facillimam. . . . Mentem percuffit Parado - 
xum ; & quiefeere non potui , donec incredibilis rei expe- 
rimentum ccepijfem. Caepi , & mandudione Amici fpaiio 
unius menfis ufus veriffimum effie comperi , quod cl. Erpe- 
nius de mira ifia facilitate dixerat , fimulque demirari cae- 
pi , litteraturae Orientalis agrum tam divitem , ac ferti- 
lem adeo paucos cultores reperire. Haec Schultenfius dc 
litteris Arabicis, quae profe&o Hebraicis funt diffi- 
ciliores. Itaque quoniam imaginaria tantum in te eft 
, harum litterarum difficultas, evanefeet haec Itatim, 
.quum ab animo arcebitur falfa opinio, & tetra fi- 
dae difficultatis fpecies auferetur. Tum demum (lin- 
guae) faciles funt, inquit Chriflianus Ravius (2), 
quando omnis falfa fpecies iis ademta , omnis terror ex alie - 


(1) In Ve tere , & Regia via hebraizandi num. * vel §. 9. p. 
(i) Panegyrica I. De LL. Orierit. 


^°4 

no' metu dependens j communes ejfe cceperint. Optime, & 
ad rem Terentius (i): 

.j ' * < » 

■; : ,v, Hcec dum incipias , gravia, funt, 

. ■ , Dumque ignores : ubi cognoris , facilia . 


Sed qu6niam funt nonnulli, qui aetate faltem paul* 
lifper proveda difficilem Hebraicarum litterarum in- 
fUtutionem arbitrentur, gravem admodum, eaque 
pene dixerim indignam , nequeo, quin iis plurium, 
non provedae tantum aetatis , fed &: ingravefcentis 
feneaae virorum exempla obiiciam, qui, quod huius 
linguae neceffitatem agnoverint, fenes ut erant , & curis 
undique circumfepti , maxima tamen cum laude eam 
didicerunt. Erafmus plures eiufmodi fe fuis temporibus 
enumerare potuiffe teflatur fcribens ad Martinum 
Dorpium (2): pojfem tibi permultos enumerare nomina - 
imi , apii cani jam coeperint in bis litteris ( Hebraicis, & 
Graecis) repuerafcere , quod tandem animadvertijfent Jine 
bis mancum , ac ccecum ejfe litterarum fudium. Perfecit 
id autem Buxtorfius Nepos in Philologico-Theologi- 
cis fuis Cataledis tmemate CCXXX. ( 3 ) , quod 
propterea operae pretium ducimus integrum afferre. 
Memini, inquit, me legere exempla quorundam, 
qui cum ipfis jam in fenium aetas vergeret, alio- 
rum, qui in extrema fenedute linguam Heb. non 


a 


a 


K 

(1) Ia Heautont. Rumen. Ad. V. Scen. V, 
(i) Lib. Epif. XXXI. Epif. XLU. 

0) „ *.« 
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infeliciter didicere , quae • cum memoratu digna 
fint, hinc illinc collecta referre non pigebit, non 
quidem , quod in fenium differendum efle putem 
huius linguae ftudium, fed ne ii, quorum floridior 
aetas occafione , & mediis difeendi deflituta fuit , 
animum prorfus defpondeant. Et de Origene qui- 
dem Hieronymus in catalogo feriptorum Ecclef. 
teftatur illum jam grandaevum contra naturam ceta* 
tis , & gentis fuce Hebraice didiciffe. De Johanne 
Sturmio magni nominis viro refert Sixtinus Ama- 
ma in Parcenefi ad Synodos , Epifcopos , & fuper in- 
tendentes Ecclefiarum Proteftantium eum feptuagefimo 
aetatis anno ad linguam Hebraeam fefe applicuif- 
fe. Celebris Dominicanus Bannefius alicubi ( i ) 
ait fe , ne amplius ab ;H<creticis rideretur , in 
extrema feneda Hebraicam linguam didiciffe. 
Defiderius Erafmus fe anno aetatis quinquagefimo 
tertio ftudia Hebraica recoluiffe affirmat. Cl. Sal- ' 
mafius pene fenex Hebraica didicit, cum animad 
* veneret illa Jhtdiis fuis deejfe , uti fcripfit ipfe adi 
Hugon. Grotium. Eruditiflimus Rhenferdus in il- 
luftri Frifiorum Academia Profeffor hodie cele- 
,, berrimus in Ep. quadam ad Sam. Koenig. huius ? 
„ fpecimini Dif putationum Gemaricarum annexa com- 
memorat , illuf trif. Scaligerum . fexagenarium J u«i 
„ daeis magiflris ufum fuilfe. „ Quibus non dub/to, 
quin plures adhuc a Buxtorfio omifll addi q \*knt. 
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(i) Id ait Banncs ia I. Par. D. Th. q. i. ar. 8 . p. $6. conci. 7 . 




Digitized by Google 


206 

propterea quod in eius notitiam non venerint . In 
primis Joannes Parvus, quem noviffime tantum fibi 
obfervatum nonnifi tmemate CCLXIX. commemo- 
rat,. .de quo Nicolaus Clenardus (i): is cum annos 
natus ejfet fexaginta duos , non contentus gracis literis , 
quas occupati (fimus templi funftionibus didicit , a me etiam 
initiatus eft Hebraicis , quas notturnis 'vigiliis tam arden- 
ter concupivit , ut paucis menfibus fine cortice naret , ut 
utar verbis Horatii . Dein & addendus Cardin. Caie- 
tanus, de quo Arnold. Bootius in facris fuis Animad- 
verfionibus ( 2 ) , capit , inquit , hoc fiudiorum genus 
undecim ante mortem annis , ac Commentarios in P f al- 
mos tribus ante ipfam annis vulgavit anno 1530. ipfe 
natus tunc annos 63. UtRudolphum Agricolam prae- 
teream, quem memorat Simonis (3) lenem ex Ju- 
daeo Wormatienfi Hebraicas litteras didicifle, aliof- 
que eiufmodi, qui plures enumerari poffent. Quis 
porro renuat tantos viros invide imitari? Quibus 
profedo nec difficile , nec grave , nec indignum* de- 
nique fuit fandas has litteras provediffima etiam 
aetate addifcere.'?Quod enim femel neceflarium efi:, 
id quacumque aetate , &. tempore , & quovis modo 
comparari debet. Et fi juxta Senecae monitum (4): 
tandiu difcendum efi , quandiu nefcias , fi proverbio 
credimus , quandiu vivas , aut juxta Arabes (5) exqui- 

(1) Apud Colomef. Gallia Or. ad Joh. Parv. & ap. eund. Buxt. ib. 

(i) In' Indice Audior, iifd. Animadv. praefixo fub Caiet. . ! ‘ 

(3) Introd. Gram. Crif. in ling. Heb. Sed. I. §. 25. 

(4) Epift. LXXVI. 

(5) Apud Hotting. Hift. Orient. Lib. II. Cap. VI. p. j$i. 
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renda eft fcientia ^^11 iVzAiwJ ^ 

a cunis ad fepulchrum > patet jam nullum effe aetatis 
noftrae tempus, quod excolendis litteris non fit ap- 
tiffimum, & quo perdifci a nobis aut nequeat, aut 
non debeat id, quod ignorari illaefo officio noftro 
nulla ratione poteft. Haec habui, quae de Hebraicis 
litteris, earumque ufu adverfus praecipuas, caufias, 
& momenta negle&ae a nonnullis illarum difciplinac 
difputarem. Quae, quamquam pauca funt, exercen- 
dique animi gratia brevi temporis fpatio congefta > 
videntur tamen inftituto noftro quoquomodo confen- 
tanea. Quotquot five interpretandis penitius feripturis, 
live Hebraeis, vel Haereticis redarguendis ftudemus, 
tantarum jam litterarum praefidio nos inftruamus. Hoc 
Auguftino, & ceteris Patribus, hoc Summis Pon- 
tificibus , hoc Regibus religiofiffimis , hoc demum 
tiniverfae Ecclefiae exoptandum fummopere eft , ut 
quam Deus • linguam dignitate adeo , ac neceffita- 
-te praeftantem voluit, hanc adgrediamur, hanc in 
fingulare tum noflri, tum totius Communionis no- 
ftrae bonum omni contentione , & ftudio excolamus. 


FINIS. 
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Praecip. Auflorum , eorumque Operum , & Editionum, 
quibus ufus eft Au&or , & fparfim in hoc opu£ 

. . culo afferuntur. . ' / . 


Jn grat. t m cpiKav f 3 t/ 2 \toypct<p&xs. 

.Aben Ezra ( R.) Perufc Teii., & Cohel. Extat in Bibliis M. Rabbinic. Bom- 
berg. , Buxtorf., & poltr. ed. Amft. 17x4. fub tit. Keiioth Mofce. - 
Abraham ( R. ) ben Dior Levitx Harifcon Sepher Hakkabalah 4. Amft. Ali. 
* m. E 471. C. 17 11. 

'Aben CaTpi V. Cafpi. 

Advocat (Mr. 1 ’) Dutionnaire Hijloriq. 8. 3. vol. Parif. 1765. 

Agobardi ( S. ) Lugdun. Archiep. Liber de Judaic. Superjlitionibus. Ext, p. 

Oper. 7 6, edit. Parif 8. 2. vol. 1 666. • • *■.. , / 

Allatii Leon. Joh. Henr. Hottirtg. fraudis , & intpojl. convictus 8. Romat 1 46 1. 
Altaras (R. Mofce) De Mantenimiento de la Alma 4. an. 5 3 69. C. 1 609. Ven et. 
Altingii Jacobi Fundamenta Punciationis Lingua Sancta 8. Francf. ad M. 1746. 

Dijfertatio De Integritate vocis Caari. Eft; V. inter eius Differ tationes 

’ Philol. 4. Groning. 1671. f \ 

— Dijf. De Verfionibus Sacra Scriptura. Eft II. Difli Acad. Philol. ib. 
Albo ( R. Jofeph ) Sepher ffikkarim 4. Lublini an. min. fupp. 557. 

Amamac (Sixtini) Antibarbarus Biblic. 4. Franequer. 16 $6. 

Anabrof. Enarrationes in Pfalmos T. I. p. 837. ej. Oper. ed. Maur. 2..V0J. 

4 fol. Parif 1686. • • < • # , . k > 

Anfaldi Cafti Inn. O. Pr. in hac noftra Taur. Acad. Reg. Theol. Profcff. 
De Loco Johannis aliter atque habet Vulgata a nonnullis Patribus le 3 o Dijfi 

4. Brixiae 1746. • • . 

Auguftini Opera affer, ex edite Maurin. Tom. it. fol. Parif. 1689. 
Bartolocci Bibliotheca M. Rabbinica fol. cum fuppl. Imbonati 5. vol. ann. 

1675-78-84-93-94. . * » 

Bellarmini De Verbo Dei. Extat Tom. 1. Oper. fol. 3. Vol. Lugd. 1590. % 
Bernardi ( S. ) Sermon. in Carit. Ekt. Tom. 3. Oper. edit. Parif. fol. >1645. 

5. Tom. in 2. vol. • , } 

Bocharti Opera fol. vol. 3. Lugd. B. 169*. ■ ' / 

Bonjour Guill. Diff. De ALgyptiaco Jofephi Nomine T^aphnath Pahaneach a 

Pharaone impojito 4. Romae 1693. 

Bootii Arnoldi Animadverjiones Sacra ad Texe. Heb. V. T. 4. Lond. 1644.. 

• .1* 1;.. . V.J. 
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Bonfrerii Jac. Praloqiiia in * 5 * Script. Prxmitfunt. *ej. Coni», in Pentat. fol. 
. Ant V..J625. Extant &c cum Menoch. Comm. fol. PariC 1719. 

Borromaei ( Card. Frider. ) Libri Dc . Abfoluta Colleg. Ambrof. in. lituris \ In- 
. Jhtutionc* .. : * .' l . ’ '• : f • . /• .* ‘j \ 

Boftuet Meld. Ep. Difence de la . TradUion , & des SS. PP < Cont. Rich. Sim. 

. Extat Tom. ij. poftrein. . edit. Liege ccrp.t# ann. 17 66. 

Bruccioli Anton. I Sacrofanti Libri dei vecchio TefL tradotti da Ua Ebraicet 
verita in.ling . ItaL ,.e con pio , « catolico commento dichiarati. V0I.5. fot 
Ven. 1540. " . : .. .. 

•Bukeatop (. Henr. De.) Or rrx-Or Lux de Luce libri tres 4.. Bruxel. 1 7 19. < 
Buxtorfii Patris Synagoga Judaica 8. Balil, 1712, ' . * 

Oratiunc. MS. De Studio Ling. Heb. Ex Buxf, Nepot. Cata,le<ft. n. 268, 

Grammatica Chaldaico- Syriaca 8. Balil. 1650. „ , ^ . 

BuxtorfiLr FiJii More 'Ncvochim Doclor Perplexorum Maiuipn. Latio, veff. 4* 

• .'Balil. 1629. - • — 'i ' • V .... .i' 

Liber Co^ri R. Jeliudre Lev. Lat. vcrf. 4. Balil. \GGo. 

Buxtorfii Nepotis Sep/ur Hachevut[im , feu Catalecta Philologico-Theologica. 8. 

Balil. 1707. •’ . ...... ; 

Calmeti Prafatio Generalis in V. T. libros . Extat Tom. !•' ej, Comti), in 

. ■ 'S. Scrijx^ • * . ’ . # 1 

Dijfcrtationes in omnes S. Scrip. Hbr 6 s foL 2. vof. Ven., 1754. 

Cani Meich. De Locis Theologicis 4. Viennae 1754. ' I , T ' 

Oapelli Defenf Criticce S. Subiic, 'ej. Ctit. S. fol. . Pari f. 1650. 

Caflini De Sacris Lib. Vulg. Edit. Sixti V. , & Clcm . VIII. auctoritate reco- 
gnitis Thefes Selecta 4. Romae 175 f. ' • •- ; 

Cartvvright Cbriftoph~ Praf. ad Electa . Targumico - Rabbin. Extat Tom. 

Critic. Sacr. . . . ... ..i 

Carpovii Paulli Theodori Animadverf. Philologico-Crixico -Sacra 4. Lipf. 1740. . « 
Cafpi ( R. Jofeph Aben ) Sculchan Hachefeph t . feu Menfa Argentea. Extat M& 
in hac Reg. Taur. Bibliot. Cod. XCVTI. a. II, 22. pag. cod.. ;j£j. Jl' 
Catliodori Inj litationes Divinor. Leclion. 8.Antv. 1 566. 

•Caullim Nicolai De Eloquentia Sacra Humana. 4. Lugd. 164$. . 

Chaiiin ( R. Jacob ) Opus Maforeth , feu Colle&io utriufq. Mafotae. Repe- 
ntur in Bibitis Rabbin. Bomberg. aliifq. ediu r. . < 

Cellarii Chriftoph. Sciagraphia Philologia Sacra 4. Jenae 167S. 
doch > vel Cocceii Jo. Duo Tituli Thaknudici Sanhedrin , & Maccoth 4, 
'Amft. 1 (>29. 

Codices MSS. Bibliotheca Regii Taur inenjis Atkenai fol. 2. vol. Taur. 1749. . 
Colomefii Paulli Gallia Onent. inter eius opera ex edit. Fabricii 4. Harnb. 

170 9.- V ' ‘ . -A .. . • ! 


'—r-— Italia , & Hifpania Orientalis ex edit. Chrift. Wolfit 4* Hamb. 175:0. 
Critici Sacri cum Thefauris fol. 15. vol. Amft. 1698. 1752. 

Cumei De RepubL Hebraor . 12. Amft. 1666. 


» l V . • » 

De Dieu Lud. Animadv. in N. T. libros omnes 4. Leidx 1648. 

De Roffi,vel iat. De Rubeis (R. Azarias ) Meor Henaim . five lumen ocu- 
lorum 4. Mantuae 334. Chr. 1574. 

Drufii Jo. Libri Obfervat. 8. Antv. 1584., & Critic. S. Tom. 8. p. 179; 

* — Quaflionum Hebr. libri 3. 11. 1599. • ; 

Driedo Libri De Translatiorub . S. Scnpt . efl 1 1. liber 4. libror. Ifagogic. 

de Eccl. fcripturis fol, Antv. 1543. 

Dupin Eliae Dijfertation Prelimtnaire fur la Bible 4. Atnfl. 1701. 

Ej. BibUot. des Auteurs Ecclef. 4. Parif. 1693. vol. 11. 

Eli* Levit* ( R. ) Tisbi , feu Lex. Heb.-Chald. Seledfc. voc. ex edit. Hebr.- 
Lat. Paulli Fagii 4. Bafil. 1557. _ 

Ephodxi V. R. Peripoth Duran. v *•' - 1 

-Erafcni Roterod. Epifola fol. Lond. 1 642. 

Fabri Georg. Epiffi Dedic. praefixa ej. Injlitut. Gram. Heb. 8. 1616. : ’■ . 

Fabricii Jo. Hifloria Bibliotheca Fabriciana 4. Wolfenbuttelii an. 1712. 6. vol*- 
Finetti Trattato della Lingua Ebraica , e fue Affini 8. Ven. 17 $6. 

Fleury CJ. TraiU du Choix > & de la Conduite des Etudcs 8. Parif. 1753. 
Forerii Franc. Praf. in Comm. IT. Ext. T. 1. Critic. Sac. ' ’•* * ,J * 

Forfterii Jck Praf. ad Dici ion. Heb. Nov. fol. Bafil. 1557. * 

. ;Fxifchmuthi Jo. Differt. De Meffia manuum , & pedum perforat. Extat p. (Sri. 
Tom. 1. Thefauri Theok Philol. > (eu Syll. Differt, ad Sele&a loca V., 
& N. T. Theologorum Proteft. fol. 2. vol. Amft. 1701. - i * • 

Gaiatini De Arcanis Cath. veritatis , hoc efl in omnia diffic. loca K. 7 * ex 
Talmude y aliifq. Hebraor. libris Commentarius fol. Bafil. 1561. ' -i— i 

Genebrardi Comm. in Pfal. 4. Colon. Agrip. 1615. ‘ 

Gerberti Martini Apparatus ad Erudition • Theologic . 8. 1764, 

Gladii Salomon. Philologia Sacra 4. Lipf. 1705. ' •• . I 

Gratiani Decret. Dift. IX., & e). Glofla. * , 

Guarini Petri Praf. ad Gramm. Hebrao Chald. 4. 1. vol. Parif. 1714. , 

/ Gu&eiii Commentarii Ling. Heb . fol. Amfterd. 1701., & 4. Lipf. 1744* 
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